Zoznam prerokovávaných návrhov právne záväzných aktov ES a EÚ (nariadenia, smernice a rozhodnutia), predložených Európskou komisiou v uplynulom období  
(1. apríl 2010 - 30. september 2010)
	Spis. EÚ
	Anglický názov
	Slovenský názov
	Gestor
	Pracovná skupina/ výbor
	Aktuálny popis stavu rokovaní
	SR pozícia/ výhrada
	Dátum schválenia
	Pozn.

	
	Draft Commission Regulation (EC) relating  to  plastic materials and articles intented to come into contact with food
	Návrh nariadenia Komisie týkajúci sa  plastových materiálov a predmetov určených na styk s potravinami
	MZ SR
	Pracovná skupina:

Food Contact Materials
	O návrhu sa hlasovalo na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 
	SR hlasovala za prijatie návrhu nariadenia


	10.09.2010
	

	
	Draft Community guidelines on migration testing
	Návrh usmernenia Spoločenstva na testovanie migrácií
	MZ SR
	Pracovná skupina:

Food Contact Materials
	Usmernenie sa pripravuje.
	SR návrh podporuje.


	Predpoklad :

December 2010
	Usmernenie rieši testovanie migrácií plastifikátorov z viečok používaných na uzatváranie sklenených pohárov obsahujúcich potraviny s obsahom tuku.

	
	Draft Commission Regulation (EC) amending Directive 2002/72/EC relating to plastic materials and articles intended to come into contact with foodstuffs
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení smernica 2002/72/EC týkajúca sa plastových materiálov a predmetov určených na styk s potravinami
	MZ SR
	Pracovná skupina:

Food Contact Materials
	Nariadenie vydané 19.10.2009

pod číslom 975/2009.
	SR návrh podporila.
	
	

	
	Draft Commission Regulation laying down specific import conditions for certain food contact materials originating in or consigned from People's Republic of China and Hong Kong Special Administrative Region, China
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa ustanovujú špecifické podmienky dovozu určitých materiálov a predmetov určených na styk s potravinami , ktoré majú pôvod v Číne a Hong Kongu
	MZ SR
	Pracovná skupina:

Food Contact Materials
	Nariadenie sa pripravuje.
	SR návrh podporuje.
	Predpoklad : December 2010
	

	SANCO/11209/2010 Rev. 0
	Draft Commission Regulation

amending Annexes II, III and 

IV to Regulation (EC) 

No 396/2005 of the European 

Parliament and of the Council 

as regards maximum residue 

levels for certain pesticides in 

or on certain products 

(Regulatory Procedure with 

Scrutiny of the European 

Parliament and Council - (Legal 

Base: Article 14(1) of 

Regulation (EC) N° 396/2005) 


	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa menia prílohy II, III a IV k Nariadeniu európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 , pokiaľ ide o maximálne hladiny rezíduí pre niektoré pesticídy v určitých produktoch alebo na nich.
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat/Pracovná skupina pre rezíduá pesticídov
	Návrh bol pripravený na predloženie k hlasovaniu na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat / Pracovná skupina rezíduá pesticídov 

7. – 8. 6. 2010
	SR  nemá pripomienky k návrhu.
	
	

	SANCO/10678/2010 Rev 2
	 Draft Commission Regulation 

concerning a coordinated 

multiannual Community 

control programme for 2011, 

2012 and 2013 to ensure 

compliance with maximum 

levels of and to assess the 

consumer exposure to pesticide 

residues in and on food of 

plant and animal origin 

(Regulatory Procedure with 

Scrutiny of the European 

Parliament and Council - (Legal Base: Article 29(2) of Regulation (EC) N° 396/2005) 


	Návrh nariadenia Komisie týkajúce sa koordinovaného viacročného kontrolného programu Spoločenstva na roky 2011, 2012 a 2013 s cieľom zabezpečiť dodržiavanie maximálnych hladín rezíduí pesticídov v a na potravinách rastlinného a živočíšneho pôvodu a posúdiť vystavenie spotrebiteľov týmto pesticídom.
	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat/Pracovná skupina pre rezíduá pesticídov
	Návrh bol pripravený na predloženie k hlasovaniu na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat / Pracovná skupina rezíduá pesticídov 

7. – 8. 6. 2010
	SR nemá pripomienky k návrhu.
	
	

	
	Draft Commission Recommendation on investigations into the levels of acrylamide in food.
	Návrh Odporúčania Komisie pre skúmanie množstiev akrylamidu v potravinách.
	MZ SR

MP SR
	Pracovná skupina pre priemyselné kontaminanty
	O návrhu sa bude ďalej diskutovať.
	SR súhlasí s návrhom.
	
	

	
	Draft Commission Regulation setting maximum levels for non-dioxin like PCB in foodstuffs
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa ustanovujú NPM pre non-dioxín-like PCB v potravinách
	MZ SR

MP SR
	Pracovná skupina pre POPs
	Naďalej prebieha diskusia k danému návrhu nariadenia.
	SR s daným návrhom súhlasí.
	
	

	
	Draft Commission Regulation setting maximum levels for dioxin like PCB in foodstuffs
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa ustanovujú NPM pre dioxín-like PCB v potravinách
	MZ SR

MP SR
	Pracovná skupina pre POPs
	Naďalej prebieha diskusia k danému návrhu nariadenia.
	SR s daným návrhom súhlasí.
	
	

	
	Draft Commission Regulation amending Regulation (EC)1883/2006 laying down methods of sampling and analysis for the official control of the levels of dioxins and dioxin-like PCBs in certain foodstuffs 
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení nariadenie (ES) 1883/2006, ktorým sa ustanovujú metódy odberu vzoriek a analýzy pri úradnej kontrole množstiev dioxínov a dioxín like PCB v niektorých potravinách
	MZ SR

MP SR
	Pracovná skupina pre POPs
	Naďalej prebieha diskusia k danému návrhu nariadenia.
	SR s daným návrhom súhlasí.
	
	

	
	Draft Commission Regulation laying down methods of sampling and analysis for the official control of the levels of non dioxin-like PCBs in certain foodstuffs 
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa ustanovujú metódy odberu vzoriek a analýzy pri úradnej kontrole množstiev non-dioxín like PCB v niektorých potravinách
	MZ SR

MP SR
	Pracovná skupina pre POPs
	Naďalej prebieha diskusia k danému návrhu nariadenia.
	SR s daným návrhom súhlasí.
	
	

	
	Commission Regulation (EU) No 257/2010 of 25 March 2010 

setting up a programme for the re-evaluation of approved food additives in accordance with Regulation (EC) No 1333/2008 of the European Parliament and of the Council on food additives
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 257/2010 z 25. marca 2010, ktorým sa ustanovuje program schválených prídavných látok v potravinách v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 o prídavných látkach v potravinách


	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat- toxikologická bezpečnosť
	Návrh nariadenia bol odsúhlasený na  Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat- toxikologická bezpečnosť dňa 8.2.2010.
	SR s daným návrhom súhlasí.
	8. 2. 2010 
	Nariadenie bolo uverejnené v ÚV EU (L80/19) dňa 25. 3. 2010

	2008/0002/ COD
	Draft Regulation (EC) No .../... of the European Parliament and of the Council of ...  on novel foods, amending Regulation (EC) No 258/97 and Commission Regulation (EC) No 1852/2001
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu  a Rady (ES) č..../... z ... 

o nových potravinách, o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1331/2008                       a o zrušení nariadenia (ES) č. 258/97             a nariadenia Komisie (ES) č.1852/2001
	MZ SR
	Pracovná skupina pre nové potraviny a nové zložky potravín
	Návrh  bol opakovane predložený na rokovanie CRP1 (naposledy na rokovanie CRP1 v októbri 2010)
	SR nariadenie podporuje.


	
	

	SANCO/5754/2009 Rev. 5 
	Draft Commission Decision

of authorising the placing on the market of puree and concentrate of the fruits of Morinda citrifolia as a novel food ingredient under Regulation (EC) N° 258/97 of the European Parliament and of the Council
	Návrh rozhodnutia Komisie z […],    

ktorým sa povoľuje umiestnenie pyré  a koncentrátu z ovocia Morinda citrifolia ako novej zložky potravín na trh v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 258/97
	MZ SR
	Pracovná skupina pre nové potraviny a nové zložky potravín
	Nariadenie Komisie bolo odsúhlasené na Stálom  výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v Bruseli dňa 22.2.2010.
	SR s daným návrhom súhlasí.


	22.2.2010
	Rozhodnutie  bolo uverejnené v ÚV EU (L102/49) dňa 23. 4. 2010

	Doc.SANCO/11223/2010)
	Draft Commission Directive amending the annexes to European Parliament and Council Directive 95/2/EC on food additives other than colours and sweeteners and repealing Decision 2004/374/EC
	Návrh smernice Komisie týkajúci sa doplnenia prílohy smernice Európskeho parlamentu a Rady 95/2/ES pre aditíva do potravín iné ako sú farbivá a sladidlá a zrušenie rozhodnutia 2004/374/ES


	MZ SR
	skupina pre prídavné látky/ Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Toxikologická bezpečnosť potravín“
	Návrh smernice Komisie bol odsúhlasený na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat- toxikologická bezpečnosť  - opakovane prerokovaný dňa 7.6.2010
	SR návrh podporilo.
	December 2010
	

	Doc. SANCO/11236/2010)
	Draft Commission Directive amending Directive 2008/84/EC laying down specific purity criteria on food additives other than colours and sweeteners
	Návrh smernice Komisie týkajúci sa doplnenia smernice 2008/84/ES týkajúcej sa požiadaviek na špecifické kritériá čistoty aditív iných ako sú farbivá a sladidlá


	MZ SR
	skupina pre prídavné látky/ Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Toxikologická bezpečnosť potravín“
	Návrh smernice Komisie bol odsúhlasený na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat- toxikologická bezpečnosť  - opakovane prerokovaný dňa 7.6.2010
	SR návrh podporilo.
	December 2010
	

	
	Draft Commission Directive amending Directive 2008/60/EC laying down specific purity criteria on sweeteners
	Návrh smernice Komisie týkajúci sa doplnenia smernice 2008/60/ES týkajúcej sa požiadaviek na špecifické kritériá čistoty na sladidlá


	MZ SR
	skupina pre prídavné látky/ Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Toxikologická bezpečnosť“
	Návrh smernice Komisie bol odsúhlasený na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat- toxikologická bezpečnosť dňa 8.2.2010
	SR návrh podporilo.
	8. 2.2010
	Smernica Komisie č.  2010/37/EÚ zo dňa 26. 8. 2010 bola uverejnená v ÚV EU č. L 152/12

	
	Draft Commission Regulation

refusing to authorise certain health claims made on foods, other than those

referring to the reduction of disease risk and to children's development and

health (SANCO/10207/2010) (6th batch, Art. 13(5) of Commission Regulation

(EC) N° 1924/2006)
	Návrh nariadenia Komisie o zamietnutí použitia zdravotných tvrdení iných ako tých, ktoré odkazujú na zníženie rizika ochorenia a na vývoj a zdravie detí
	MZ SR
	Pracovná skupina pre výživové a zdravotné tvrdenia/ Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“
	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“ dňa 26. 4. 2010
	SR návrh podporilo.
	26. 4. 2010
	

	
	Draft Commission Regulation refusing to

authorise certain health claims made on foods, other than those referring to the

reduction of disease risk and to children's development and health.

(SANCO/11320/2010)
	Návrh nariadenia Komisie o zamietnutí použitia zdravotných tvrdení iných ako tých, ktoré odkazujú na zníženie rizika ochorenia a na vývoj a zdravie detí
	MZ SR
	Pracovná skupina pre výživové a zdravotné tvrdenia/ Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“
	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“ dňa 12. 7. 2010
	SR návrh podporilo.
	12. 7. 2010
	

	
	Draft Commission Regulation on the

authorisation and refusal of authorisation of certain health claims made on foods

and referring to the reduction of disease risk and to children's development and

health (SANCO/10206/2010) (6th batch, Art. 14 of Commission Regulation (EC)

N° 1924/2006)
	Návrh nariadenia Komisie o povolení a zamietnutí použitia zdravotných tvrdení iných ako tých, ktoré odkazujú na zníženie rizika ochorenia a na vývoj a zdravie detí
	MZ SR
	Pracovná skupina pre výživové a zdravotné tvrdenia/ Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“
	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“ dňa 26. 4. 2010
	SR návrh podporilo.
	26. 4. 2010
	

	
	Draft Commission Regulation on the

authorisation and refusal of authorisation of certain health claims made on foods and

referring to the reduction of disease risk and to children's development and health.

(SANCO/11321/2010)
	Návrh nariadenia Komisie o povolení a zamietnutí použitia zdravotných tvrdení, ktoré odkazujú na zníženie rizika ochorenia a na vývoj a zdravie detí
	MZ SR
	Pracovná skupina pre výživové a zdravotné tvrdenia/ Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“
	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“ dňa 12. 7. 2010
	SR návrh podporilo.
	12. 7. 2010
	

	Doc. SANCO/11481/2010
	Draft Commission Directive amending Directive 2008/128/EC laying down specific purity criteria on colours for use in foodstuffs 
	Návrh smernice Komisie týkajúci sa doplnenia smernice 2008/128/EC ustanovujúcej špecifické kritériá čistoty pre farbivá do potravín
	MZ SR
	Stály výbor EK pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Toxikologická bezpečnosť potravín“
	Návrh smernice Komisie bol odsúhlasený na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat- toxikologická bezpečnosť dňa 10.9.2010
	SR návrh podporilo.
	Predpoklad dec. 2010
	

	[COM(2008)0818
	Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on standards of quality and safety of human organs intended for transplantation
	Návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady o normách kvality a bezpečnosti ľudských orgánov určených na transplantáciu
	MZ SR
	Pracovná skupina pre verejné zdravie
	Návrh smernice bol prijatý hlasovaním na Pracovnej skupine pre verejné zdravie.
	SR návrh podporilo. 
	
	Smernica EP a Rady 2010/45/EÚ zo 7. júla 2010 bola uverejnená v Úradnom vestníku EÚ (L 207/53) dňa 6. 8. 2010. 

	
	Draft Commission Decision

authorising the placing on the market of Ferric Sodium EDTA as a novel food

ingredient under Regulation (EC) N° 258/97 of the European Parliament and of

the Council
	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa povoľuje uvedenie nátrium-feredetátu ako novej zložky potravín na trh v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 


	MZ SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“
	Návrh rozhodnutia bol hlasovaním prijatý na Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat v sekcii „Všeobecné potravinové právo“ dňa 26. 4. 2010
	SR návrh podporilo.
	26. 4. 2010
	

	17501/08


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending, as regards pharmacovigilance of medicinal products for human use, Regulation (EC) No 726/2004 laying down Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and veterinary use and establishing a European Medicines Agency.


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa, pokiaľ ide o farmakovigilanciu humánnych liekov, nariadenie (es) č. 726/2004, ktorým sa stanovujú postupy spoločenstva pri povoľovaní liekov na humánne použitie a na veterinárne použitie a pri vykonávaní dozoru nad týmito liekmi a ktorým sa zriaďuje európska agentúra pre lieky.


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu nariadenia rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009.  

Počas českého predsedníctva v 1. polroku 2009 pracovná skupiny prerokovala  jednotlivé články návrhu nariadenia a identifikovala stanoviská členských štátov.

Počas švédskeho predsedníctva sa od 1. 10. 2009 prerokovali články návrhu nariadenia, pri ktorých sa identifikovali najväčšie názorové rozdiely.

 Počas španielskeho predsedníctva sa od 1.1.2010 do 31.3.2010 dohodoval  kompromisný text návrhu nariadenia.

Ku dňu  31.3.2010  je na úrovni pracovnej skupiny pre lieky a zdravotnícke  pomôcky dohodnutý kompromisný text, ku ktorému si Komisia vyhradila právo preskúmania v kontexte očakávaných pripomienok Európskeho parlamentu, ktorý vzhľadom na to, že v júni 2009 sa konali voľby do Európskeho parlamentu ešte návrh nariadenia neprerokoval a neposlal svoje pripomienky.

V súčasnosti poverené výbory Európskeho parlamentu rokujú o návrhu právneho predpisu. Španielske predsedníctvo v priebehu 1. štvrťroka 2010 konzultovalo so spravodajcom Európskeho parlamentu.

V nasledujúcom období  sa očakáva stanovisko Európskeho parlamentu a pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prerokuje pripomienky Európskeho parlamentu k návrhu nariadenia.

V období od 1. apríla. 2010 do 30. júna 2010 počas španielskeho predsedníctva došlo k dohode kompromisného textu medzi tromi inštitúciami EÚ: Komisiou, Radou a Európskym parlamentom a rokovania v pracovnej skupine pre lieky a  zdravotnícke pomôcky o tomto návrhu nariadenia   sa skončili.


	Slovenská republika víta návrh nariadenia, ktorého cieľom je zvýšiť úroveň dohľadu nad liekmi uvedenými na trh.

Navrhované opatrenia vo všeobecnosti sú prínosom pre  zabezpečenie bezpečnosti lieku. Určujú sa niektoré nové resp. rozširujú sa doterajšie povinnosti držiteľom rozhodnutia na uvedenie lieku na trh. 

Slovenská republika presadzuje, aby sa dôsledne odlišovali nežiaduce účinky, ktoré sú zapríčinené zneužívaním lieku od  nežiaducich účinkov, ktoré sú zapríčinené nesprávnym používaním liekov.

Slovenská republika podporuje vytvorenie Výboru pre hodnotenie farmakovigilančných rizík a presadzuje, aby každý členský štát mal právo menovať svojho zástupcu do tohto výboru.

Podporujeme kompromisné znenie  definície nežiaduceho účinku, nesprávneho použitia lieku a lekárskeho omylu.

Podporujeme, aby sa do príbalovej informácie a do SPC vkladali aj údaje sumarizujúce intenzívny monitoring lieku, ak sa na liek aplikuje a závery poregistračných bezpečnostných štúdií.

Slovenská republika má záujem na vytvorení efektívneho komunitárneho internetového portálu a na jeho využívaní.

Slovenská republika záujem, aby sa pacientom poskytovali výsledky farmakovigilančných hodnotení liekov vo forme zrozumiteľnej pre pacienta a bez obsahu informácií majúcich dôverný charakter. 

Slovenská republika súhlasí, aby sa pri tomto procese plne rešpektovali komunitárne pravidlá na ochranu osobných údajov.

Z vecného a  obsahového  hľadiska návrh nariadenia je zhodný s návrhom smernice (spis EÚ č. 17502/08).

Slovenská republika súhlasí s dohodnutým textom návrhu nariadenia.
	
	

	17502/08


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending, as regards pharmacovigilance, Directive 2001/83/EC on the Community code relating to medicinal products for human use.


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/ES, ktorou sa ustanovuje zákonník Spoločenstva o humánnych liekoch, pokiaľ ide o farmakovigilanciu.


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu smernice rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009.  

Počas českého predsedníctva v 1. polroku 2009 pracovná skupiny prerokovala  jednotlivé články návrhu smernice a identifikovala stanoviská členských štátov.

Počas švédskeho predsedníctva sa od 1. 10. 2009 prerokovali články návrhu nariadenia, pri ktorých sa identifikovali najväčšie názorové rozdiely.

 Počas španielského predsedníctva sa od 1.1.2010 do 31.3.2010 dohodoval  kompromisný text návrhu smernice.

Ku dňu  31.3.2010  je na úrovni pracovnej skupiny pre lieky a zdravotnícke  pomôcky dohodnutý kompromisný text, ku ktorému si Komisia vyhradila právo preskúmania v kontexte očakávaných pripomienok Euópskeho parlamentu, ktorý vzhľadom na to, že v júni 2009 sa konali voľby do Európskeho parlamentu ešte návrh smernice neprerokoval a neposlal svoje pripomienky.

V súčasnosti poverené výbory Európskeho parlamentu rokujú o návrhu právneho predpisu. Španielske predsedníctvo v priebehu 1. štvrťroka 2010 konzultovalo so spravodajcom Európskeho parlamentu.

V nasledujúcom období  sa očakáva stanovisko Európskeho parlamentu a pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prerokuje pripomienky Európskeho parlamentu k návrhu smernice.

V období od 1. apríla. 2010 do 30. júna 2010 počas španielskeho predsedníctva došlo k dohode kompromisného textu medzi tromi inštitúciami EÚ: Komisiou, Radou a Európskym parlamentom a rokovania v pracovnej skupine pre lieky a zdravotnícke pomôcky o tomto  návrhu smernice  sa skončili.


	Slovenská republika víta návrh  smernice, ktorej cieľom je zvýšiť úroveň dohľadu nad liekmi uvedenými na trh.

Navrhované opatrenia vo všeobecnosti sú prínosom pre  zabezpečenie bezpečnosti lieku. Určujú sa niektoré nové resp. rozširujú sa doterajšie povinnosti držiteľom rozhodnutia na uvedenie lieku na trh. 

 Cieľom ustanovení je zjednodušenie a  zrýchlenie vzájomnej informovanosti kompetentných orgánov členských štátov o výskyte nežiaducich účinkov a tým umožnenie prijímania a zavádzania efektívnych opatrení v záujme ochrany pacienta.

Slovenská republika presadzuje, aby sa dôsledne odlišovali nežiaduce účinky, ktoré sú zapríčinené zneužívaním lieku od  nežiaducich účinkov, ktoré sú zapríčinené nesprávnym používaním liekov.

Slovenská republika podporuje vytvorenie Výboru pre hodnotenie farmakovigilančných rizík a presadzuje, aby každý členský štát mal právo menovať svojho zástupcu do tohto výboru.

Podporujeme kompromisné znenie  definície nežiaduceho účinku, nesprávneho použitia lieku a lekárskeho omylu.

Podporujeme, aby sa do príbalovej informácie a do SPC vkladali aj údaje sumarizujúce intenzívny monitoring lieku, ak sa na liek aplikuje a závery poregistračných bezpečnostných štúdií.

Slovenská republika má záujem na vytvorení efektívneho komunitárneho internetového portálu a na jeho využívaní.

Slovenská republika záujem, aby sa pacientom poskytovali výsledky farmakovigilančných hodnotení liekov vo forme zrozumiteľnej pre pacienta a bez obsahu informácií majúcich dôverný charakter. 

Slovenská republika súhlasí, aby sa pri tomto procese plne rešpektovali komunitárne pravidlá na ochranu osobných údajov.

Z vecného a  obsahového  hľadiska návrh smernice je zhodný s návrhom nariadenia (spis EÚ č. 17501/08).

Slovenská republika súhlasí s dohodnutým textom návrhu smernice.
	
	

	COM(2008) 668 final


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2001/83/EC as regards the prevention of the entry into the legal supply chain of medicinal products which are falsified in relation to their identity, history or source


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/EC, pokiaľ ide o predchádzanie vstupu liekov, ktoré sú falšované z hľadiska ich totožnosti, histórie alebo pôvodu, do legálneho dodávateľského reťazca


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu smernice rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009.  

Počas českého predsedníctva v 1. polroku 2009 pracovná skupiny prerokovala  jednotlivé články návrhu smernice a identifikovala stanoviská členských štátov.

Počas švédskeho predsedníctva sa od 1. 10. 2009 prerokovali články návrhu nariadenia, pri ktorých sa identifikovali najväčšie názorové rozdiely.

 Počas španielskeho predsedníctva sa od 1.1.2010 do 31.3.2010 dohodoval  kompromisný text návrhu smernice.

Ku dňu  31.3.2010  je na úrovni pracovnej skupiny pre lieky a zdravotnícke  pomôcky dohodnutý kompromisný text, ku ktorému si Komisia vyhradila právo preskúmania v kontexte očakávaných pripomienok Európskeho parlamentu, ktorý vzhľadom na to, že v júni 2009 sa konali voľby do Európskeho parlamentu ešte návrh smernice neprerokoval a neposlal svoje pripomienky.

V súčasnosti poverené výbory Európskeho parlamentu rokujú o návrhu právneho predpisu. Španielske predsedníctvo v priebehu 1. štvrťroka 2010 konzultovalo so spravodajcom Európskeho parlamentu.

V nasledujúcom období  sa očakáva stanovisko Európskeho parlamentu a pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prerokuje pripomienky Európskeho parlamentu k návrhu smernice.

Pracovná skupina v období od 1. apríla 2010 počas španielskeho predsedníctva prerokovala pripomienky Európskeho parlamentu. Základnou pripomienkou Európskeho parlamentu bolo riešenie internetového predaja liekov a vytvorenie spoločného webového portálu.

Internetový predaj liekov sa z pohľadu Európskeho parlamentu za významný distribučný kanál v liekovom reťazci, ktorým sa môžu do legálnej siete dostať falšované lieky. Ďalšou dôležitou požiadavkou bolo stanoviť jednoznačné kritéria na identifikáciu webovej stránky, ktorá ponúka falšované lieky, resp. subjektu, ktorý nemá oprávnenie na predaj liekov.

Pracovná skupina počas španielskeho predsedníctva zisťovala aká je situácia v internetovom predaji v jednotlivých členských štátoch. 

Počas belgického predsedníctva od 1. júla do 30. septembra pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky vypracovala kompromisné návrhy textov, ktoré pripomienkoval Európsky parlament a dosiahla také zblíženie stanovísk jednotlivých členských štátov, že kompromisný text mohol byť predložený Európskemu parlamentu na posúdenie.
	Slovenská republika požaduje jednoznačnú definíciu falšovaných liekov. Treba odlíšiť falšované lieky od liekov, ktoré boli vyrobené legálne a nesmú byť uvedené na trh, pretože nevyhovujú požadovaným normám vplyvom chyby vo výrobnom procese.

Slovenská republika žiada okrem kontroly účinných látok zaviesť kontrolu aj pomocných látok, pretože aj tieto môžu výrazne zmeniť  konečný terapeutický účinok lieku.

Slovenská republika víta, aby sa prijal dodatočný audit správnej výrobnej praxe pri výrobe vstupných surovín určených na výrobu liekov ako aj audit dodržiavania správnej veľkodistribučnej praxe vykonávaný veľkodistributérmi, ak nakupujú lieky od iného veľkodistributéra. 

Slovenská republika nesúhlasí, aby tento audit nahradil inšpekciu kompetentného štátneho orgánu SR 

Slovenská republika podporuje kompromisné návrhy na definovanie falšovaného lieku, nových aktérov v liekovom reťazci, sprostredkovateľov obchodných transakcií. 

Podporujeme, aby bol návrh smernice rozšírený aj o inšpekciu dodržiavania správnej výrobnej praxe pri výrobe vstupných surovín – liečiv a vybraných pomocných látok so zvýšeným potenciálom rizika.

Naďalej máme výhrady k ustanoveniu, aby národné orgány povinne vykonávali inšpekcie správnej výrobnej praxe v tretích štátoch, pretože je to finančne nákladné.

Slovenská republika považuje za nevyhnutné zavedenie bezpečnostného prvku na  vonkajšom obale lieku, podporíme zavedenie tohto prvku aj na vybrané lieky, ktorých výdaj nie je viazaný na lekársky predpis. 

Súhlasíme, aby sa podrobnosti požiadaviek na bezpečnostný prvok prijali komitologickým postupom a aby členské štáty mohli v bezpečnostnom prvku uplatniť aj svoje národné špecifické prvky.

Slovenská republika nemá námietky na zavedenie auditu u distributérov vstupných surovín, či boli vyrobené v súlade s požiadavkami správnej výrobnej praxe a správnej distribučnej praxe. Nemá námietky ani proti akreditácii tretích strán na vykonávanie auditu. Považujeme za dôležité zachovať kľúčovú úlohu kompetentnému orgánu členského štátu vykonávať u týchto subjektov inšpekcie.

Rovnako podporujeme vytvorenie harmonizovanej úpravy režimu liekov, ktoré nemajú byť uvedené na trh v EÚ a nachádzajú sa na území EÚ. Ide o efektívnejšiu súčinnosť s colnými orgánmi. 

Slovenská republika súhlasí  s kompromisným textom, v ktorom sú zahrnuté pripomienky Európskeho parlamentu. Slovenská republika stiahla svoju výhradu k potrebe vydávania povolenia na výrobu vstupných surovín liekov. Slovenská republika súhlasí, aby výrobca vstupných surovín notifikoval výrobu vstupných surovín kompetentnému orgánu členského štátu. Súčasťou notifikácie je aj vyhlásenie o splnení požiadaviek správnej výrobnej praxe. Kompetentné orgány členských štátov v spolupráci s Európskou liekovou agentúrou majú právo vykonávať inšpekciu dodržiavania správnej výrobnej praxe u výrobcu vstupných surovín.
	
	

	17498/08


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending, as regards information to the general public on medicinal products

for human use subject to medical prescription, Regulation (EC) No 726/2004 laying down Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and veterinary use and establishing a European Medi-cines Agency.


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 726/2004, ktorým sa stanovujú postupy Spoločenstva pri povoľovaní liekov na humánne použitie a na veterinárne použitie a pri vykonávaní dozoru nad týmito liekmi a ktorým sa zriaďuje Európska agentúra pre lieky, pokiaľ ide o informácie určené verejnosti o liekoch viazaných na lekársky predpis.


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu nariadenia rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009.  

Počas českého predsedníctva v 1. polroku 2009 pracovná skupiny prerokovala  jednotlivé články návrhu nariadenia a identifikovala stanoviská členských štátov.

Počas švédskeho a  španielskeho predsedníctva pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky  návrh nariadenia neprerokovala. Dôvodom je skutočnosť, že na záver českého predsedníctva pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky dospela k záveru, že žiadny členský štát vrátane Slovenskej republiky nepodporuje návrh nariadenia predložený Komisiou.

Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky vyjadrila stanovisko, že bude pokračovať v prerokovaní návrhu nariadenia len v prípade, ak bude môcť navrhnúť zásadné zmeny v koncepcii návrhu nariadenia.

V súčasnosti poverené výbory Európskeho parlamentu rokujú o návrhu právneho predpisu. Španielske predsedníctvo v priebehu 1. štvrťroka 2010 konzultovalo so spravodajcom Európskeho parlamentu.

V nasledujúcom období  sa očakáva stanovisko Európskeho parlamentu . V prípade, že Európsky parlament bude podporovať návrh nariadenia predložený Komisiou, pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky bude pokračovať v prerokovaní návrhu nariadenia a bude sa zaoberať  pripomienkami Európskeho parlamentu k návrhu nariadenia.

Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky v období od 1. apríla 2010 do 30. 9. 2010 nerokovala o návrhu nariadenia.
	Návrh nariadenia je zameraný len na lieky, ktorých výdaj je viazaný na lekársky predpis. Podľa Slovenskej republiky by sa mal vzťahovať aj na lieky, ktorých výdaj nie je viazaný na lekársky predpis.

Slovenská republika poukázala na zaťaženie štátnych regulačných orgánov, ktoré majú zabezpečiť kontrolu poskytovaných informácií. 

Slovenská republika zastáva  stanovisko, že poskytovateľmi informácií majú byť zdravotnícki pracovníci, ktorí sú v priamom kontakte s pacientom, lekári, lekárnici, zdravotné sestry. 

Predložený návrh zvýši  výdavky na lieky, pretože farmaceutický priemysel bude stimulovať zvýšenú spotrebu, ktorá nebude založená na racionálnej farmakoterapii. 

 Slovenská republika nepodporuje návrh nariadenia predložený Komisiou.

Z vecného a  obsahového  hľadiska návrh nariadenia je zhodný s návrhom smernice (spis EÚ č. 17499/08).
	
	

	17499/08


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending,

as regards information to the general public on medicinal products subject to

medical prescription, Directive 2001/83/EC on the Community code relating to

medicinal products for human use.


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/ES, ktorou sa ustanovuje zákonník Spoločenstva o humánnych liekoch, pokiaľ ide o informácie určené verejnosti o liekoch viazaných na lekársky predpis.


	MZ SR
	Rada Európskej únie, Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky
	Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky prvýkrát k návrhu smernice rokovala na svojom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 9. januára 2009.  

Počas českého predsedníctva v 1. polroku 2009 pracovná skupiny prerokovala  jednotlivé články návrhu smernice a identifikovala stanoviská členských štátov.

Počas švédskeho a  španielskeho predsedníctva pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky  návrh smernice neprerokovala. Dôvodom je skutočnosť, že na záver českého predsedníctva pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky dospela k záveru, že žiadny členský štát vrátane Slovenskej republiky nepodporuje návrh smernice predložený Komisiou.

Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky vyjadrila stanovisko, že bude pokračovať v prerokovaní návrhu smernice len v prípade, ak bude môcť navrhnúť zásadné zmeny v koncepcii návrhu nariadenia.

V súčasnosti poverené výbory Európskeho parlamentu rokujú o návrhu právneho predpisu. Španielske predsedníctvo v priebehu 1. štvrťroka 2010 konzultovalo so spravodajcom Európskeho parlamentu.

V nasledujúcom období  sa očakáva stanovisko Európskeho parlamentu . V prípade, že Európsky parlament bude podporovať návrh smernice predložený Komisiou, pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke  pomôcky bude pokračovať v prerokovaní návrhu smernice a bude sa zaoberať  pripomienkami Európskeho parlamentu k návrhu smernice.

Pracovná skupina pre lieky a zdravotnícke pomôcky v období od 1. apríla 2010 do 30. 9. 2010 nerokovala o návrhu nariadenia
	Návrh smernice je zameraný len na lieky, ktorých výdaj je viazaný na lekársky predpis. Podľa Slovenskej republiky by sa mal vzťahovať aj na lieky, ktorých výdaj nie je viazaný na lekársky predpis. SK poukázala na zaťaženie štátnych regulačných orgánov, ktoré majú zabezpečiť kontrolu poskytovaných informácií. SK zastáva  stanovisko, že poskytovateľmi informácií majú byť zdravotnícki pracovníci, ktorí sú v priamom kontakte s pacientom, lekári, lekárnici, zdravotné sestry. 

Predložený návrh zvýši  výdavky na lieky, pretože farmaceutický priemysel bude stimulovať zvýšenú spotrebu, ktorá nebude založená na racionálnej farmakoterapii. 

Slovenská republika nepodporuje návrh nariadenia predložený Komisiou.

Z vecného a  obsahového  hľadiska návrh smernice je zhodný s návrhom nariadenia (spis EÚ č. 17498/08).
	
	

	11307/08
	Propsal for a Directive of the European parlament and of the Council on the application of patients´rights in Cross border healthcare.


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o uplatňovaní práv pacientov pri cezhraničnej zdravotnej starostlivosti.


	MZ SR
	Pracovná skupiny Rady EÚ pre zdravotníctvo
	Návrh smernice bol prerokovávaný v pracovnej skupine Rady EÚ od 2/9/2008. Smernica bola na Rade ministrov zdravotníctva EÚ v júni 2010 politicky schválená. 


	SR uplatnila výhradu z dôvodu, že smernica nedoriešila problematiku úhrady zdravotnej starostlivosti poskytnutej nezmluvnými poskytovateľmi v zahraničí. 


	8. 6. 2010
	     

	COM

(2010)0119 

	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the Citizens’ Initiative
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o iniciatíve občanov
	MZV SR
	Antici
	Rada pre všeobecné záležitosti 14. júna 2010 prijala všeobecnú dohodu a predložila na schválenie Európskemu parlamentu
	SR podporila návrh a neuplatnila žiadnu výhradu
	
	

	COM (2010)0130
	Proposal for a Council Regulation (EU) No …/2010 amending Regulation (EC) No 234/2004 concerning certain restrictive measures in respect of Liberia
	Návrh nariadenia Rady (EÚ) č. …/2010, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 234/2004 o určitých reštriktívnych opatreniach voči Libérii
	MZV SR
	RELEX
	Nariadenie prijaté - Nariadenie Rady (EÚ) č. 493/2010 zo 7. júna 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 234/2004 o určitých reštriktívnych opatreniach voči Libérii
	SR podporila návrh a neuplatnila žiadnu výhradu
	7.6.2010
	

	COM (2010)0180
	Proposal for a Council Regulation (EU) No …/2010 amending Council Regulation (EC) No 194/2008 renewing and further strengthening the restrictive measures in respect of Burma/Myanmar
	Návrh nariadenia Rady (EÚ) č. …/2010, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 194/2008, ktorým sa obnovujú a posilňujú reštriktívne opatrenia voči Barme/Mjanmarsku
	MZV SR
	RELEX
	Nariadenie prijaté - Nariadenie Rady (EÚ) č. 408/2010 z  11. mája 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 194/2008, ktorým sa obnovujú a posilňujú reštriktívne opatrenia voči Barme/Mjanmarsku
	SR podporila návrh a neuplatnila žiadnu výhradu
	12.5.2010
	

	COM (2010)0217
	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 2488/2000 maintaining a freeze of funds in relation to Mr Milosevic and those persons associated with him
	Návrh nariadenia Rady ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie rady (ES) č. 2488/2000 o zachovaní zmrazenia finančných prostriedkov v súvislosti s pánom Miloševičom a osobami s ním spojenými
	MZV SR
	RELEX
	Nariadenie prijaté - Nariadenie Rady (EÚ) č. 554/2010 z  24. júna 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 2488/2000 o zachovaní zmrazenia finančných prostriedkov v súvislosti s pánom Miloševičom a osobami s ním spojenými
	SR podporila návrh a neuplatnila žiadnu výhradu
	24.6.2010
	

	COM (2010)0218
	Proposal for a Council Regulation (EU) No ../2010 amending Regulation (EC) No 1763/2004 imposing certain restrictive measures in support of effective implementation of the mandate of the International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia (ICTY)
	Návrh nariadenie Rady (EÚ) č. .../2010, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie rady (ES) č. 1763/2004, ktorým sa ukladajú určité obmedzujúce opatrenia na podporu efektívneho vykonávania mandátu Medzinárodného trestného tribunálu pre bývalú Juhosláviu (ICTY)
	MZV SR
	RELEX
	Nariadenie prijaté - Nariadenie Rady (EÚ) č. 556/2010 z  24. júna 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 1763/2004, ktorým sa ukladajú určité obmedzujúce opatrenia na podporu efektívneho vykonávania mandátu Medzinárodného trestného tribunálu pre bývalú Juhosláviu (ICTY)
	SR podporila návrh a neuplatnila žiadnu výhradu
	24.6.2010
	

	COM (2010)0227
	Proposal for a Council Regulation (EU) No …/2010 amending Regulation (EC) No 1412/2006 concerning certain restrictive measures in respect of Lebanon
	Návrh nariadenia Rady (EÚ) č. .../2010, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie rady (ES) č. 1412/2006 o určitých reštriktívnych opatreniach voči Libanonu
	MZV SR
	RELEX
	Nariadenie prijaté - Nariadenie Rady (EÚ) č. 555/2010 z  24. júna 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 1412/2006 o určitých reštriktívnych opatreniach voči Libanonu
	SR podporila návrh a neuplatnila žiadnu výhradu
	24.6.2010
	

	COM (2010)0297
	Proposal for a Council Regulation concerning certain restrictive measures in respect of Eritrea
	Návrh nariadenia Rady, o určitých reštriktívnych opatreniach voči Eritrei
	MZV SR
	RELEX
	Nariadenie prijaté - Nariadenie Rady (EÚ) č. 667/2010 z  26. júla 2010 o určitých reštriktívnych opatreniach voči Eritrei
	SR podporila návrh a neuplatnila žiadnu výhradu
	26.7.2010
	

	COM (2010)0309
	Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council

amending the Staff Regulations of officials of the European Communities and the conditions of employment of other servants of those communities
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa Služobný poriadok úradníkov Európskych spoločenstiev a podmienky zamestnávania ostatných zamestnancov týchto Spoločenstiev 


	MF SR;

MZV SR
	Antici
	Nariadenie zatiaľ nebolo schválené, je predmetom rokovaní s EP a následne musí byť schválené spolurozhodovaním.
	SR podporila návrh a neuplatnila žiadnu výhradu
	
	

	NLE (2010)0816
	Proposal for a Council Decision establishing the organisation and functioning of the European External Action Service
	Návrh rozhodnutia Rady č. .../2010 o organizácii a fungovaní Európskej služby pre vonkajšiu činnosť
	MZV SR
	Antici
	Rozhodnutie prijaté - Rozhodnutie Rady č. 427/2010 z  26. júla 2010  o organizácii a fungovaní Európskej služby pre vonkajšiu činnosť
	SR podporila návrh a neuplatnila žiadnu výhradu
	26.7.2010
	

	Draft Commission Regulation(EC) laying down detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 1698/2005 as regards the implementation of control procedures as well as cross-compliance in respect of rural development support measures
	Návrh nariadenia EK (ES), ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, pokiaľ ide o realizáciu kontrolných postupov a krížového plnenia pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka
	MP SR
	Výbor pre rozvoj vidieka


	
	SR nariadenie podporuje.
	
	Schvaľovanie sa predpokladá v decemberi 2010
	

	SANCO/7035/2010
	Commission Decision amending Commission Decision 2001/672/EC of 20 August 2001 as regards time periods for the movements of bovine animals to summer grazing areas


	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa mení rozhodnutie Komisie 2001/672 z 20. augusta 2001 o ustanovení zvláštnych pravidiel použiteľných na premiestňovanie hovädzieho dobytka pri vyháňaní na letné pastviny v horských oblastiach
	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 25.5.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ, L127
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	18.3.2010
	[oznámené pod číslom K(2010) 3188]

2010/300/EÚ

	D/167313/2010
	Commission Decision of 30 April 2010 on the clearance of the accounts of the paying agencies of Member States concerning expenditure financed by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) for the 2009 financial year (notified under document C(2010) 2854)
	Rozhodnutie Komisie z  30. apríla 2010 o vyrovnaní účtov platobných agentúr členských štátov týkajúcich sa výdavkov financovaných z Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) za rozpočtový rok 2009 [oznámené pod číslom K(2010) 2854]


	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 30.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ, L113.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	22.4.2010
	[oznámené pod číslom K(2010) 2854]

(2010/263/EU)

	D/167346/2010
	Commission Decision of 30 April 2010 on the clearance of the accounts of the paying agencies of Member States concerning expenditure financed by the European Agricultural Guarantee Fund (EAGF) for the 2009 financial year (notified under document C(2010) 2828)
	Rozhodnutie Komisie z  30. apríla 2010 o vyrovnaní účtov platobných agentúr členských štátov týkajúcich sa výdavkov financovaných z Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) za rozpočtový rok 2009 [oznámené pod číslom K(2010) 2828]


	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 30.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ, L112.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	22.4.2010
	[oznámené pod číslom K(2010) 2828]

(2010/258/EU)

	D/167382/2010
	Commission Decision of 30 April 2010 on the clearance of the accounts of the paying agencies of Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Malta, Poland and Slovakia concerning expenditure in the field of rural development measures financed by the European Agricultural Guarantee Fund (EAGF) for the 2009 financial year (notified under document C(2010) 2825)


	Rozhodnutie Komisie z  30. apríla 2010 o vyrovnaní účtov platobných agentúr Estónska, Cypru, Lotyšska, Litvy, Malty, Poľska a Slovenska, pokiaľ ide o výdavky v oblasti opatrení na rozvoj vidieka financovaných z Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) za rozpočtový rok 2009 [oznámené pod číslom K(2010) 2825]


	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 30.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ, L112.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	22.4.2010
	[oznámené pod číslom K(2010) 2825]

(2010/257/EU)

	D/283812/2010
	Commission Decision of 15 July 2010 excluding from European Union financing certain expenditure incurred by the Member States under the Guarantee Section of the European Agricultural Guidance and Guarantee Fund (EAGGF), under the European Agricultural Guarantee Fund (EAGF) and under the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) (notified under document C(2010) 4894)
	Rozhodnutie Komisie z  15. júla 2010 , ktorým sa z financovania Európskou úniou vylučujú niektoré výdavky vynaložené členskými štátmi v rámci záručnej sekcie Európskeho poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu (EPUZF), v rámci Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) a Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) [oznámené pod číslom K(2010) 4894]


	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 15.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ, L184.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	18.6.2010
	[oznámené pod číslom K(2010) 4894]

(2010/399/EU)

	D/295724/2010
	Commission Regulation (EU) No 825/2010 of 20 September 2010 laying down form and content of the accounting information to be submitted to the Commission for the purpose of the clearance of the accounts of the EAGF and EAFRD as well as for monitoring and forecasting purposes


	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 825/2010 z  20. septembra 2010 , ktorým sa ustanovuje forma a obsah účtovných údajov predkladaných Komisii na účely zúčtovania EPZF a EPFRV, ako aj na účely monitorovania a prognóz


	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Nariadenie bolo schválené 20.9.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 21.9.2010 pod č. 825/2010, L247.


	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	16.7.2010
	

	D/676920/2010 a D/676020/2010
	Commission Decision fixing, for the 2011 financial year, the standard amounts to be used for financing physical operations arising from the public storage of agricultural products
	Rozhodnutie Komisie, ktorým sa na účtovný rok 2011 stanovuje výška paušálnych súm určených na financovanie materiálnych operácií vyplývajúcich z verejného skladovania poľnohospodárskych výrobkov
	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Výbor prijal súhlasné stanovisko.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	23.9.2010
	

	D/677377/2010 a D/676232/2010
	Commission Decision fixing the amounts and detailed rules for the depreciation of stocks of certain agricultural products bought into public intervention during the 2010 accounting year 
	Rozhodnutie Komisie, ktorým sa stanovujú sumy a podrobné podmienky zníženia hodnoty zásob niektorých poľnohospodárskych výrobkov nakúpených v rámci verejnej intervencie počas rozpočtového roka 2010
	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Výbor prijal súhlasné stanovisko.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	23.9.2010
	

	D/679084/2010  a D/674857/2010 
	Commission Regulation fixing the interest rates to be used for calculating the costs of financing intervention measures comprising buying-in, storage and disposal for the 2010 EAGF accounting year 


	Nariadenie Komisie, ktorým sa na účtovný rok 2010 stanovujú úrokové sadzby, ktoré sa majú uplatňovať pri výpočte nákladov na financovanie intervenčných opatrení vo forme nákupu, skladovania a predaja zásob
	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Výbor prijal súhlasné stanovisko.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	23.9.2010
	

	SANCO/7036/2010
	Draft Commission Regulation of  amending Regulation (EC) No 494/98 as regards administrative sanctions in cases of failure to prove the identification of an animal
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 494/98, pokiaľ ide o správne sankcie v prípadoch neschopnosti preukázať identifikáciu zvieraťa
	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Výbor k návrhu nariadenia neprijal stanovisko (proti: 135 hlasov – blokujúca menšina).
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	23.9.2010
	

	SANCO/7038R3/2010
	Draft Commission Regulation of amending Regulation (EC) No 1082/2003 as regards checks concerning the requirements for the identification and registration of bovine animals


	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1082/2003, ktoré stanovuje podrobné pravidlá na vykonanie nariadenia (ES) č. 1760/2000 Európskeho parlamentu a Rady vzhľadom na minimálnu úroveň kontrol, ktoré sa majú vykonať v rámci systému na identifikáciu a registráciu hovädzieho dobytka
	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Výbor prijal súhlasné stanovisko.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	23.9.2010
	

	D/514999/2010
	Draft Commission Decision  of relating to the clearance of the accounts presented by Bulgaria and Romania on the one hand and Croatia on the other hand, for the expenditure financed under the special accession programme for agriculture and rural development (Sapard) in 2009


	Návrh rozhodnutia Komisie k účtovnej závierke predvstupového programu v oblasti rozvoja vidieka (SAPARD) za rok 2009 -  Bulharsko a Rumunsko, resp. Chorvátsko
	MP SR
	Výbor pre poľnoh. fondy
	Výbor prijal súhlasné stanovisko.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	23.9.2010
	

	COM(2010) 405 v konečnom znení
	Proposal for a Council Decision on signature of a voluntary partnership agreement between the European Union and the Republic of Cameroon on forest law enforcement, governance and trade in timber and derived products to the European Union (FLEGT)
	Návrh rozhodnutia Rady o podpísaní dobrovoľnej partnerskej dohody medzi Európskou úniou a Kamerunskou republikou o vymáhateľnosti práva a správe v lesnom hospodárstve a o dovoze dreva a výrobkov z dreva do Európskej únie (FLEGT)
	MPŹPaRR SR
	Pracovná skupina pre lesníctvo
	Schválené na úrovni pracovnej skupiny
	SR súhlasí s predmetným návrhom
	6. 9. 2010 (na úrovni PS pre lesníctvo)
	Návrh rozhodnutia prijatý Európskou komisiou 28. júla 2010.



	COM(2010) 406 v konečnom znení
	Proposal for a Council Decision on conclusion of a voluntary partnership agreement between the European Union and the Republic of Cameroon on forest law enforcement, governance and trade in timber and derived products to the European Union (FLEGT)
	Návrh rozhodnutia Rady o uzavretí dobrovoľnej partnerskej dohody medzi Európskou úniou a Kamerunskou republikou o vymáhateľnosti práva a správe v lesnom hospodárstve a o dovoze dreva a výrobkov z dreva do Európskej únie (FLEGT)
	MPŹPaRR SR
	Pracovná skupina pre lesníctvo
	Schválené na úrovni pracovnej skupiny
	SR súhlasí s predmetným návrhom
	6. 9. 2010 (na úrovni PS pre lesníctvo)
	Návrh rozhodnutia prijatý Európskou komisiou 28. júla 2010.



	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Codified version of Commission Reguiation (EC) No 1438/2003 of 12 August 2003

laying down implementing rules on the Community Fleet Policy as defined in

Chapter III of Council Regulation (EC) No 2371/2002
	Kodifikované znenie nariadenia Komisie (ES) č. 1438/2003 z 12. augusta 2003, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá pre politiku flotíl Spoločenstva definované v

Kapitola III nariadenia Rady (ES) č. 2371/2002
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	kodifikované znenie bolo schválené
	SR podporuje kodifikované znenie nariadenia
	13. apríla 2010
	

	
	ERS amendment of Regulation (EC )No 1077/2008
	ERS zmena nariadenia (ES) č. 1077/2008
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	Zmena bola schválená
	SR hlasovalo za prijatie zmeny 
	26. - 27. 05.2010
	

	
	Draft Commission Decision on the Community financial

contribution to national programmes of certain Member States in 2010 for the

collection, management and use of data in the fisheries sector.
	Návrh rozhodnutia Komisie o finančnom príspevku na národné programy niektorých členských štátov v roku 2010 pre zber, správu a využívanie údajov v odvetví rybolovu
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	Návrh bol schválený
	SR hlasovalo za prijatie návrhu
	26. - 27. 05.2010
	

	
	Proposed standard format for Member States reporting according to

Art. 6 of Council Regulation (EC) No 812/2004 laying down measures concerning

incidental catches of cetaceans in fisheries and amending Regulation (EC) No

88/98.
	Návrh štandardného formátu pre podávanie správ členských štátov podľa čl. 6 nariadenia Rady (ES) č 812/2004, ktorým sa stanovujú opatrenia týkajúce sa náhodných úlovkov veľrybovitých cicavcov (veľrýb) v loviskách rýb a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 88/98
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	Návrh bol schválený
	SR hlasovalo za prijatie návrhu
	26. - 27. 05.2010
	

	
	Draft Commission decision on the allocation to Spain of additional days at

sea within ICES Divisions VIIIc and IXa excluding the Gulf of Cadiz.
	Návrh rozhodnutia Komisie o pridelení dodatočných dní na mori v rámci divízií ICES VIIIc a IXa okrem Cadizského zálivu pre Španielsko
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	Návrh bol schválený
	SR hlasovalo za prijatie návrhu
	26. - 27. 05.2010
	

	
	Draft Commission Decision on a Union financial contribution

towards Member States' fisheries control, inspection and surveillance programmes

for 2010.
	Návrh rozhodnutia Komisie o finančnom príspevku Únie členským štátom na programy kontroly, inšpekcií a dozoru v oblasti rybného hospodárstva na rok 2010
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	Návrh bol schválený
	SR hlasovalo za prijatie návrhu
	26. - 27. 05.2010
	

	
	Draft Commission Decision on the allocation to Portugal of additional days at

sea within ICES Divisions VIIIc and IXa excluding the Gulf of Cadiz.
	Návrh rozhodnutia Komisie o pridelení  dodatočných dní na mori pre Portugalsko v rámci divízií ICES VIllc a IXa okrem Cádizského zálivu.
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	Návrh bol schválený
	SR hlasovalo za prijatie návrhu
	06.-07. 07.2010
	

	
	Draft Commission Regulation amending Coumcil Regulation (EC) No 2187/2005 as regards specifications of BACOMA window and T90 tawlin fisheries carried out in Baltic sea, the Belts and the Sound
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 2187/2005, pokiaľ ide o špecifikácie okna typu BACOMA a vlečnej siete T90 používanej pri rybolove vo vodách Baltského mora, Beltov a Øresundu
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	Návrh bol schválený
	SR hlasovalo za prijatie návrhu
	06.-07. 07.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No ..../...., laying down detailed rules for the implementation of real time closures in the North Sea. 
	Nariadenie Komisie (EÚ) č ... /... zo dňa ..., ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá pre vykonávanie uzávierky v reálnom čase v Severnom mori
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	Návrh bol schválený
	SR hlasovalo za prijatie návrhu
	06.-07. 07.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No ..../...., amending Council Regulation (EU) No 53/2010 as regards catch limits for the fisheries on sandeel in EU waters IIIa and EU waters IIa a IV. 
	Nariadenie Komisie (EÚ) č ... /..., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (EÚ) č 53/2010, pokiaľ ide o obmedzenia úlovku pre rybolov piesočnice vo vodách EÚ a IIla EÚ vody IIa a IV.
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	Návrh bol schválený
	SR hlasovalo za prijatie návrhu
	06.-07. 07.2010
	

	
	Codified version of Commission Regulation (EC) No 1438/2003 of 12 August 2003

laying down implementing rules on the Community Fleet Policy as defined in Chapter III of

Council Regulation (EC) No 2371/2002
	Kodifikované znenie nariadenia Komisie (ES) č. 1438/2003 z 12. augusta 2003, ktoré stanovuje vykonávacie pravidlá pre politiku flotily Spoločenstva, ako je definované v kapitole III nariadenia Rady (ES) č. 2371/2002
	MP SR
	RV pre rybolov a akvakultúru
	kodifikované znenie bolo schválené
	SR podporuje kodifikované znenie nariadenia
	13.09.2010
	

	COM(2008)543 final 


	Proposal a Directive of the European Parlament and of the Council on the protection of animals used for scientific purpose
	Návrh Smernice Európskeho parlamentu a Rady o ochrane zvierat používaných na vedecké účely


	MP SR

ŠVPS SR


	PS Rady


	Informácia SE PRES na pracovnom rokovaní ministrov poľnohospodárstva ČŠ EÚ – december 2009


	
	6-9.9.2010
	Keďže Európsky parlament schválil pozíciu Rady v prvom čítaní, uvedený akt sa považuje za prijatý v znení zodpovedajúcom pozícii Rady v súlade s ustanoveniami článku 294 ods. 7 písm. a) Zmluvy o fungovaní Európskeho únie.

Uvedený akt sa po podpísaní predsedom Európskeho parlamentu, predsedom Rady a generálnymi tajomníkmi týchto dvoch inštitúcií uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie.

Doposiaľ nepulikovaná

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	AGRI.H.2/AOP-IGP/007/2010
	Draft Commission Regulation  (EU) No …/..of entering a name in the register of protected designations of origin and protected geographical indications [Olomoucké tvarůžky (PGI)]


	Návrh rozhodnutia Komisie (ES), ktorým sa podľa nariadenia Rady (ES) č. 510/2006 zapisuje do registra chránených označení pôvodu a chránených zemepisných označení (Olomoucké tvarúžky CHZO).


	ÚPV SR

MP ŽP a RR SR
	SV pre chránené označenia pôvodu, chránené zemepisné označenia poľnohospodárskych výrobkov a potravín


	schválené
	SR hlasovala za návrh rozhodnutia
	1.7.2010
	

	SANCO/10308/2010 Rev.5
	draft Commission Regulation amending Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council as regards farmed game
	návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení príloha III k nariadeniu (ES) č.853/2004, ktorá sa týka farmovej zveri  a zveriny z voľne žijúcej zveri 
	MPŽPa RR SR

ŠVPS SR
	SKOFKA – Sekcia biologickej bezpečnosti a potravinového reťazca
	Schválené 
	SR nesúhlasí s predloženým znením. 

SR nesúhlasí s delegovaním úloh, ktoré sa týkajú veterinárnych záležitostí a, ktoré patria do výlučnej kompetenecie veterinárneho lekára na prevádzkovateľa potravinárskeho podniku
	
	

	SANCO/10309/2010

Rev.4
	draft Commission Regulation amending Annex II to Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council as regards farmed game
	návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení príloha II k nariadeniu (ES) č.854/2004, ktorá sa týka farmovej zveri 
	MPŽPa RR SR

ŠVPS SR
	SKOFKA – Sekcia biologickej bezpečnosti a potravinového reťazca
	Schválené
	SR nesúhlasí s predloženým znením. 

SR nesúhlasí s delegovaním úloh, ktoré sa týkajú veterinárnych záležitostí a, ktoré patria do výlučnej kompetenecie veterinárneho lekára na prevádzkovateľa potravinárskeho podniku
	
	

	SANCO/10492/2010
	draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1162/2009 as regard health import conditions on food containing both products of plant origin and processed products of animal origin and establishing a model of certificate
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení nariadenie (ES) č.1162/2009, pokiaľ ide o zdravotné podmienky dovozu potravín, ktoré obsahujú produkty rastlinného pôvodu a spracované produkty živočíšneho pôvodu a ktorým sa ustanovuje vzor certifikátu 
	MPŽPa RR SR

ŠVPS SR
	pracovná skupina EK (DG SANCO/E2) o implementácii opatrení hygienických nariadení – veterinárna legislatíva, SKOFKA – Sekcia biologickej bezpečnosti a potravinového reťazca
	Diskusia a pripomienkovanie pracovného návrhu


	SR súhlasí s predloženým znením.
	
	

	SANCO/5100/2009
	draft Commission Decision concerning a financial contribution from the Community towards a survey on the prevalence of Listeria monocytogenes in certain ready-to-eat foods to be carried out in the Member States 
	návrh Rozhodnutia Komisie, ktorý sa týka finančného príspevku Spoločenstva na koordinovaný program monitorovania prevalencie baktérie Listeria monocytogenes v určených potravinách určených na priamu spotrebu, ktorý sa má vykonať v členských štátoch


	MPŽPa RR SR

ŠVPS SR
	SKOFKA – Sekcia biologickej bezpečnosti a potravinového reťazca
	schválené
	SR nesúhlasí s predloženým znením
	
	

	SANCO/10113/2010 rev.7
	draft Commission Regulation amending Annex X to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council as regards the list of rapid tests
	Výmena názorov k návrhu Nariadenia Komisie, ktorým sa mení príloha X k nariadeniu (ES) č.999/2001, pokiaľ ide o rýchle testy 


	MPŽPa RR SR

ŠVPS SR
	SKOFKA – Sekcia biologickej bezpečnosti a potravinového reťazca
	Schválené


	SR súhlasí s predloženým znením
	
	

	SANCO/1490/2007 REV.10


	Draft

COMMISSION REGULATION (EC) No …/..

of […]

laying down implementation measures  regarding the application of traceability requirements in respect of food of animal origin under Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council
	Návrh Nariadenia Komisie (ES) č. .../..  z [...], ktorým sa ustanovujú implementačné opatrenia, ktoré sa týkajú aplikácie požiadaviek na vysledovateľnosť potravín živočíšneho pôvodu podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 (SANCO/1490/2007 REV.10)


	MPŽPa RR SR

ŠVPS SR
	pracovná skupina EK (DG SANCO/E2) o implementácii opatrení hygienických nariadení – veterinárna legislatíva
	Vypracovaná  nová zmenená verzia dokumentu, ktorá bola predmetom diskusie 
	SR nemala pripomienky k rev.10.


	
	

	SANCO/1489/2007 REV 11


	Draft

COMMISSION REGULATION (EC) No …/..

of […]

amending Commission Regulation (EC) No 2074/2005 as regards the date of freezing of food of animal origin intended for human consumption
	Návrh Nariadenia Komisie (ES) č. .../..  z [...], ktorým sa mení ktorým sa mení nariadenie (ES) č.853/2004 Európskeho parlamentu a Rady, ktoré sa týka požiadaviek na zmrazené potraviny živočíšneho pôvodu určené na ľudskú spotrebu (SANCO/1489/2007 REV 11).


	MPŽPa RR SR

ŠVPS SR
	pracovná skupina EK (DG SANCO/E2) o implementácii opatrení hygienických nariadení – veterinárna legislatíva
	Vypracovaná nová zmenenmá verzia dokumentu, ktorá bola predmetom diskusie.
	SR mala pripomienky k zmenenému textu a nesúhlasila s jeho novým znením,.


	
	

	12806/09


	Draft Commission Regulation of amending Annex II to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council as regards food chain information to be provided to food business operators operating slaughterhouses
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa príloha II k nariadeniu EP a Rady (ES) č.853/2004, pokiaľ ide o informácie o potravinovom reťazci, ktoré sa majú poskytnúť prevádzkovateľom potravinárskych podnikov prevádzkujúcim bitúnky 

            
	MP SR

ŠVPS SR


	Pracovná skupina Rady veterinárnych expertov (verejné zdravie)


	Návrh publikovaný v OJ pod č.1161/2009


	SR návrh podporila.


	
	OJ.L 314/8, 1.12.2009

	SANCO/4449/2009 
	Draft Commission Regulation (EC) No …/..of […]

amending Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council laying down 

specific hygiene rules for food of animal origin 


	„Návrh nariadenia komisie (ES) č...., ktorým sa mení príloha III k nariadeniu 853/2004 Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu 


	MP SR

ŠVPS SR


	Pracovná skupina EK (DG SANCO/E2) o implementácii opatrení hygienických nariadení – veterinárna legislatíva


	nariadenie publikované v OJ pod č.558/2010


	SR návrh podporila.


	
	OJ. L 159/18, 25.6.2010

	SANCO4456/2009 


	Draft Commission Regulation (EC) No …/.. of […]

amending Annex II to Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council laying down specific rules for the organisation of officials controls on products of animal origin intended for human consumption


	Návrh nariadenia komisie č...., ktorým sa mení Príloh  II  k nariadeniu (ES) č.854/2004 Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustaniovuú osobitné pravidlá na vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu


	MP SR

ŠVPS SR


	Pracovná skupina EK (DG SANCO/E2) o implementácii opatrení hygienických nariadení – veterinárna legislatíva
	nariadenie publikované v OJ pod č.505/2010


	SR návrh podporila


	
	OJ L 149/1 z 15.6.2010

	SANCO/6831/2009


	Draft Commission Regulation (EC) No …/..of […]amending Chapter III of Annex III to Commission Regulation (EC) No 2074/2005 of 5 December 2005 laying down implementing measures for certain products under Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council and for the organisation of official controls under Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council and Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council, derogating from Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council and amending Regulations (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004.  
	Návrh nariadenia Komisie (ES) č. .../ .. z [...], ktorým sa mení kapitola III prílohy III k Nariadeniu Komisie (ES) č.2074/2005 z 5. decembra 2005, ktorým sa ustanovujú vykonávacie opatrenia pre určité produkty podľa nariadenia (ES) č. 853/2004 Európskeho parlamentu a Rady a na organizáciu úradných kontrol podľa nariadenia (ES) č. 854/2004 Európskeho parlamentu a Rady a nariadenia (ES) č. 882/2004 Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovuje výnimka z nariadenia (ES) č.852/2004 Európskeho parlamentu a Rady, a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004


	MP SR

ŠVPS SR


	Pracovná skupina EK (DG SANCO/E2) o implementácii opatrení hygienických nariadení – veterinárna legislatíva


	Nariadenie publikované v OJ pod č.1162/2009


	SR návrh podporila.


	
	OJ L 314/10, 1.12.2009

	SANCO/10635/2010
	Draft Commission Decision amending Decision 2008/840/EC on emergency measures to prevent the introduction into and the spread within the Community of Anoplophora chinensis (Forster) 
	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2008/840/EC o ochranných opatreniach proti zavlečeniu a rozšíreniu v Spoločenstve  Anoplophora chinensis (Forster) 
	MP SR
	Stály výbor pre zdravie rastlín
	Schválené.
	SR hlasovla za prijatie
	25. 6. 2010
	

	
	Draft Commission Decision

amending Decision 2007/365/EC as regards the susceptible plants and the measures to be taken in cases where Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) is detected


	Návrh Rozhodnutia Komisie

zo 17. augusta 2010,

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2007/365/ES, pokiaľ ide o náchylné dreviny a opatrenia, ktoré je potrebné urobiť v prípade zistenia Rhynchophorus ferrugineus (Olivier)


	MP SR
	Stály výbor pre zdravie rastlín
	Schválené
	SR hlasovla za prijatie
	25. 6. 2010
	

	
	Draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1580/2007 as regards the trigger levels for additional duties on tomatoes, apricots, lemons, plums, peaches, including nectarines, pears and table grapes.
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Komisie (ES)  č. 1580/2007, pokiaľ ide o aktivačnú úroveň dodatočných ciel na rajčiny, marhule, citróny, slivky, broskyne vrátane nektáriniek, hrušiek a stolového hrozna
	MP SR


	185. RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina
	Schválené s počtom hlasov 338 hlasov.

2 ČŠ neprítomné.


	SK hlasovalo za.


	28.4.2010


	

	C(2010)XXXfinal
	Draft Commission Decision on partial reimbursement by the Union of national assistance to Portuguese producer organisations in the Fruit and Vegetables sector for operational programmes implemented in 2008
	Návrh Rozhodnutia Komisie o čiastočnom preplatení národnej pomoci portugalským organizáciám výrobcov v sektore ovocie – zelenina na operačné programy implementované  v roku 2008 Úniou.


	MP SR
	193. RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina


	Schválené jednohlasne s počtom 345 hlasov
	SK hlasovalo za.


	28.5.2010
	

	
	Draft Commission Decision to authorise the Slovak Republic to grant National Financial Assistance to producer organisations in the fruit and vegetables sector, for operational programmes implemented in 2010, up to a maximum amount of EUR 250.296,69


	Návrh Rozhodnutia Komisie o autorizácii  národnej finančnej pomoci organizáciám výrobcov  v sektore ovocia a zeleniny v Slovenskej republike, pre operačné programy implementované v roku 2010 do finančného stropu 250 296,69 €


	MP SR
	193. RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina


	Schválené jednohlasne s počtom 345 hlasov
	SK hlasovalo za.


	28.5.2010
	

	
	Draft of the Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1580/2007 as regards the trigger levels for additional duties on apples

Draft of the Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1019/2002 on marketing standards for olive oil, because of the accession of Bulgaria and Romania
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1580/2007 týkajúce sa spúšťacích množstiev na dodatočné  clá  na jablká

Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1019/2002 o obchodných normách na olivový olej, v dôsledku pristúpenia Bulharska  a Rumunska
	MP SR
	200. RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina
	Schválené jednohlasne s počtom 345 hlasov

Schválené jednohlasne s počtom 345 hlasov
	SR hlasovala za.

SR hlasovala za.


	15.6.2010
	

	
	Draft Commission Decision on partial reimbursement by the Union of national assistance to Hungarian producer organisations in the Fruit and Vegetables sector for operational programmes implemented in 2008
	Návrh Rozhodnutia Komisie o čiastočnom preplatení národnej pomoci maďarským organizáciám výrobcov v sektore ovocie – zelenina na operačné programy implementované  v roku 2008 Úniou.
	MP SR
	210. RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina
	Schválené s počtom 333 hlasov, 12 proti (HU)


	SR hlasovala za.


	29.6.2010

(hlasovanie neuzatvor.)

13.7.2010
	

	
	Draft Commission Regulation amending Commission Regulation (EC) No 1580/2007 laying down implementing rules of Council Regulations (EC) No 2200/96, (EC) No 2201/96 and (EC) No 1182/2007 in the fruit and vegetables sector: first stage processing - crisis prevention and management measures

Draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1580/2007 as regards the trigger levels for additional duties on tomatoes
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č.1580/2007 ustanovujúce implementačné pravidlá nariadenia Rady (ES) č. 2200/96, č. 2201/96 
a (ES) č. 1182/2007 v sektore ovocie – zelenina: prvý stupeň spracovania – opatrenia na prevenciu krízy a manažmentu 

Návrh nariadenia Komisie ktorý mení nariadenie Komisie (ES) č. 1580/2007, pokiaľ ide o aktivačnú úroveň dodatočných ciel na rajčiaky


	MP SR
	210. RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina
	Hlasovanie:  hlasovania sa zdržalo 10 ČŠ  (BE, DE, IE, HU, NL, AT, PL, SK, SE, UK)  proti prijatiu návrhu hlasovali 2 ČŠ ( CZ, DK) , za prijatie návrhu hlasovalo 15 ČŠ ( BG, EE, GR, FR, IT, CY, LT, LV, LU, MT, PT, RO, SI, FI) .

19 hlasov  - proti

156 hlasov – zdržalo sa 

170 hlasov – za

Hlasovanie: na 210. RV sa nehlasovalo,  posunuté na 22.7.2010

Schválené jednohlasne.
	SR sa zdržalo hlasovania.

SK hlasovalo za.


	13.7.2010

22.7.2010
	

	
	Draft of the Commission Regulation amending Regulation (EC) No 1580/2007 as regards the trigger levels for additional duties on cucumbers, artichokes, clementines, mandarins and oranges
	Návrh nariadenia Komisie ktorý mení nariadenie Komisie (ES) č. 1580/2007, pokiaľ ide o aktivačnú úroveň dodatočných ciel na uhorky, artičoky, klementínky, mandarínky a pomaranče


	MP SR
	216. RV pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov- ovocie a zelenina


	Schválené jednohlasne s počtom 345 hlasov
	SK hlasovalo za.


	15.9.2010
	

	SANCO/

10033/10
	 Commission Decision of releasing Latvia from certain obligations to apply Council Directives 66/402/EEC and 2002/57/ES in respect of Avena strigosa Schreb, Brassica nigra(L) Koch and Helianthus annusL. 
	Návrh Rozhodnutia Komisie na umožnenie Lotyšsku  neuplatňovať záväznosť smerníc 66/402/EHS a 2002/57/ES v súvislosti s Avena strigosa Schreb, Brassica nigra(L) Koch a  Helianthus annus L.


	MP SR
	Stály výbor pre osivo a množiteľský materiál pre poľnohospodárstvo, záhradníctvo a  lesníctvo
	Bol prijatý
	SR hlasovala za prijatie
	5.3.2010
	 2010/198EU

	SANCO/

10621/10
	Draft Commission Decision releasing Estonia from certain obligations to apply Council Directives 66/402/EEC and 2002/57/ES in respect of Avena strigosa Schreb, Brassica nigra(L) Koch and Helianthus annusL.
	Návrh Rozhodnutia Komisie umožniť Estónsku  neuplatňovať záväznosť smerníc 66/402/EHS a 2002/57/ES v súvislosti s Avena strigosa Schreb, Brassica nigra(L) Koch a  Helianthus annus L.


	MP SR
	Stály výbor pre osivo a množiteľský materiál pre poľnohospodárstvo, záhradníctvo a  lesníctvo
	Bol prijatý
	SR hlasovala za prijatie
	28.5.2010
	 2010/377/EU

	SANCO/

10832/10
	           Draft working paper of the Commission services on the amendment of Directives 2003/90/EC and 2003/91/EC setting out implementing measures for the purposes of Article 7 of Council Directives 2002/53/EC and 2002/55/EC respectively, as regards the characteristics to be covered as a minimum by the examination and the minimum conditions for examining certain varieties of agricultural plant species and vegetable species
	Pracovný materiál Komisie k novelizácii Smerníc 2003/90/ES a 2003/91/ES, ktorými sa ustanovujú vykonávacie opatrenia na účely článku 7 smerníc Rady 2002/53/ES a 2002/55/ES týkajúcich sa znakov, ktoré musia byť splnené ako minimum pri skúškach a minimálnych podmienok na skúšanie určitých odrôd poľnohospodárskych rastlinných druhov a druhov zeleniny


	MP SR
	Stály výbor pre osivo a množiteľský materiál pre poľnohospodárstvo, záhradníctvo a  lesníctvo
	Bol prijatý
	SR hlasovala za prijatie
	28.5.2010
	 2010/46/EU

	SANCO/

10575/09
	     Draft Commission Directive providing   for certain conditions for marketing of fodder plant seed mixtures intend for use in the preservation of the natural environment


	Návrh Smernice Komisie ustanovujúcej určité podmienky pre uvádzanie na trh zmesí osív krmovín určených na uchovanie prírodného prostredia


	MP SR
	Stály výbor pre osivo a množiteľský materiál pre poľnohospodárstvo, záhradníctvo a  lesníctvo
	Bol prijatý
	SR hlasovala za prijatie
	25.6.2010
	 2010/60/EU

	SANCO/

11578/2010
	Draft Commission Decision providing for the temporary marketing of certain varieties of Avena Strigosa Schreb. not included in the Common Catalogue of Agricultural Plant Species or in the national catalogues of varieties of the Member states 
	Návrh Rozhodnutia Komisie, ktoré umožní dočasné uvádzanie na trh určitých odrôd Avena Strigosa Schreb., ktoré nie sú zaradené do Spoločného katalógu odrôd poľnohospodárskych plodín alebo národných katalógov odrôd členských štátov.


	MP SR
	Stály výbor pre osivo a množiteľský materiál pre poľnohospodárstvo, záhradníctvo a  lesníctvo
	Bol prijatý
	SR hlasovala za prijatie
	16.7.2010
	 2010/468/EU

	
	Commission Regulation (EU) No 401/2010 of 7 May 2010 amending and correcting Regulation (EC) No 607/2009 laying down certain detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards protected designations of origin and geographical indications, traditional terms, labelling and presentation of certain wine sector products
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 401/2010 zo 7. mája 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Komisie (ES) č. 607/2009, ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o chránené označenia pôvodu a zemepisné označenia, tradičné pojmy, označovanie a obchodnú úpravu určitých vinárskych výrobkov


	MP SR
	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo-sekcia víno
	Uverejnené v Úradnom vestníku EÚ dňa 7. mája 2010, L 117
	SR hlasovala „za“
	22.3.2010
	

	
	COMMISSION REGULATION (EU) No …/.2010 of […] amending Regulation (EC) No 555/2008 laying down detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 479/2008 on the common organisation of the market in wine as regards support programmes, trade with third countries, production potential and on controls in the wine sector
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. .../2010 z ..., ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 555/2008, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008 o spoločnej organizácii trhu s vínom, pokiaľ ide o podporné programy, obchod s tretími krajinami, výrobný potenciál a kontroly vo vinárskom sektore
	MP SR
	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo – sekcia víno
	Schválené.
	SR hlasovala „za“.
	27.7.2010
	

	
	COMMISSION DECISION of […] concerning the amounts transferred from the national support programmes in the wine sector to the Single Payment Scheme as provided for in Council Regulation (EC) No 1234/2007
	Rozhodnutie Komisie z ... ustanovujúceho presun súm z Národného podporného programu vo vinárskom sektore do Schémy jednotnej platby, ako je uvedené v nariadení Rady (ES) č. 1234/2007 


	MP SR
	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo-sekcia víno
	Schválené.
	SR hlasovala „za“.
	21.9.2010
	

	
	Draft COMMISSION REGULATION (EU) No […]/2010 of […]/2010 opening and providing for the administration of Union tariff quotas for wines originating in the Republic of Serbia
	Návrh Nariadenie Komisie (EU) č. .../2010 z ..../2010, ktorým sa otvárajú colné koncesie pre dovozové vína pôvodom zo Srbska


	MP SR
	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo-sekcia víno
	Materiál je na rokovaní výboru, hlasovanie sa má uskutočniť 13.10.2010.
	SR nemá výhrady.
	
	

	
	Draft COMMISSION REGULATION (EU) No …/2010 of …/2010

amending and correcting Regulation (EC) No 607/2009 laying down certain detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards protected designations of origin and geographical indications, traditional terms, labelling and presentation of certain wine sector products
	Návrh Nariadenie Komisie (EU) č. .../2010, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 607/2009, ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o chránené označenia pôvodu a zemepisné označenia, tradičné pojmy, označovanie a obchodnú úpravu určitých vinárskych výrobkov
	MP SR
	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo-sekcia víno
	Materiál je stále na rokovaní výboru.
	SR zatiaľ nemá výhrady.
	
	

	
	Draft COMMISSION REGULATION (EC) No …/2010 of …/2010 amending and correcting Commission Regulation (EC) No 606/2009 laying down certain detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards the categories of grapevine products, oenological practices and the applicable restrictions
	Návrh Nariadenie Komisie (ES) č. .../2010 z .../2010, ktorým s a mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 606/2009, ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o kategórie vinárskych výrobkov, enologické postupy a uplatniteľné obmedzenia
	MP SR
	Spoločný výbor pre poľnohospodárstvo – sekcia víno
	Materiál je stále na rokovaní výboru.
	SR zatiaľ nemá výhrady.
	
	

	
	Draft Commission Regulation opening a tariff quota for certain quantities of industrial sugar for the 2010/2011 marketing year.
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa otvárajú colné kvóty pre určité množstvá priemyselného cukru na hospodársky rok 2010/2011.
	MP SR
	RV pre SOPT - cukor
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	15.04.2010
	

	
	Draft Commission Regulation fixing the quantitative limit for the exports of out-of-quota sugar and isoglucose until the end of the 2010/2011 marketing year.
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa stanovuje množstvový limit na export mimokvótového cukru a izoglukózy do konca 
hospodárskeho roku 2010/2011.
	MP SR
	RV pre SOPT - cukor
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	15.04.2010
	

	
	Draft regulation amending Annex VI to Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards the adjustment of the quotas as from the 2010/2011 marketing year in the sugar sector.
	Návrh nariadenia, ktorým sa mení príloha VI nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007 o vytvorení spoločnej organizácii poľnohospodárskych 
trhov pokiaľ ide o úpravu kvót od HR 2010/2011 v sektore cukru.
	MP SR
	RV pre SOPT - cukor
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	12.05.2010
	

	
	Draft Commission regulation derogating regulation (EC) 891/2009 of 25 September 2009 opening and providing for the administration of certain Community tariff quotas in the sugar sector .


	Návrh nariadenia, ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 891/2009 z  25. septembra 2009, ktorým sa otvárajú colné kvóty 
Spoločenstva v sektore cukru a zabezpečuje ich správa.
	MP SR
	RV pre SOPT - cukor
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	27.05.2010
	

	
	Draft regulations correcting the Spanish, French, Portuguese and Romanian versions of Regulation (EC) No 891/2009 opening and providing for the administration of certain Community tariff quotas in the sugar sector.


	Navrhy nariadení, ktorými sa opravujú španielske, francúzske, portugalské a rumunské verzie nariadenia Komisie (ES) č. 891/2009, ktorým sa otvárajú colné kvóty Spoločenstva v sektore cukru a zabezpečuje ich správa.


	MPŽPRR SR
	RV pre SOPT - cukor
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	15.07.2010
	

	
	Draft regulation amending Regulation (EC) No 891/2009 opening and providing for the administration of certain Community tariff quotas in the sugar sector.
	Návrh nariadenia, ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 891/2009, ktorým sa otvárajú colné kvóty Spoločenstva v sektore cukru a zabezpečuje ich správa.


	MPŽPRR SR
	RV pre SOPT - cukor
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	15.07.2010
	

	
	Draft regulation amending Regulation (EC) No 828/2009 laying down detailed rules of application for the marketing years 2009/2010 to 2014/2015 for the import and refining of sugar products of tariff heading 1701 under preferential agreements.


	Návrh nariadenia, ktorým sa mení nariadenie Komisie (ES) č. 828/2009 z  10. septembra 2009 , ktorým sa na hospodárske roky 2009/2010 až 2014/2015 ustanovujú podrobné uplatňovacie pravidlá na dovoz a rafináciu výrobkov 
z cukru položky colného sadzobníka 1701 v rámci preferenčných dohôd.
	MPŽPRR SR
	RV pre SOPT - cukor
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	15.07.2010
	

	
	Draft Commission Regulation amending Commission Regulation (EC) No 951/2006 laying down detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 318/2006 as regards trade with third countries in the sugar sector.
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa 
nariadenie Komisie (ES) č. 951/2006, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá implementácie nariadenia Rady (ES) č. 318/2006, pokiaľ ide o obchodovanie s tretími 
krajinami v sektore cukru.


	MPŽPRR SR
	RV pre SOPT – živoč. prod.
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	09.09.2010
	

	
	Draft Commission Regulation amending Commission Regulation  (EC) No 967/2006 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 318/2006 as regards sugar production in excess of the quota.


	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa  nariadenie Komisie (ES) č. 967/2006, ktorým sa  stanovujú podrobné podmienky 
uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 318/2006 v súvislosti s výrobou mimo kvót v sektore cukru.


	MPŽPRR SR
	RV pre SOPT – živoč. prod.
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	09.09.2010
	

	
	Draft Regulation fixing the representative prices and additional duties on imports of certain products in the sugar sector for the year 2010/2011 (applicable from 1 October 2010).
	Návrh nariadenia, ktorým sa stanovujú reprezentatívne ceny 
a dodatočné clá na dovozy určitých produktov v sektore cukru na HR 2010/2011 (uplatniteľné od 1.októbra 2010).


	MPŽPRR SR
	RV pre SOPT - cukor
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	30.09.2010
	

	
	Draft Regulation fixing the representative prices and additional duties on imports of molasses in the sugar sector applicable from 1 October 2010.
	Návrh nariadenia, ktorým sa stanovujú reprezentatívne ceny a dodatočné clá na dovozy melasy v sektore cukru, ktoré sa budú uplatňovať od 1. októbra 2010.
	MPŽPRR SR
	RV pre SOPT - cukor
	Návrh bol schválený.
	SR hlasovala ,,za“.
	30.09.2010
	

	SANCO/10491/2010 Rev. 2
	Draft Commission Directive amending Annex I to Council Directive 91/414/EEC as regards the active substances clofentezine, diflubenzuron, lenacil, oxadiazon, picloram and pyriproxyfen
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej Smernicu Rady 91/414/EHS, čo sa týka  zaradenia účinných látok clofetenzine, diflubenzuron, lenacil, oxadiazon, picloram a pyriproxyfen
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.


	Slovenská republika návrh nepodporila.


	11. mája 2010
	

	SANCO/10908/2010 Rev. 0
	Draft Commission Directive amending Council Directive 91/414/EEC as regards an extension of the use of the active substance penconazole
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej Smernicu Rady 91/414/EHS, čo sa týka rozšírenia použitia účinnej látky penconazole
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.


	Slovenská republika návrh podporila.


	11. mája 2010
	

	SANCO/10484/2010 Rev. 3
	Draft Commission Directive amending Council Directive 91/414/EEC to include sulfuryl fluoride as active substance
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej Smernicu Rady 91/414/EHS o zaradenie sulfurylfluoridu ako účinnej látky
	MP SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.


	Slovenská republika návrh podporila.


	11. mája 2010
	

	SANCO/10798/2010 Rev. 0
	Draft Commission Directive amending Council Directive 91/414/EEC to include FEN 560 (fenugreek) as active substance.
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej Smernicu Rady 91/414/EHS o zaradenie FEN 560 ako účinnej látky
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.


	Slovenská republika návrh podporila.


	11. mája 2010
	

	SANCO/10886 /2010 Rev. 0
	Draft Commission Decision allowing Member States to extend provisional authorisations granted for the new active substance profoxydim
	Návrh rozhodnutia Komisie povoľujúcemu ČŠ predĺžiť dočasné povolenia pre novú účinnú látku profoxydim
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.


	Slovenská republika návrh podporila.


	11. mája 2010
	

	SANCO/10756 /2010 Rev. 0
	Draft Commission Decision allowing Member States to extend provisional authorisations granted for the new active substances amisulbrom, chlorantraniliprole, meptyldinocap and pinoxaden
	Návrh rozhodnutia Komisie povoľujúcemu ČŠ predĺžiť dočasné povolenia pre nové účinné látky amisulbrom, chlorantraniliprole, meptyldinocap and pinoxaden
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.


	Slovenská republika návrh podporila.


	11. mája 2010
	

	SANCO/10885/2010 rev. 0
	Draft Commission Decision concerning the non inclusion of trifluralin in Annex I to Council Directive 91/414/EEC
	Návrh rozhodnutia Komisie týkajúceho sa nezaradenia účinnej látky trifluralin do prílohy I Smernice Rady 91/414/EHS
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.


	Slovenská republika návrh podporila.


	11. mája 2010
	

	SANCO/10877/2010 Rev. 0
	Draft Commission Decision concerning the non inclusion of 1,3-dichloropropene in Annex I to Council Directive 91/414/EEC
	Návrh rozhodnutia Komisie týkajúceho sa nezaradenia účinnej látky 1,3-dichloroprene do prílohy I Smernice Rady 91/414/EHS    


	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh nebol schválený, bol postúpený na Radu. 


	Slovenská republika návrh nepodporila.


	9. júla 2010
	

	SANCO/11316/2010 Rev. 0
	Draft Commission directive amending Annex I to Council Directive 91/414/EEC to renew the inclusion of Imazalil
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej prílohu I Smernice Rady 91/414/EHS o obnovenie zaradenia účinnej látky imazalil
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.


	Slovenská republika návrh podporila.


	9. júla 2010
	SANCO/5779/2009 

	SANCO/11299/2010 Rev. 0
	Draft Commission directive amending Annex I to Council Directive 91/414/EEC to renew the inclusion of Azoxystrobin
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej prílohu I Smernice Rady 91/414/EHS o obnovenie zaradenia účinnej látky azoxystrobin
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.


	Slovenská republika návrh nepodporila.


	9. júla 2010
	

	SANCO/11322/2010
	Draft Commission directive amending Annex I to Council Directive 91/414/EEC to renew the inclusion of Azimsulfuron
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej prílohu I Smernice Rady 91/414/EHS o obnovenie zaradenia účinnej látky azimsulfuron
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	9. júla 2010
	

	SANCO/11301/2010
	Draft Commission directive amending Annex I to Council Directive 91/414/EEC to renew the inclusion of prohexadione-calcium
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej prílohu I Smernice Rady 91/414/EHS o obnovenie zaradenia účinnej látky prohexadione
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	9. júla 2010
	

	SANCO/11382/2010 Rev. 0
	Draft Commission Decision allowing Member States to extend provisional authorisations granted for the new active substances Candida oleophila strain O, potassium iodide and potassium thiocyanate
	Návrh rozhodnutia Komisie povoľujúceho ČŠ predĺžiť dočasné povolenia pre nové účinné látky Candida oleophila kmeň O, iodid draselný a tiokyanát draselný
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	9. júla 2010
	

	SANCO/11380/2010 Rev. 0
	Draft Commission Decision recognising in principle the completeness of the dossier submitted for detailed examination in view of the possible inclusion of penthiopyrad in Annex I to Council Directive 91/414/EEC
	Návrh rozhodnutia Komisie ktorým sa v princípe uznáva kompletnosť dokumentácie predloženej na detailné preskúmanie za účelom možného zaradenia penthiopyradu do prílohy I Smernice Rady 91/414/EHS
	MPŽPa RR SR 
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	9. júla 2010
	

	SANCO/11343/2010
	Draft Commission Decision amending Decisions 2008/934/EC and 2008/941/EC as regards the date until which authorisations may continue to be in force and the period of grace, in cases where the notifier has submitted an application in accordance with the accelerated procedure under Regulation (EC) No 33/2008
	Návrh rozhodnutia Komisie doplňujúceho a pozmeňujúceho rozhodnutia Komisie 2008/934/EC a 2008/941/EC čo sa týka dátumu, do ktorého môžu pokračovať existujúce registrácie a doba odkladu v prípade, kedy NOT predložil žiadosť v súlade so zrýchleným postupom podľa nariadenia Komisie (EC) č. 33/2008


	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	9. júla 2010
	

	SANCO/11344/2010
	Draft Commission Regulation amending Regulations (EC) No 1490/2002 and (EC) No 2229/2004 as regards the date until which authorisations may continue to be in force in cases where the notifier has submitted an application in accordance with the accelerated procedure under Regulation (EC) No 33/2008
	Návrh nariadenia Komisie doplňujúceho a pozmeňujúceho nariadenie Komisie (EC) č. 1490/2002, čo sa týka dátumu, do ktorého môžu pokračovať existujúce registrácie v prípade, kedy NOT predložil žiadosť v súlade so zrýchleným postupom podľa nariadenia Komisie (EC) č. 33/2008


	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	9. júla 2010
	

	SANCO/11175/2010)
	Draft Commission Directive amending Council Directive 91/414/EEC as regards an extension of the use of the active substance iprodione
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej Smernicu Rady 91/414/EHS čo sa týka  rozšírenia použitia účinnej látky iprodion


	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	9. júla 2010
	

	SANCO/11675/2010
	Draft Commission Directive amending Council Directive 91/414/EEC as regards the expiry dates for inclusion in Annex I of a certain list of active substances
	Návrh smernice Komisie doplňujúceJ a pozmeňujúcEJ smernicu Rady 91/414/EHS čo sa týka expirácie dátumov pre zaradenie do prílohy 1 určitého zoznamu účinných látok


	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	29.septembra 2010
	

	SANCO/11524/2010 rev. 0
	Draft Commission Decision of recognising in principle the completeness of the dossier submitted for detailed examination in view of the possible inclusion of penflufen and fluxapyroxad in Annex I to Council Directive 91/414/EEC
	Návrh rozhodnutia Komisie ktorým sa v princípe uznáva kompletnosť dokumentácie predloženej na detailné preskúmanie za účelom možného zaradenia penflufenu 
a fluxapyroxadu do prílohy 1 smernice Rady 91/414/EHS 


	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	29.septembra 2010
	

	SANCO/12154/2010/ rev.0
	Draft Commission Decision of allowing Member States to extend provisional authorisations granted for the new active substance spirotetramat
	Návrh rozhodnutia Komisie povoľujúceho ČŠ predĺžiť dočasné povolenia pre novú účinnú látku spirotetramat
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	29.septembra 2010
	

	SANCO/12170/2010 /rev 0


	Draft Commission Directive amending Council Directive 91/414/EEC to extend the inclusion of carbendazim as active substance
	Návrh smernice Komisie doplňujúcej a pozmeňujúcej smernicu Rady 91/414/EHS o predĺženie zaradenia účinnej látky carbendazim 


	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat – legislatíva pesticídov
	Návrh bol schválený.
	Slovenská republika návrh podporila.


	29.septembra 2010
	

	SANCO/10635/2010
	Draft Commission Decision amending Decision 2008/840/EC on emergency measures to prevent the introduction into and the spread within the Community of Anoplophora chinensis (Forster) 
	Návrh rozhodnutia Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2008/840/EC o ochranných opatreniach proti zavlečeniu a rozšíreniu v Spoločenstve  Anoplophora chinensis (Forster) 
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre zdravie rastlín
	Schválené.
	SR hlasovla za prijatie
	25. 6. 2010
	

	
	Draft Commission Decision

amending Decision 2007/365/EC as regards the susceptible plants and the measures to be taken in cases where Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) is detected


	Návrh Rozhodnutia Komisie

zo 17. augusta 2010,

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2007/365/ES, pokiaľ ide o náchylné dreviny a opatrenia, ktoré je potrebné urobiť v prípade zistenia Rhynchophorus ferrugineus (Olivier)


	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre zdravie rastlín
	Schválené
	SR hlasovla za prijatie
	25. 6. 2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 506/2010 of 14 June 2010 amending the Annex to Council Regulation (EC) No 21/2004 as regards ovine and caprine animals kept in zoos
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 506/2010 zo 14. júna 2010, ktorým sa mení a dopĺňa príloha k nariadeniu Rady (ES) č. 21/2004, pokiaľ ide o ovce a kozy chované v zoologických záhradách


	MP SR

ŠVPS SR
	Stály zootechnický výbor
	Nariadenie bolo schválené  a uverejnené v Úradnom vestníku EÚ 15.06.2010

L 149/3.


	SK hlasovalo za  uvedený návrh.
	14. 06. 2010
	

	
	Draft

Commission Regulation (EU)

amending Regulation (EC)                 No 917/2004 on detailed rules to implement Council Regulation (EC) No 797/2004 on measures improving general conditions for the production and marketing of apiculture products


	Návrh

nariadenia Komisie (EÚ),

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 917/2004 o podrobných pravidlách vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 797/2004 o opatreniach na zlepšenie všeobecných podmienok pre výrobu a obchodovanie s včelárskymi výrobkami
	MPŽPa RR SR
	RV pre SOPT, sektor živočíšne produkty
	Nariadenie Komisie (EÚ)                      č. 726/2010 z 12.8.2010  uverejnené v Ú. v. EÚ L 213, 13.08.2010


	SR nariadenie podporuje.
	22.07.2010
	

	D/13870/

2010
	Draft

Commission Decision of

approving the programme to improve apiculture products production and marketing submitted by Slovakia under Council Regulation (EC) No 1234/2007


	Návrh

Rozhodnutie Komisie,

ktorým sa schvaľuje program na zlepšenie výroby včelárskych produktov a obchodovania s nimi, ktorý predložilo Slovensko podľa nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, a ktorým sa rozhoduje o príspevku Únie na tento program
	MPŽPa RR SR
	RV pre SOPT, sektor živočíšne produkty
	Rozhodnutie bolo prijaté 14.9.2010
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	22.07.2010
	Oznámené pod č. K (2010) 6080



	
	Commission Regulation (EU) No 295/2010 of 8 April 2010 granting no export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008


	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008


	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 8.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 9.4.2010 pod č. 295/2010, L82.


	SR sa zdržala hlasovania


	8.4.2010
	

	
	    Commission Regulation (EU) No 296/2010 of 8 April 2010 granting no export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	    Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 8.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 9.4.2010 pod č. 296/2010, L82
	SR sa zdržala hlasovania


	8.4.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 338/2010 of 22 April 2010 fixing the export refunds on beef and veal
	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore hovädzieho mäsa
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.4.2010 pod č. 432/2010, L95.


	SR hlasovala za


	22.4.2010


	

	
	Commission Regulation (EU) No 339/2010 of 22 April 2010 granting no export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.4.2010 pod č. 339/2010, L95.
	SR sa zdržala hlasovania


	22.4.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 340/2010 of 22 April 2010 granting no export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.4.2010 pod č. 340/2010, L95.
	SR sa zdržala hlasovania


	22.4.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 341/2010 of 22 April 2010 fixing the export refunds on eggs
	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore vajec 
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.4.2010 pod č. 341/2010, L95.
	SR hlasovala za


	22.4.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 342/2010 of 22 April 2010 fixing the export refunds on poultrymeat
	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa ustanovujú vývozné náhrady v sektore hydinového mäsa
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.4.2010 pod č. 342/2010, L95.
	SR hlasovala za


	22.4.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 343/2010 of 22 April 2010 fixing the export refunds on pigmeat
	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore bravčového mäsa
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.4.2010 pod č. 343/2010, L95.
	SR hlasovala za


	22.4.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 344/2010 of 22 April 2010 fixing representative prices in the poultrymeat and egg sectors and for egg albumin, and amending Regulation (EC) No 1484/95


	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa stanovujú reprezentatívne ceny v sektore hydinového mäsa a vajec a pre vaječný albumín a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1484/95
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.4.2010 pod č. 344/2010, L95.
	SR hlasovala za


	22.4.2010
	

	
	    Commission Regulation (EU) No 345/2010 of 22 April 2010 fixing the rates of the refunds applicable to eggs and egg yolks exported in the form of goods not covered by Annex I to the Treaty
	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa stanovujú sadzby náhrad uplatniteľné na vajcia a vaječné žĺtky vyvážané vo forme tovaru, na ktorý sa nevzťahuje príloha I k zmluve
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.4.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.4.2010 pod č. 345/2010, L95.
	SR hlasovala za


	22.4.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 432/2010 of 20 May 2010 fixing the export refunds on milk and milk products
	Nariadenie Komisie, ktorým sa stanovujú vývozné náhrady na mlieko a mliečne výrobky
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 20.5.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 21.5.2010 pod č. 432/2010, L125.


	Bez hlasovania
	20.5.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 433/2010 of 20 May 2010 granting no export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 20.5.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 21.5.2010 pod č. 433/2010, L125.
	SR sa zdržala hlasovania
	20.5.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 434/2010 of 20 May 2010 granting no export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 20.5.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 21.5.2010 pod č. 434/2010, L125.
	SR sa zdržala hlasovania
	20.5.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 435/2010 of 20 May 2010 fixing the rates of the refunds applicable to milk and milk products exported in the form of goods not covered by Annex I to the Treaty
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú sadzby náhrad uplatniteľné na mlieko a mliečne výrobky vyvážané vo forme tovaru, na ktorý sa nevzťahuje príloha I k zmluve
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 20.5.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 21.5.2010 pod č. 435/2010, L125.
	Bez hlasovania 
	20.5.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 436/2010 of 20 May 2010 fixing representative prices in the poultrymeat and egg sectors and for egg albumin, and amending Regulation (EC) No 1484/95
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú reprezentatívne ceny v sektore hydinového mäsa a vajec a pre vaječný albumín a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1484/95
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 20.5.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 21.5.2010 pod č. 436/2010, L125.
	SR hlasovala za predložený návrh
	20.5.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 446/2010 of 21 May 2010 opening the sale of butter by a tendering proced
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa začína predaj masla prostredníctvom verejného obstarávania
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 20.5.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 22.5.2010 pod č. 446/2010, L126.


	SR sa zdržala hlasovania
	20.5.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 447/2010 of 21 May 2010 opening the sale of skimmed milk powder by a tendering procedure
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa začína predaj odstredeného sušeného mlieka prostredníctvom verejného obstarávania
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 20.5.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 22.5.2010 pod č. 447/2010, L126.


	SR sa zdržala hlasovania
	20.5.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 479/2010 of 1 June 2010 laying down rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards Member States’ notifications to the Commission in the milk and milk products sector
	Nariadenie Komisie (EÚ),

ktorým sa ustanovujú pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o oznámenia členských štátov Komisii v sektore mlieka a mliečnych výrobkov
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov 
	Nariadenie bolo publikované 2.6.2010 v Úradnom vestníku EÚ pod č. 479/2010, L135.


	Prerokované 8.4.2010, SR hlasovala proti
	1.6.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 486/2010 of 3 June 2010 granting no export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov 
	Nariadenie bolo publikované 3.6.2010 v Úradnom vestníku EÚ pod č. 486/2010, L138.


	SR sa zdržala hlasovania
	4.6.2010
	

	
	    Commission Regulation (EU) No 487/2010 of 3 June 2010 granting no export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008


	    Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008


	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov 
	Nariadenie bolo publikované 3.6.2010 v Úradnom vestníku EÚ pod č. 487/2010, L138.


	SR sa zdržala hlasovania
	4.6.2010
	

	
	    Commission Regulation (EU) No 489/2010 of 3 June 2010 fixing the minimum selling price for butter for the first individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 446/2010


	Nariadenie Komisie (EÚ, ktorým sa stanovuje minimálna predajná cena masla v prípade prvej jednotlivej výzvy na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 446/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov 
	Nariadenie bolo publikované 3.6.2010 v Úradnom vestníku EÚ pod č. 489/2010, L138.


	SR sa zdržala hlasovania
	4.6.2010
	

	
	    Commission Regulation (EU) No 490/2010 of 3 June 2010 not fixing a minimum selling price in response to the first individual invitation to tender for the sale of skimmed milk powder within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 447/2010


	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa nestanovuje minimálna predajná cena v prípade prvej jednotlivej výzvy na predloženie ponuky na predaj sušeného odstredeného mlieka v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 447/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov 
	Nariadenie bolo publikované 3.6.2010 v Úradnom vestníku EÚ pod č. 490/2010, L138.


	SR sa zdržala hlasovania
	4.6.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 523/2010 of 17 June 2010 granting no export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 17.6.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 18.6.2010 pod č. 523/2010, L152
	SR sa zdržala hlasovania
	17.6.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 524/2010 of 17 June 2010 granting no export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 17.6.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 18.6.2010 pod č. 524/2010, L152.
	SR sa zdržala hlasovania
	17.6.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 525/2010 of 17 June 2010 fixing the export refunds on poultrymeat
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa ustanovujú vývozné náhrady v sektore hydinového mäsa
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 17.6.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 18.6.2010 pod č. 525/2010, L152.
	SR hlasovala proti
	17.6.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 527/2010 of 17 June 2010 fixing the minimum selling price for butter for the second individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 446/2010
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovuje minimálna predajná cena masla v prípade druhej jednotlivej výzvy na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 446/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 17.6.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 18.6.2010 pod č. 527/2010, L152.
	SR hlasovala za
	17.6.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 528/2010 of 17 June 2010 not fixing a minimum selling price in response to the second individual invitation to tender for the sale of skimmed milk powder within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 447/2010
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa nestanovuje minimálna predajná cena v prípade druhej jednotlivej výzvy na predloženie ponuky na predaj sušeného odstredeného mlieka v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 447/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 17.6.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 18.6.2010 pod č. 528/2010, L152.
	SR hlasovala za
	17.6.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 529/2010 of 17 June 2010 fixing representative prices in the poultrymeat and egg sectors and for egg albumin, and amending Regulation (EC) No 1484/95
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú reprezentatívne ceny v sektore hydinového mäsa a vajec a pre vaječný albumín a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1484/95
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 17.6.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 18.6.2010 pod č. 529/2010, L152.
	SR hlasovala za
	17.6.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 602/2010 of 8 July 2010 fixing the minimum selling price for butter for the third individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 446/2010
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovuje minimálna predajná cena masla v pre tretiu jednotlivej výzvy na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 446/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 8.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 9.7.2010 pod č. 602/2010, L174.
	SR hlasovala za
	8.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 603/2010 of 8 July 2010 not fixing a minimum selling price in response to the third individual invitation to tender for the sale of skimmed milk powder within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 447/2010
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa nestanovuje minimálna predajná cena v prípade tretej jednotlivej výzvy na predloženie ponuky na predaj sušeného odstredeného mlieka v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 447/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 8.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 9.7.2010 pod č. 603/2010, L174.
	SR hlasovala za
	8.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 649/2010 of 22 July 2010 fixing the export refunds on beef and veal
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore hovädzieho mäsa
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 649/2010, L191
	SR hlasovala za
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 650/2010 of 22 July 2010 fixing the export refunds on milk and milk products
	Nariadenie Komisie, ktorým sa stanovujú vývozné náhrady na mlieko a mliečne výrobky
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR hlasovala proti
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 651/2010 of 22 July 2010 granting no export refund for butter in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na maslo v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR sa zdržala hlasovania
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 652/2010 of 22 July 2010 granting no export refund for skimmed milk powder in the framework of the standing invitation to tender provided for in Regulation (EC) No 619/2008
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa neposkytuje žiadna vývozná náhrada na sušené odstredené mlieko v rámci stálej verejnej súťaže ustanovenej nariadením (ES) č. 619/2008
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR sa zdržala hlasovania
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 653/2010 of 22 July 2010 fixing the export refunds on eggs
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore vajec
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR hlasovala za
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 654/2010 of 22 July 2010 fixing the export refunds on pigmeat
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú vývozné náhrady v sektore bravčového mäsa
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR hlasovala za
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 655/2010 of 22 July 2010 fixing representative prices in the poultrymeat and egg sectors and for egg albumin, and amending Regulation (EC) No 1484/95
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú reprezentatívne ceny v sektore hydinového mäsa a vajec a pre vaječný albumín a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1484/95
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR hlasovala za
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 656/2010 of 22 July 2010 not fixing a minimum selling price in response to the fourth individual invitation to tender for the sale of butter within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 446/2010
	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa nestanovuje minimálna predajná cena v prípade štvrtej jednotlivej výzvy na predloženie ponuky na predaj masla v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 446/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR hlasovala za
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 657/2010 of 22 July 2010 not fixing a minimum selling price in response to the fourth individual invitation to tender for the sale of skimmed milk powder within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 447/2010
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa nestanovuje minimálna predajná cena v prípade štvrtej jednotlivej výzvy na predloženie ponuky na predaj sušeného odstredeného mlieka v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 447/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR hlasovala za
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 659/2010 of 22 July 2010 fixing the rates of the refunds applicable to eggs and egg yolks exported in the form of goods not covered by Annex I to the Treaty
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú sadzby náhrad uplatniteľné na vajcia a vaječné žĺtky vyvážané vo forme tovaru, na ktorý sa nevzťahuje príloha I k zmluve
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR hlasovala za
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 660/2010 of 22 July 2010 fixing the rates of the refunds applicable to milk and milk products exported in the form of goods not covered by Annex I to the Treaty
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú sadzby náhrad uplatniteľné na mlieko a mliečne výrobky vyvážané vo forme tovaru, na ktorý sa nevzťahuje príloha I k zmluve
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 22.7.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 23.7.2010 pod č. 603/2010, L191
	SR hlasovala proti
	22.7.2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 840/2010 of 23 September 2010 fixing the export refunds on beef and veal
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú vývozné náhrady za hovädzie a teľacie mäso
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 23.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 24.9.2010 pod č. 840/2010, L250
	SR sa zdržala hlasovania
	23 9. 2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 797/2010 of 9 September 2010 not fixing a minimum selling price in response to the sixth individual invitation to tender for the sale of butter within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 446/2010


	Nariadenie Komisie (EÚ) , ktorým sa nestanovuje minimálna predajná cena v prípade 6. jednotlivej výzvy na predloženie ponuky na predaj masla v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 446/2010


	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 9.9.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 10.9.2010 pod č. 797/2010, L239
	SR hlasovala za
	9.9. 2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 798/2010 of 9 September 2010 fixing the minimum selling price for skimmed milk powder for the sixth individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 447/2010
	    Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovuje minimálna predajná cena sušeného odstredeného mlieka v prípade 6. jednotlivej výzvy na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 447/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 9.9.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 10.9.2010 pod č. 798/2010, L239
	SR hlasovala za
	9. 9. 2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 841/2010 of 23 September 2010 fixing the export refunds on poultrymeat
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú vývozné náhrady za hydinové mäso
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 20.9.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 24.9.2010 pod č. 841/2010, L250
	SR hlasovala za
	23. 9. 2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 842/2010 of 23 September 2010 fixing representative prices in the poultrymeat and egg sectors and for egg albumin, and amending Regulation (EC) No 1484/95
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovujú reprezentatívne ceny v sektore hydinového mäsa a vajec a pre vaječný albumín a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1484/95
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 23.9.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 24.9.2010 pod č. 842/2010, L250
	SR hlasovala za
	23. 9. 2010
	

	
	Commission Regulation (EU) No 843/2010 of 23 September 2010 fixing the minimum selling price for skimmed milk powder for the seventh individual invitation to tender within the tendering procedure opened by Regulation (EU) No 447/2010
	Nariadenie Komisie (EÚ), ktorým sa stanovuje minimálna predajná cena sušeného odstredeného mlieka v prípade 7. jednotlivej výzvy na predloženie ponuky v rámci verejnej súťaže vyhlásenej nariadením (EÚ) č. 447/2010
	MPŽPa RR SR
	Výbor pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov – živočíšne komodity
	Nariadenie bolo schválené 23.9.2010 a publikované v Úradnom vestníku EÚ 24.9.2010 pod č. 843/2010, L250
	SR hlasovala za
	23. 9. 2010
	

	SANCO/10107/2010
	Commission Regulation (EU) No 333/2010 of 22 April 2010 concerning the authorisation of a new use of Bacillus subtilis C-3102 (DSM 15544) as a feed additive for weaned piglets (holder of authorisation Calpis Co. Ltd. Japan, represented in the European Union by Calpis Co. Ltd. Europe Representative Office)
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 333/2010 z 22. apríla 2010 o povolení nového použitia Bacillus subtilis C-3102 (DSM 15544) ako kŕmnej doplnkovej látky pre odstavené ciciaky (držiteľ povolenia spoločnosť Calpis Co. Ltd. Japan v Európskej únii zastúpená spoločnosťou Co. Ltd. Europe Representative Office) 
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	22. apríla 2010
	8.-9. marec 2010

	SANCO/10194/2010
	Commission Regulation (EU) No 334/2010 of 22 April 2010 amending Regulation (EC) No 721/2008 as regards the composition of feed additives 
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 334/2010 z 22. apríla 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 721/2008, pokiaľ ide o zloženie kŕmnej doplnkovej látky
	MPŽPaRR SR

UKSUP 
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	22. apríla 2010
	8.-9. marec 2010

	SANCO/10465/2010
	Commission Regulation (EU) No 335/2010 of 22 April 2010 concerning the authorisation of zinc chelate of hydroxy analogue of methionine as a feed additive for all animal species
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 335/2010 z 22. apríla 2010 o povolení chelátu zinku hydroxyanalógu metionínu ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat 
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	22. apríla 2010
	8.-9. marec 2010

	SANCO/10106/2010
	Commission Regulation (EU) No 348/2010 of 23 April 2010 concerning the authorisation of L-isoleucine as a feed additive for all animal species 
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 348/2010 z 23. apríla 2010 o povolení L-izoleucínu ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	23. apríla 2010
	8.-9. marec 2010

	SANCO/10200/2010
	Commission Regulation (EU) No 349/2010 of 23 April 2010 concerning the authorisation of copper chelate of hydroxy analogue of methionine as a feed additive for all animal species
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 349/2010 z 23. apríla 2010 o povolení chelátu medi hydroxyanalógu metionínu ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat 
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	23. apríla 2010
	8.-9. marec 2010

	SANCO/10466/2010
	Commission Regulation (EU) No 350/2010 of 23 April 2010 concerning the authorisation of manganese chelate of hydroxy analogue of methionine as a feed additive for all animal species 
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 350/2010 z 23. apríla 2010 o povolení chelátu mangánu hydroxyanalógu metionínu ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	23. apríla 2010
	8.-9. marec 2010

	SANCO/11039/2009
	Commission Regulation (EU) No 454/2010 of 26 May 2010 on transitional measures under Regulation (EC) No 767/2009 of the European Parliament and of the Council as regards the labelling provisions for feed
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 454/2010 z 26. mája 2010 o prechodných opatreniach podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009, pokiaľ ide o ustanovenia o označovaní krmív 
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	26. mája 2010
	19.-20. januára 2010

	SANCO/10419/2010
	Commission Regulation (EU) No 514/2010 of 15 June 2010 concerning the authorisation of Pediococcus pentosaceus (DSM 16244) as a feed additive for all animal species
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 514/2010 z 15. júna 2010 o povolení Pediococcus pentosaceus (DSM 16244) ako kŕmnej doplnkovej látky pre všetky druhy zvierat
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	15. júna 2010 
	27.-28. apríl 2010

	SANCO/10672/2010
	Commission Regulation (EU) No 515/2010 of 15 June 2010 amending Regulation (EC) No 1137/2007 as regards the use of the feed additive Bacillus subtilis (O35) in feed containing lasalocid sodium, maduramycin ammonium, monensin sodium, narasin, salinomycin sodium and semduramycin sodium
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 515/2010 z 15. júna 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1137/2007, pokiaľ ide o používanie kŕmnej doplnkovej látky Bacillus subtilis (O35) v krmive obsahujúcom lasalocid sodný, maduramycín amónny, monenzín sodný, narazín, salinomycín sodný a semduramycín sodný
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	15. júna 2010 
	27.-28. apríl 2010

	SANCO/10675/2010
	Commission Regulation (EU) No 516/2010 of 15 June 2010 concerning the permanent authorisation of an additive in feedingstuffs
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 516/2010 z 15. júna 2010 o trvalom povolení kŕmnej doplnkovej látky
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	15. júna 2010 
	27.-28. apríl 2010

	SANCO/10069/2010
	Commission Regulation (EU) No 568/2010 of 29 June 2010 amending Annex III to Regulation (EC) No 767/2009 of the European Parliament and of the Council as regards the prohibition to place on the market or use for animal nutritional purposes protein products obtained from yeasts of the Candida variety cultivated on n-alkanes
	Nariadenie Komisie (EÚ) č. 568/2010 z 29. júna 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa príloha III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009, pokiaľ ide o zákaz uvádzania bielkovinových produktov získaných z kvasiniek Candida kultivovaných na n-alkánoch na trh a ich používanie vo výžive zvierat
	MPŽPaRR SR

UKSUP
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, sekcia výživa zvierat,

Sekcia Výživa zvierat


	Schválené
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	29. júna 2010
	18. februára 2010

	SANCO D1 – D(2010)410506
	Draft Commission Decision repealing Decision 2006/601/EC on emergency measures regarding the non-authorised genetically modified organism ‘LL RICE 601’ in rice products, and providing for random testing for the absence of that organism in rice products pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council (Right of scrutiny of the European Parliament - Regulation (EC) No 1829/2003, Articles 7(3) and 19(3)
	Návrh rozhodnutia Komisie o zrušení rozhodnutia COM č. 2006/601/ES o bezpečnostných opatreniach týkajúcich sa neautorizovaného geneticky modifikovaného organizmu „LL RICE 601” vo výrobkoch ryže, a o vykonávaní náhodných kontrol pre neprítomnosť tohto organizmu vo výrobkoch ryže podľa nariadenia (ES) č. 1829/2003 EP a R [podľa práva na preskúmanie EP – nariadenia (ES) č. 1829/2003, článok 7(3) a 19(3)].
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 19.04.2010
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	19.04.2010
	

	SANCO D1 – D(2010)410506
	Draft Commission Decision authorising the placing on the market of products containing, consisting of, or produced from genetically modified maize Bt11xGA21 (SYN-BTØ11-1xMON-ØØØ21-9) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council (Right of scrutiny of the European Parliament - Regulation (EC) No 1829/2003, Articles 7(3) and 19(3)
	Návrh  rozhodnutia Komisie o autorizovanie umiestnenia na trh výrobkov obsahujúcich, skladajúcich sa, alebo vyrobených z geneticky modifikovanej kukurice Bt11xGA21 (SYN-BT011-1xMON-00021-9)) podľa nariadenia (ES) č. 1829/2003 EP a R [podľa práva na preskúmanie EP – nariadenia (ES) č. 1829/2003, článok 7(3) a 19(3)].
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat
	Nedosiahnutá kvalifikovaná väčšina - komitologický postup.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	
	

	SANCO D1 – D(2010)410506
	Draft Commission Decision authorising the placing on the market of products containing, consisting of, or produced from genetically modified maize MON89034xNK603 (MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council (Right of scrutiny of the European Parliament - Regulation (EC) No 1829/2003, Articles 7(3) and 19(3))
	Návrh rozhodnutia Komisie o autorizovanie umiestnenia na trh výrobkov obsahujúcich, skladajúcich sa, alebo vyrobených z geneticky modifikovanej kukurice MON89034xNK603 (MON-89034-3xMON00603-6) podľa nariadenia (ES) č. 1829/2003 EP a R [podľa práva na preskúmanie EP – nariadenia (ES) č. 1829/2003, článok 7(3) a 19(3)].
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat
	Nedosiahnutá kvalifikovaná väčšina - komitologický postup.
	SK hlasovalo za uvedený návrh.
	
	

	SANCO D1 – D(2010)410506
	Draft Commission Decision renewing the authorisation for continued marketing of products containing, consisting of, or produced from genetically modified maize Bt11 (SYN-BTØ11-1), authorising foods and food ingredients containing or consisting of field maize Bt11 (SYN-BTØ11-1) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 (Right of scrutiny of the European Parliament - Regulation (EC) No 1829/2003, Articles 7(3) and 19(3))
	Návrh rozhodnutia Komisie o obnovu autorizovania na trh už umiestnených výrobkov obsahujúcich, skladajúcich sa, alebo vyrobených z geneticky modifikovanej kukurice Bt11 (SYN-BT011-1), povoľujúce potraviny a potravinové prísady v rámci GM kukurice Bt11 (SYN-BT011-1) podľa nariadenia (ES) č. 1829/2003 EP a R [podľa práva na preskúmanie EP – nariadenia (ES) č. 1829/2003, článok 7(3) a 19(3)].
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat
	Nedosiahnutá kvalifikovaná väčšina - komitologický postup.
	SK hlasovalo za uvedený návrh
	
	

	SANCO D – 650795
	Draft Commission Decision authorising the placing on the market of products containing, consisting of, or produced from genetically modified cotton GHB614 (BCS-GHØØ2-5) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council
	Návrh rozhodnutia Komisie o autorizovanie umiestnenia na trh výrobkov obsahujúcich, skladajúcich sa, alebo vyrobených z geneticky modifikovaného bavlníka GHB614 (BCS-GHØØ2-5) podľa nariadenia (ES) č. 1829/2003 EP a R [podľa práva na preskúmanie EP – nariadenia (ES) č. 1829/2003, článok 7(3) a 19(3)].)
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 
	Nedosiahnutá kvalifikovaná väčšina - komitologický postup.
	SK hlasovalo za uvedený návrh
	
	

	SANCO D – 650795
	Draft Commission Decision amending Decision 2006/197/EC as regard the renewal of the authorization to place on the market existing feed produced from genetically modified maize line 1507 (DAS-Ø15Ø7-1)
	Návrh rozhodnutia Komisie novelizujúceho rozhodnutie Komisie č. 2006/197/ES o obnovu autorizovania umiestnenia na trh existujúcich krmív vyrobených z geneticky modifikovanej kukurice línie 1507 (DAS-01507-1).
	MPŽPa RR SR
	Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat
	V rokovaní
	SR návrh podporuje.
	
	

	SANCO/10349/2010 Rev. 1 (POOL/E1/2010/10349/10349R1-EN.doc)


	COMMISSION DECISION

of authorising the placing on the market of products containing, consisting of, or produced from genetically modified maize MON 863 x MON 810 (MON-ØØ863-5xMON-ØØ81Ø-6) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council
	ROZHODNUTIE KOMISIE

o autorizovaní umiestnenia na trh výrobkov obsahujúcich, skladajúcich sa, alebo vyrobených z geneticky modifikovanej kukurice MON 863 x MON 810 (MON-ØØ863-5xMON-ØØ81Ø-6) podľa nariadenia (ES) č. 1829/2003 EP a R.
	MPŽPa RR SR
	EK
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 02.03.2010
	SR nariadenie podporuje.
	02.03.2010
	

	SANCO/10351/2010 Rev. 1 (POOL/E1/2010/10351/10351R1-EN.doc)
	COMMISSION DECISION

of authorising the placing on the market of products containing, consisting of, or produced from genetically modified maize MON863xNK603 (MON-ØØ863-5xMON-ØØ6Ø3-6) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council
	ROZHODNUTIE KOMISIE

o autorizovaní umiestnenia na trh výrobkov obsahujúcich, skladajúcich sa, alebo vyrobených z geneticky modifikovanej kukurice MON863xNK603 (MON-ØØ863-5xMON-ØØ6Ø3-6) podľa nariadenia (ES) č. 1829/2003 EP a R.
	MPŽPa RR SR
	EK
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 02.03.2010
	SR nariadenie podporuje.
	02.03.2010
	

	SANCO/10352/2010 Rev. 2 (POOL/E1/2010/10352/10352R2-EN.doc)
	COMMISSION DECISION

of authorising the placing on the market of products containing, consisting of, or produced from genetically modified maize MON863xMON810xNK603 (MON-ØØ863-5xMON-ØØ81Ø-6xMON-ØØ6Ø3-6) pursuant to Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council
	ROZHODNUTIE KOMISIE

o autorizovaní umiestnenia na trh výrobkov obsahujúcich, skladajúcich sa, alebo vyrobených z geneticky modifikovanej kukurice MON863xMON810xNK603 (MON-ØØ863-5xMON-ØØ81Ø-6xMON-ØØ6Ø3-6) podľa nariadenia (ES) č. 1829/2003 EP a R.
	MPŽPa RR SR
	EK
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 02.03.2010
	SR nariadenie podporuje.
	02.03.2010
	

	SANCO/10335/2010 Rev. 2 (POOL/E1/2010/10335/10335R2-EN.doc)
	COMMISSION DECISION

of authorising the placing on the market of feed produced from the genetically modified potato EH92-527-1 (BPS-25271-9) and the adventitious or technically unavoidable presence of the potato in food and other feed products under Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council
	ROZHODNUTIE KOMISIE

o autorizovaní umiestnenia na trh pre krmivá vyrobené z geneticky modifikovaných zemiakov EH92-527-1 (BPS-25271-9) a náhodnej alebo technickej prítomnosti zemiakov v potravinách a iných krmivárskych výrobkov podľa nariadenia (ES) č. 1829/2003 EP a R.
	MPŽPa RR SR
	EK
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 02.03.2010
	SR nariadenie podporuje.
	02.03.2010
	

	SANCO/10337/2010 Rev. 4 (POOL/E1/2010/10337/10337R4-EN.doc)
	COMMISSION DECISION

of concerning the placing on the market, in accordance with Directive 2001/18/EC of the European Parliament and of the Council, of a potato product (Solanum tuberosum L. line EH92-527-1) genetically modified for enhanced content of the amylopectin component of starch


	ROZHODNUTIE KOMISIE

týkajúce sa umiestnenia na trh pre výrobky geneticky modifikovaných zemiakov (Solanum tuberosum L. línie EH92-527-1) pre zvýšený obsah amylop súvislosti so smernicou č. 2001/18/ES EP a R.
	MPŽPa RR SR
	EK
	Rozhodnutie bolo prijaté dňa 02.03.2010
	SR nariadenie podporuje.
	02.03.2010
	MP SR

	COM(2010) 350 final


	Proposal for a COUNCIL REGULATION (EU) on the translation arrangements for the European Union patent


	Návrh

NARIADENIE RADY (EÚ)

o režime prekladov pre patenty Európskej únie


	ÚPV SR

(MH SR)
	Pracovná skupina pre duševné vlastníctvo(patenty), Rada pre konkurencieschopnosť
	Na Rade ministrov pre konkurencieschopnosť v Luxembourgu dňa 11.10.2010 prebehla diskusia ČŠ k politickému smerovaniu návrhu Nariadenia Rady .
	SR preferuje použitie jednojazyčného systému s dovetkom pragmatickej podpory 3-jazyčnej alternatívy v záujme dosiahnutia kompromisu.
	N/A
	

	COM (2009) 154 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on jurisdiction, applicable law, recognition and enforcement of decisions and authentic instruments in matters of succession and the creation of a European Certificate of Succession
	Návrh nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o právomoci (orig. – súdnej príslušnosti), rozhodnom práve, uznávaní a výkone rozhodnutí a verejných listín v oblasti dedenia a o zavedení európskeho dedičského osvedčenia
	MS SR
	JUSTCIV – Pracovná skupina pre otázky civilného práva
	Stále prebieha čítanie návrhu COM. Belgické predsedníctvo vytypovalo základné problémy, v ktorých je dohoda komplikovanejšia (vzťah dedičského práva a vecného práva, obvyklý pobyt ako hraničné kritérium pre právomoc a rozhodné právo,  obeh verejných listín a postavenie notárov v nariadení   
	SR návrh v zásade podporuje
	
	

	COM (2009) 104 final
	Proposal for a Council Regulation (EU) implementing enhanced cooperation in the area of the law applicable to divorce and legal separation
	Neoficiálny preklad: Návrh nariadenia Rady (EU), ktorým  sa vykonáva posilnená spolupráca v oblasti rozhodného práva pre rozvod a rozluku
	MS SR 
	JUSTCIV – Pracovná skupina pre otázky civilného práva
	 Rokovania začali. Nie sú pre nás prioritou, ale zúčastňovať sa ich budeme.  
	SR pôvodný návrh nariadenia podporovalo. V súčasnosti sa SR rozhodla neparticipovať na posilnenej spolupráci, ale rokovaní o návrhu nariadenia sa budeme zúčastňovať.  
	
	

	COM(2009) 126 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on combating late payment in commercial transactions (Recast)
Implementing the Small Business Act
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady  o boji proti oneskoreným platbám v obchodných transakciách (Prepracované znenie)

vykonávajúca iniciatívu „Small Business Act”
	MS SR

(MHSR)
	COMPET

Pracovná skupina pre konkurencieschopnosť a rast
	Rokovania o návrhu smernice na úrovni pracovnej skupiny skončili.Návrh smernice bol predmetom trialógu, v rámci ktorého bola dosiahnutá dohoda o jej texte medzi Radou, EP a Komisiou. Momentálne sa čaká iba na formálne schválenie návrhu smernice.
	SK návrh smernice podporuje.
	
	

	17513/09
	INITIATIVE FOR A DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on the European Protection Order
	INCIATÍVA NA SMERNICU EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o Európskom ochrannom príkaze 


	MS SR (GP SR) 


	COPEN


	Prebiehajú konzultácie s EP o návrhu, ktorý bol diskutovaný na júnovej Rade SVV počas ES PRES, pričom COM a niektoré ČŠ nesúhlasia s návrhom z dôvodu nesprávne zvoleného právneho základu.
	SK podporuje prijatie návrhu 


	
	

	9145/10 


	Initiative for a Directive of the European Parliament and of the Council 
regarding the European Investigation Order in criminal matters
	Iniciatíva na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 
o európskom vyšetrovacom príkaze v trestných veciach 


	MS SR (GP SR) 


	COPEN


	Rokovania pracovnej úrovne sa sústreďujú na všeobecnú časť návrhu s cieľom dosiahnuť všeobecný prístup k úvodnej časti návrhu do konca BE PRES 


	SK podporuje ciele návrhu 


	
	

	2010/0064 (COD)
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on combating the sexual abuse, sexual exploitation of children and child pornography, repealing Framework Decision 2004/68/JHA
	Návrh smernice Európskeho Parlamentu a Rady o boji proti sexuálnemu zneužívaniu a sexuálnemu vykorisťovaniu detí a proti detskej pornografii, ktorou sa zrušuje rámcové rozhodnutie 2004/68/SVV
	MS SR (GP SR)
	DROIPEN 

	Návrh predstavuje modifikovaný návrh už predloženého rámcového rozhodnutia (vstup do platnosti Lisabonskej zmluvy), pričom ambíciou BE PRES je dosiahnuť všeobecný prístup k celému návrhu do konca roku 2010. 


	SK podporuje ciele návrhu
	
	

	2010/0065 (COD) 


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on preventing and combating trafficking in human beings, and protecting victims, repealing Framework Decision 2002/629/JHA 


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o predchádzaní obchodovaniu s ľuďmi a boji proti nemu a o ochrane obetí, ktorou sa zrušuje rámcové rozhodnutie 2002/629/SVV 


	MS SR (GP SR) 


	DROIPEN
	Návrh predstavuje modifikovaný návrh už predloženého rámcového rozhodnutia (vstup do platnosti Lisabonskej zmluvy), pričom ambíciou BE PRES je dosiahnuť schválenie návrhu v rámci spolurozhodovacej procedúry do konca PRES. 

	SK podporuje ciele návrhu
	
	

	2010/0215 (COD)
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the right to information in criminal proceedings 


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o práve na informácie v trestnom konaní 


	MS SR (GP SR) 


	DROIPEN


	Návrh je diskutovaný na pracovnej úrovni s cieľom dosiahnuť všeobecný prístup do konca BE PRES. 


	SK podporuje ciele návrhu 


	
	

	16801/09 


	Initiative for a DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on the rights to interpretation and to translation in criminal proceedings 


	Iniciatíva na SMERNICU EURÓPSKEHO PARLAMNTU A RADY o právach na tlmočenie a preklad v trestnom konaní 


	MS SR (GP SR) 


	DROIPEN


	Návrh predstavuje modifikovaný návrh už predloženého rámcového rozhodnutia (vstup do platnosti Lisabonskej zmluvy) a bol formálne schválený na októbrovej Rade SVV  po vyslovení súhlasu EP.
	SK podporovalo prijatie návrhu.
	
	


Návrh na rámcové rozhodnutie Rady o predchádzaní obchodovaniu s ľuďmi a boji proti nemu a o ochrane obetí,  ktorým sa zrušuje rámcové rozhodnutie 2002/629/SVV 

	
	MS SR

(GP SR, MV SR))
	DROIPEN
	Návrh sa modifikoval (v dôsledku vstupu Lisabonskej zmluvy do platnosti )do návrhu smernice 
	SK podporuje cieľ návrhu
	
	

	COM (2009) 135 final
	Proposal for a Council Framework Decision on combating the sexual abuse, sexual exploitation of children and child pornography, repealing Framework Decision 2004/68/JHA
	Návrh na rámcové rozhodnutie Rady o boji proti sexuálnemu zneužívaniu a sexuálnemu vykorisťovaniu detí a proti detskej pornografii, ktorým sa zrušuje rámcové rozhodnutie 2004/68/SVV
	MS SR

(GP SR)
	DROIPEN
	Návrh sa modifikoval v dôsledku vstupu Lisabonskej zmluvy do platnosti do návrhu smernice
	SK podporuje cieľ návrhu
	
	

	11119/09 – COPEN 115
	DRAFT COUNCIL FRAMEWORK DECISION on the transfer of proceedings in criminal matters
	NÁVRH RÁMCOVÉHO ROZHODNUTIA RADY o odovzdávaní trestného konania
	MS SR

(GP SR)
	COPEN
	O návrhu sa prerušilo rokovanie z dôvodu rozporov medzi ČŠ o zásadných častiach návrhu, ktoré by mali dosah na jeho pridanú hodnotu a rovnako i z dôvodu potreby  analýzy dopadov vstupu Lisabonkej zmluvy do platnosti. COM bude naďalej skúmať možnosť opätovného predloženia návrhu. 
	SK bol spolupredkladateľ návrhu a podporovalo  jeho prijatie 
	
	

	COM (2009)338 final
	Proposal for a Council Framework Decision on the right to interpretation and to translation in criminal proceedings
	Návrh na rámcové rozhodnutie Rady o práve na tlmočenie a preklad v trestnom konaní
	MS SR

(GP SR)
	DROIPEN
	Návrh bol modifikovaný (v dôsledku vstupu Lisabonskej zmluvy do platnosti) do návrhu smernice
	SK podporovalo cieľ návrhu
	
	

	COM/2004/328
	Proposal of the Council framework decision on certain procedural rights in criminal proceedings throughout the european union


	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o určitých procesných právach v trestnom konaní v Európskej únii  


	MS SR

(GP SR)


	Pracovná skupina pre trestné právo hmotné, JHA


	Rokovania v Rade boli zastavené vzhľadom na pretrvávajúce rozporné pozície ČŠ a návrh bol modifikovaný a segmentovaný jednak do tzv. cestovnej mapy na posilnenie procesných práv podozrivých alebo obvinených osôb v trestnom konaní a jednak do návrhov rámcového rozhodnutia a uznesenia, ktoré sú zamerané na právo na tlmočenie a preklad v trestnom konaní (júl 2009)


	Slovenská republika trvala na vyriešení vzťahu ESD s ESĽP a obmedzení pôsobnosti iba na cezhraničné konanie, SR podporovala návrh rezolúcie z dôvodu, že táto nezakladá právomoc ESD (ktorá bude kolidovať s existujúcou právomocou ESĽP v oblasti ĽP)
	
	

	COM/2005/006
	Proposal for a Council Framework Decision on the fight against organised crime


	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o boji proti organizovanému zločinu

 
	MS SR  v spolupráci s MV SR  (GP SR)
	Multidisciplinárna skupina pre organizovaný zločin
	Rámcové Rozhodnutie Rady 2008/841/SVV z  24. októbra 2008 o boji proti organizovanému zločinu  bolo zverejnené v 
Úradnom vestníu -k L 300 , 11/11/2008 S. 0042 - 0045

	
	
	

	
	Council Framework Decision on the application of the principle of mutual recognition to judgments in criminal matters imposing custodial sentences or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their enforcement in the European Union
	Rámcové rozhodnutie Rady o uplatňovaní zásady vzájomného uznávania rozsudkov v trestných veciach, ktorými sa ukladajú tresty odňatia slobody alebo opatrenia zahŕňajúce odňatie slobody, na účely ich výkonu v Európskej únii


	MS SR

(GP SR)
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/909/SVV z  27. novembra 2008 o uplatňovaní zásady vzájomného uznávania na rozsudky v trestných veciach, ktorými sa ukladajú tresty odňatia slobody alebo opatrenia zahŕňajúce pozbavenie osobnej slobody, na účely ich výkonu v Európskej únii 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku -  L 327 , 05/12/2008 S. 0027 - 0046
	
	
	

	COM (2005) 091   
	Proposal for a Council Framework Decision on taking account of convictions in the Member States of the European Union in the course of new criminal proceedings
	Návrh rámcového rozhodnutia o zohľadňovaní odsúdení v členských štátoch Európskej únie v novom trestnom konaní


	MS SR

(GP SR)
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/675/SVV z  24. júla 2008 o zohľadňovaní odsúdení v členských štátoch Európskej únie v novom trestnom konaní 
bolo zverejnené v
Úradnom vestníku -  L 220 , 15/08/2008 S. 0032 - 0034
	
	
	

	COM (2005) 276-1 
	Proposal for a European Parliament and Council Directive on criminal measures aimed at ensuring the enforcement of intellectual property rights 
	Návrh smernice Európskeho   parlamentu a Rady o trestnoprávnych opatreniach zameraných na dodržiavanie práv duševného vlastníctva 
	MS SR

MK SR
	PS pre trestné právo hmotné
	Momentálne sú rokovania prerušené z dôvodu čakania na stanovisko COM, ako aj na účinnosť smernice č. 2004/48


	Hoci SR republika podporuje stanovisko väčšiny ČŠ počkať na rozhodnutie ESD C-440/05 a účinnosť smer-nice 2004/48, vyjadrila flexibilitu a podporu sú-časnému pokračovaniu ro-kovaní
	
	

	COM (2005) 475   
	Proposal for a Council  Framework Decision on the protection of personal data processed in the framework of police and judicial co-operation in criminal matters 
	Návrh rámcového rozhodnutia Rady ohľadom ochrany osobných údajov spracovávaných v rámci policajnej a súdnej spolupráce v kriminálnych veciach 


	MS SR
	Multidisciplinárna skupina pre organizovaný zločin
	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/977/SVV z  27. novembra 2008 o ochrane osobných údajov spracúvaných v rámci policajnej a justičnej spolupráce v trestných veciach 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 350 , 30/12/2008 S. 0060 - 0071

	
	
	

	
	Draft Framework Decision of the Council on the recognition and enforcement in the European Union of prohibitions arising from convictions for sexual offences committed against children.
	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o uznaní a vykonaní  zákazov v Európskej únii, vyplývajúcich z odsúdení za sexuálne delikty spáchané na deťoch


	MS SR
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Návrh bol zapracovaný do návrhu RR o zohľadňovaní odsúdení v ČŠ EÚ v novom trestnom konaní

2008/675/SVVa čiastočne sa premietol i do návrhu smernice o boji proti sexuálnemu zneužívaniu a sexuálnemu vykorisťovaniu detí a proti detskej pornografii (čl. 10); s horizontálnym prístupm v tejto oblasti počíta i Akčný plán k Štokholmskému programu  

	SR návrh podporovala


	
	

	COM(2006) 468
	Proposal for a Council framework decision on the European supervision order in pre-trial procedures between Member States of the European Union
	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o cezhraničnom dohľade nad podmienečne prepustenými páchateľmi  


	MS SR
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/947/SVV z  27. novembra 2008 o uplatňovaní zásady vzájomného uznávania na rozsudky a probačné rozhodnutia na účely dohľadu nad probačnými opatreniami a alternatívnymi sankciami 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 337 , 16/12/2008 S. 0102 - 0122
	
	
	

	COM/2003/688


	Proposal for a Council Framework Decision on the European Evidence Warrant for obtaining objects, documents and data for use in proceedings in criminal matters
	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o Európskom príkaze na zabezpečenie predmetov, písomností a údajov pre účely trestného konania


	MS SR

(GP SR)
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rámcové rozhodnutie Rady 2008/978/SVV z  18. decembra 2008 o európskom príkaze na zabezpečenie dôkazov na účely získavania predmetov, dokumentov a údajov na použitie v konaniach v trestných veciach 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 350 , 30/12/2008 S. 0072 - 0092

	
	
	

	5213/08 


	Proposal for a Council Framework Decision on enforcement of judgements renderd in absentia and amending certain framework decisions
	Návrh rámcového rozhodnutia Rady o výkone rozsudkov vydaných v neprítomnosti a o zmene a doplnení niektorých rámcových rozhodnutí


	MS SR

(GP SR)
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rámcové rozhodnutie Rady 2009/299/SVV z  26. februára 2009 o zmene a doplnení rámcových rozhodnutí 2002/584/SVV, 2005/214/SVV, 2006/783/SVV, 2008/909/SVV a 2008/947/SVV a o posilnení procesných práv osôb, podpore uplatňovania zásady vzájomného uznávania, pokiaľ ide o rozhodnutia vydané v neprítomnosti dotknutej osoby na konaní 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 081 , 27/03/2009 S. 0024 - 0036


	
	
	

	5039/08


	Proposal for a Council Decision on the European Judicial Network


	Návrh rozhodnutia Rady o Európskej justičnej sieti 


	MS SR

(GP SR)
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rozhodnutie Rady 2008/976/SVV zo 16. decembra 2008 o Európskej justičnej sieti 
bolo zverejnené  v 
Úradnom vestníku L 348 - 24/12/2008 S. 0130 - 0134


	 
	
	

	5037/08  


	Proposal for a Council Decision on the strenghtening of Eurojust amending Council Decision 2002/187/JHA of 28 February 2002 as amended by Council Decision 2003/659/JHA setting up Eurojust with a view to reinforcing the fight against serious crime
	Návrh rozhodnutia Rady EÚ o posilnení Eurojustu, ktorým sa dopĺňa rozhodnutie Rady č. 2002/187/SVV z 28. februára 2002 v znení rozhodnutia Rady EÚ č. 2003/659/SVV, o zriadení Eurojustu

 
	MS SR

(GP SR)
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rozhodnutie Rady 2009/426/SVV zo 16. decembra 2008 o posilnení Eurojustu a o zmene a doplnení rozhodnutia Rady 2002/187/SVV, ktorým sa zriaďuje Eurojust s cieľom posilniť boj proti závažným trestným činom 
bolo zverejnené v 
Úradnom vestníku - L 138 , 04/06/2009 S. 0014 - 0032


	
	
	

	COM/2007/51
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the protection of the environment through criminal law
	Návrh smernice o ochrane životného prostredia trestným právom


	MS SR

MŽP SR
	PS pre trestné právo hmotné
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/99/ES z 19. novembra 2008 o ochrane životného prostredia prostredníctvom trestného práva  
bola zverejnená v 
Úradnom vestníku - L 328 , 06/12/2008 S. 0028 - 0037
	
	
	

	COM/2008/134
	Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2005/35/EC on ship-source pollution and on the introduction of penalties for infringements
	Návrh smernice o ochrane proti znečisťovaniu morí loďami


	MS SR

MDPT SR
	PS pre trestné právo hmotné
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/123/ES z 21. októbra 2009 , ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2005/35/ES o znečisťovaní mora z lodí a o zavedení sankcií za porušenia bola zverejnená v Úradnom vestníku  - L 280 , 27/10/2009 S. 0052 - 0055
	
	
	

	COM/2008/332
	Proposal for a Council decision on the establishment of the European Criminal Records Information System (ECRIS) in application of Article 11 of Framework Decision 2008/XX/JHA


	Návrh rozhodnutia Rady o zriadení Európskeho systému informácií z trestných registrov (ECRIS) na základe článku 11 rámcového rozhodnutia 2008/XX/JHA


	MS SR

GP SR
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rozhodnutie Rady 2009/316/SVV zo 6. apríla 2009 o zriadení Európskeho informačného systému registrov trestov (ECRIS) podľa článku 11 rámcového rozhodnutia 2009/315/SVV 
bolo zverejnené  v 
Úradnom vestníku - L 093 , 07/04/2009 S. 0033 - 0048


	
	
	

	5208/09
	Proposal for a Council Framework Decision on Prevention and Settelement of Conflict of Jurisdiction in Criminal Proceedings
	Návrh Rámcového rozhodnutia Rady o predchádzaní kolíziám právomocí v trestných veciach a ich urovnávaní


	MS SR

GP SR
	PS pre justičnú spoluprácu v trestných veciach
	Rámcové rozhodnutie Rady 2009/948/SVV z  30. novembra 2009 o predchádzaní kolíziám pri výkone právomoci v trestných veciach a ich urovnávaní bolo zverejnené v Úradnom vestníku  - L 328 , 15/12/2009 S. 0042 - 0047
	
	
	

	11270/08

Doc. Rady
	Draft Agreement on the European Union Patent Court


	Návrh dohody o patentovom súdnictve EÚ


	ÚPV SR, MS SR,
	Pracovníá skupina pre duševné vlastníctvo(patenty), Rada pre konkurencieschopnosť
	Rokovania k návrhu Dohody sú momentálne zastavené  v súvislosti s očakávaným stanoviskom ESD k otázke zlučiteľnosti návrhu Dohody o patentovom súde EÚ so Zmluvou o Európskej únii a Zmluvou o fungovaní Európskej únie. 
	Zásadné pripomienky k návrhu Dohody v znení v akom bol predložený ESD týkajúce sa: 

a)jazykového režimu 

b)prechodných ustanovení. 


	N/A
	

	KOM(2008)852
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council concerning a European rail network for competitive freight


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o európskej železničnej sieti pre konkurencie-schopnú nákladnú dopravu


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre pozemnú dopravu
	Návrh nariadenia je predmetom rokovania v pracovnej skupine. 


	Pripomienky SR boli do textu väčšinou zapra-cované. SR akceptuje politickú dohodu k textu nariadenia. Rada  je splnomocnená v rokovaní s EP a Komisiou dosiah-nuť konečné znenie podľa pripomienok EP. Rokovania k pripomienkam EP pokračujú.


	
	

	KOM(2008) 817 final

SEC(2008) 2954
	Proposal for a Regulation of the  European Parliament and of the Council on the rights of passengers in bus and coach transport and amending Regulation (EC)

No 2006/2004 on cooperation between national authorities responsible for the

enforcement of consumer protection laws


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o právach cestujúcich v pravidelnej autobusovej doprave a o zmene nariadenia (ES) č. 2006/2004 o spolupráci medzi národnými úradmi príslušnými za presadzovanie zákonov o ochrane spotrebiteľa (KOM(2008) 817 konečné)


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre pozemnú dopravu
	Komisia  dňa 7. 9. 2010  postúpila stanovisko  k návrhu EP v 2. čítaní do EP.

Legislatívny proces pokračuje.

Pracovná skupina pre pozemnú dopravu sa zaoberá pripomienkami EP. Pripravujú sa rokovania v rámci trialógu.


	Výhrady 

boli predložené.


	
	

	KOM(2008)650


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2002/15/EC on the organisation of the working time of persons performing mobile road transport activities


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2002/15/ES o organizácii pracovnej doby osôb vykonávajúcich mobilné činnosti v cestnej doprave


	MDPT SR


	Pracovná skupina pre pozemnú doprava


	Rada EÚ so znením dospela k všeobecnému smerovaniu na svojom zasadnutí 

30. 3. – 31. 3. 2009.

Na hlasovaní v 1. čítaní na plenárnom zasadnutí EP, ktoré sa konalo dňa 5. 5. 2009, návrh nebol schválený . 

Dňa 22. 2. 2010 návrh smernice  prerokovali výbory EP pre zamestnanosť a sociálne veci a výbor pre dopravu a cestovný ruch. 

Návrh smernice v 1. čítaní na plenárnom zasadnutí EP dňa 16. 6. 2010 bol zamietnutý  .
	Výhrady neboli predlože-né.


	
	

	KOM(2008)436


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 1999/62/EC on the charging of heavy goods vehicles for the use of certain infrastructures


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady ktorou sa mení a dopĺňa smernica 1999/62/ES 
o poplatkoch za používanie určitej dopravnej infraštruktúry ťažkými nákladnými vozidlami   


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre pozemnú dopravu
	Návrh bol prerokovaný v EP 

v  prvom čítaní dňa 11. 3. 2009. Návrh bol schválený so zmenami a doplnkami.

Návrh smernice nebol schválený v Európskom hodpodárskom a sociálnom výbore dňa 

17. 12. 2009.


	Výhrada sa týka aplikácie systému spoplatnenia pre externality, ako možnosti a nie povinnosti.


	
	

	
	Application of the COMMISSION DIRECTIVE .................. amending Directive 2006/87/EC of the Europea n Parliament and of the Council laying down technical requirements for inland waterway vessels (Text with EEA relevance)
	Uplatňovanie SMERNICE KOMISIE ........, ktorou sa mení 
a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu

a Rady 2006/87/ES, ktorou sa stanovujú technické požiadavky na plavidlá vnútrozemskej plavby (Text s významom pre EHP)
	MDPT SR
	JWG
	Na zasadnutiach pracovnej skupiny (JWG) trvale prebieha dopĺňanie smernice o technické požiadavky na plavidlá vnútrozemskej plavby o návrhy, ktoré po odsúhlasení sú následne predkladané na schválenie formou smernice.

V súčasnosti sa v pracovnej skupine JWG pripravuje ďalší návrh smernice, ktorou sa mení a dopĺňa smernica EP a Rady 2006/87/ES, ktorou sa stanovujú technické požiadavky na plavidlá vnútrozemskej plavby.

	Zástupca MDPT SR sa zúčastňuje za SR stretnutí pracovnej skupiny, kde predkladá návrhy na zmeny a doplnenia smernice 2006/87/ES 
a uplatňuje výhrady a pripomienky k návrhom na zmeny a doplnenia smernice 2006/87/ES.


	
	

	KOM (2009)217 final
	Proposal for a Directive  of the European Parliament and of the Council on aviation security charges
	Návrh smernice Európskeho par-lamentu a Rady o poplatkoch za bezpečnostnú ochranu letectva
	MDPT SR
	Pracovná skupina pre leteckú dopravu
	Komisia dňa 5. 5. 2010 vypracovala stanovisko k pozícii EP po prvom čítaní. Bola dosiahnutá čiastková dohoda.

Rokovanie  na úrovni pracovnej skupiny  Rady EÚ sa naposledy uskutočnilo dňa  14. 6. 2010.


	Cieľom tejto smernice je dosiahnutie jednotného postupu v rámci Spo-ločenstva pri stanovení poplatkov za bezpeč-nostnú ochranu letectva, teda harmonizovať túto oblasť.

Slovenská republika podporuje prijatie tejto smernice, pričom SR uprednostňuje možnosť 3 pre  spôsob financovania poplatkov, ako je uvedené v súčasnom návrhu smernice. Ďalší postup bude zvolený podľa nového znenia návrhu smernice.


	
	

	KOM (2009)611 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on investigation and prevention of accidents and incidents in civil aviation


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o vyšetrovaní a prevencii nehôd a incidentov 
v civilnom letectve


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre leteckú dopravu
	Komisia vypracovala dňa 21. 9. 2010 stanovisko k pozícii EP po prvom čítaní . 

Stanovisko bolo schválené.


	Slovenská republika postupuje v súlade s pozíciou schváleného predbežného stanoviska 
a podporuje prijatie návrhu nariadenia EP a Rady o vyšetrovaní a prevencii nehôd a incidentov v civilnom letectve.
	
	Návrh nariadenia je naďalej prerokú-vaný na pracovnej skupine Rady pre leteckú dopravu. Snahou predsed-níctva je dosiahnúť dohodu do konca roku 2010.

	KOM (2009) 11
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on reporting formalities for ships arriving in and/or departing from ports of the Member States of the Community and repealing Directive 2002/6/EC 
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o ohlasovacích formalitách lodí plávajúcich do prístavov a/alebo z prístavov Spoločenstva a ktorou sa zrušuje smernica 2002/6/ES


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Návrh smernice bol schválený dňa 12. 10. 2010 na zasadnutí Rady pre konkurencieschopnosť.

Legislatívny akt bude po podpísaní predsedom EP 
a predsedom Rady EÚ uverejnený v Úradnom vestníku Európskej únie.
	
	
	

	KOM (2008) 816
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and the Council concerning the rights of passengers when traqvelling by sea and inland waterway and amending Regulation (EC) No.2006/2004 on cooperation between national authorities responsible for the enforcement of consumer protection laws
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o právach cestujúcich v námornej a vnútrozemskej vodnej doprave, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č.2006/2004 o spolupráci medzi národnými orgánmi zodpovednými za vynucovanie právnych predpisov na ochranu spotrebiteľa


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre námornú dopravu
	Komisia vydala stanovisko 
k pozmeňujúcemu 
a doplňujúcemu návrhu EP 
dňa 27. 9.  2010.

Po tom, ako Rada EÚ schváli pozmeňujúci a doplňujúci návrh EP, sa smernica v súlade 
s článkom 294 ods. 8 písm. a) ZFEÚ považuje za prijatú vo forme takto zmenenej 
a doplnenej pozície Rady.

Legislatívny akt bude po podpísaní predsedom EP
a predsedom Rady EÚ uverejnený v Úradnom vestníku Európskej únie.
	
	
	

	KOM(2008) 887 


	Proposal for a Directive of the European parliament and of the council laying down the framework for the deployment of Intelligent Transport Systems in the field of road transport and for interfaces with other transport modes
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa ustanovuje rámec na zavedenie inteligentných dopravných systémov v oblasti cestnej dopravy a na rozhrania s inými druhmi dopravy


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre intermodálne otázky
	Dňa 6. 8. 2010 smernica bola uverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie pod číslom 2010/40/EÚ.


	Výhrady neboli predložené.
	7. 7. 2010
	

	KOM(2009)139 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC) No 1321/2004 on the establishment of structures for the management of the European satellite 
radio-navigation programmes
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES)
č. 1321/2004 o štruktúrach riadenia európskych programov satelitnej rádiovej navigácie
	MDPT SR


	Pracovná skupina pre intermodálne otázky 
a siete
	Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o zriadení Agentúry pre európsky GNSS, ktorým sa ruší nariadenie Rady (ES) č. 1321/2004 o štruktúrach riadenia európskych programov satelitnej rádiovej navigácie 
a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie č. 683/2008 bolo prijaté 16. júna Parlamentom a 13. septembra Radou EÚ.  Nariadenie bude uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie.
	SR návrh podporila.
	
	

	KOM(2010) 471 final
	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council establishing the first radio spectrum policy programme


	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje prvý program politiky frekvenčného spektra


	MDPT SR
	Pracovná skupina pre telekomuniká-cie a informač-nú spoločnosť
	Návrh nariadenia je predmetom rokovania pracovnej skupiny.

Dňa 20. 9. 2010 bol schválený sprievodný dokument k návrhu rozhodnutia vo forme dodatku.
	SR návrh podporuje s pri-pomienkami, ktoré sú predkladané v pozíciách MDPT SR na rokovaniach PS.
	
	

	2009/0107 (AVC)
	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1083/2006 concerning general provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund and the Cohesion Fund as regards simplification of certain requirements and as regards certain provisions relating to financial management
	Návrh nariadenia Rady (ES) o úprave nariadenia č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde, pokiaľ ide o zjednodušenie určitých požiadaviek a o určité ustanovenia týkajúce sa finančného riadenia
	MVRR SR/ÚV SR
	PS Rady EÚ B.5 pre štrukturálne opatrenia
	Návrh bol v rámci diskusie v Rade do značnej miery upravený v porovnaní s pôvodným návrhom COM (pokles celkovej hodnoty návrhu zo 6,6 miliardy EUR na 0,775 miliardy EUR- pridelenie dodatočných záloh v roku 2010).

Koncom apríla 2010 sa očakáva schválenie na plenárnom zasadaní EP, následne definitívne schválenie Radou. 
	SR sa hlasovania zdržala. Zavedenie krátkodobých ekonomických kritérií do politiky súdržnosti predstavuje nebezpečný precedens a oslabuje dlhodobú strategickú orientáciu politiky súdržnosti. SR sa tiež domnieva, že návrh pre záväzok 2007 nerieši adekvátne riziko, ktoré pre niektoré ČŠ predstavuje rok 2013 vzhľadom na spojenie záväzkov 2010 a 2011 (prelínanie pravidla n+3 a n+2).
	16. 6. 2010
	Nariadenie EP a Rady (EÚ) č. 539/2010

	2009/0105(COD)
	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1080/2006 on the European Regional Development Fund as regards the eligibility of housing interventions in favour of marginalised communities
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES)  o úprave nariadenia č. 1080/2006 o Európskom fonde regionálneho rozvoja, pokiaľ ide o oprávnenosť zásahov v oblasti bývania v prospech marginalizovaných spoločenstiev
	MVRR SR/ÚV SR
	PS Rady EÚ B.5 pre štrukturálne opatrenia
	Návrh bol v rámci diskusie s EP upravený – oprávnenosť investícií do bývania pre marginalizované rómske komunity bola rozšírená na všetkých 27 ČŠ EÚ.
	SR v záujme kompromisu hlasovala za
	19. 5. 2010
	Nariadenie EP a Rady (EÚ) č. 437/2010

	COM (2009) 293

COM (2009)294


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing an Agency for the operational management of large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice

Proposal for a Council Decision conferring upon the Agency established by Regulation XX tasks regarding the operational management of SIS II and VIS in application of Title VI of the EU Treaty


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Agentúra na prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v oblasti slobody, bezpečnosti a spravodlivosti (predložený Komisiou)

Návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa agentúre zriadenej nariadením XX zverujú úlohy v súvislosti s prevádzkovým riadením systémov SIS II a VIS v rámci uplatňovania hlavy VI Zmluvy o EÚ


	MV SR
	Schengen Matters
	K návrhu bolo vypracované predbežné stanovisko SR. 

Rokovania prebiehajú.
	SR súhlasí s predloženým návrhom.
	
	

	COM (2007) 298
	Proposal for a Council Directive amending Directive 2003/109/EC to extend its scope to beneficiaries of international protection
	Návrh smernica Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2003/109/ES na účely rozšírenia jej pôsobnosti na osoby požívajúce medzinárodnú ochranu
	MV SR
	JHA Radcovia
	Návrh prechádza schvaľovacím procesom v EP.
	
	
	

	KOM (2009)

322
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC) No 377/2004 on the creation of an immigration liaison officers network
	Návrh nariadenia EP a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 377/2004 o vytvorení siete imigračných styčných dôstojníkov
	MV SR
	FRONTIERS
	Návrh prechádza schvaľovacím  procesom.


	SR súhlasí s predloženým návrhom.
	
	

	KOM (2007) 638


	Proposal for a Council Directive

on a single application procedure for a single permit for third-country nationals to reside and work in the territory of Member State and a common set of rights for third-country workers legally residing in a Member State (presented by the Commission)
	Návrh smernice rady o zjednotenom postupe vybavovania žiadostí o jednotné povolenie na pobyt a na prácu na území členského štátu vydávané pre štátnych príslušníkov tretích krajín a o spoločnom súbore práv pre pracovníkov z tretích krajín s oprávneným pobytom v členskom štáte

(predložená Komisiou)


	MV SR

MPSVR SR
	JHA Radcovia
	Návrh prechádza schvaľovacím procesom. Pripomienky EP boli prerokované 23. 9. 2010 na JHA Radcovia.
	
	
	

	COM (2009)551 final
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on minimum standards for the qualification and status of third country nationals or stateless persons as beneficiaries of international protection and the content of the protection granted
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o minimálnych ustanoveniach pre oprávnenie a postavenie štátnych príslušníkov tretej krajiny alebo osôb bez štátneho občianstva ako osôb pod medzinárodnou ochranou a obsah poskytovanej ochrany
	MV SR
	Asylum
	Rokovania prebiehajú.


	
	
	

	KOM (2009) 554
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on minimum standards on procedures in Member States for granting and withdrawing international protection (Recast)
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o minimálnych štandardoch pre konanie v členských štátoch o priznávaní a odnímaní medzinárodnej ochrany (Prepracované znenie)
	MV SR
	Asylum
	K návrhu bolo vypracované predbežné stanovisko SR.

Rokovania prebiehajú.
	
	
	

	KOM (2009) 524

KOM (2009) 525
	Proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the European Community, and provisional application of an Agreement between the European Community and the Republic of Iceland, the Kingdom of Norway, the Swiss Confederation and the Principality of Liechtenstein on supplementary rules in relation to the External Borders Fund for the period 2007 to 2013

Proposal for a Council Decision on the conclusion, on behalf of the European Community, of an Agreement between the European Community and the Republic of Iceland, the Kingdom of Norway, the Swiss Confederation and the Principality of Liechtenstein on supplementary rules in relation to the External Borders Fund for the period 2007 to 2013
	Návrh rozhodnutia Rady o podpísaní, v mene Európskeho spoločenstva, a predbežnom vykonávaní Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Islandskou republikou, Nórskym kráľovstvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským kniežatstvom o dodatočných pravidlách týkajúcich sa Fondu pre vonkajšie hranice na obdobie rokov 2007 až 2013 

Návrh rozhodnutia Rady o uzatvorení, v mene Európskeho spoločenstva, Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Islandskou republikou, Nórskym kráľovstvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským kniežatstvom o dodatočných pravidlách týkajúcich sa Fondu pre vonkajšie hranice na obdobie rokov 2007 až 2013
	MV SR
	FRONTIERS


	Rozhodnutie Rady z 30. novembra 2009 o podpise, v mene Európskeho spoločenstva, a predbežnom vykonávaní Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Islandskou republikou, Nórskym kráľovstvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským kniežatstvom o dodatočných pravidlách týkajúcich sa Fondu pre vonkajšie hranice na obdobie rokov 2007 až 2013
Návrh rozhodnutia prechádza schvaľovacím  procesom v EP.


	SR súhlasí s predloženým návrhom.
	
	Ú. v. EÚ L 169, 3. 7. 2010, str. 22

	KOM (2009)

658
	Proposal for a Council Decision supplementing the Schengen Borders Code as regards the surveillance of the sea external borders in the context of the operational cooperation coordinated by the European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders
	Návrh rozhodnutia Rady ktorým sa dopĺňa Kódex schengenských hraníc, pokiaľ ide o dozor nad vonkajšími morskými hranicami vo vzťahu k operačnej spolupráci, ktorú koordinuje Európska agentúra pre riadenie operačnej spolupráce na vonkajších hraniciach členských štátov Európskej únie
	MV SR
	FRONTIERS
	Rozhodnutie Rady z  26. apríla 2010 , ktorým sa dopĺňa Kódex schengenských hraníc, pokiaľ ide o dozor nad vonkajšími morskými hranicami vo vzťahu k operačnej spolupráci, ktorú koordinuje Európska agentúra pre riadenie operačnej spolupráce na vonkajších hraniciach.
	Rozhodnutie nadobudlo účinnosť dňa  3. 5. 2010
	
	Ú. v. EÚ L 111, 4.5.2010, s. 20

	COM

(2010) 61 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and the Council amending Council Regulation (EC) No 2007/2004 establishing a European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders of the Member States of the European Union (FRONTEX)
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 2007/2004 o zriadení Európskej agentúry pre riadenie operačnej spolupráce na vonkajších hraniciach členských štátov Európskej únie (FRONTEX)
	MV SR
	FRONTIERS
	K návrhu bolo vypracované predbežné stanovisko SR.

Rokovania prebiehajú.
	SR súhlasí s predloženým návrhom. 
	
	

	COM

(2010)15 final
	Proposal for a COUNCIL REGULATION amending Decision 2008/839/JHA on migration from the Schengen Information System (SIS 1+) to the second generation Schengen Information System (SIS II)
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie Rady 2008/839/SVV o prechode zo Schengenského informačného systému (SIS 1+) na Schengenský informačný systém druhej generácie (SIS II)
	MV SR
	Schengen matters (acquis)
	Nariadenie Rady (EÚ) č. 542/2010 z  3. júna 2010 , ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie Rady 2008/839/SVV o prechode zo Schengenského informačného systému (SIS 1+) na Schengenský informačný systém druhej generácie (SIS II)
	Nariadenie nadobudlo účinnosť dňa  25. 6. 2010.
	
	Ú. v. EÚ L 155, 22.6.2010, s. 23

	KOM (2010) 378 v konečnom znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on conditions of entry and residence of third-country nationals in the framework of an intra-corporate transfer
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o podmienkach vstupu a pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín v rámci vnútropodnikového presunu
	MV SR, MPSVR
	MIGR, SOC, CODEC, DRS
	K návrhu bolo vypracované predbežné stanovisko SR.

Rokovania prebiehajú.    
	
	
	

	2010/0044 (COD)
	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council establishing a European Union action for the European Heritage Label
	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje iniciatíva Európskej únie na podporu značky „Európske dedičstvo“
	MKCR SR
	WP CAC/

Cultural Affairs Committee/

Výbor pre kultúrne záležitosti 
	Na najbližšom stretnutí Rady vo formácii ministrov kultúry a audiovízie 18. novembra 2010 sa očakáva prijatie aspoň politického konsenzu k návrhu rozhodnutia.  
	SR súhlasí s prijatím rozhodnutia. V predbežnom stanovisku sme nesúhlasili s prechodnými ustanoveniami podľa ktorých sa pamiatky, ktorým už bola priznaná značka v rámci medzivládneho priznávania značky „Európske dedičstvo“ a ktoré sa nachádzajú v členských štátoch, znovu posúdia. Toto stanovisko sa nám nepodarilo obhájiť, pristúpili sme na kompromis navrhnutý belgickým predsedníctvom.
	
	

	COM(2010) 178 final
	Council Decision on the European Capital of Culture event for the year 2014 
	Rozhodnutie Rady o určení Európskeho hlavného mesta kultúry na rok 2014
	MKCR SR
	WP CAC/

Cultural Affairs Committee/

Výbor pre kultúrne záležitosti
	Rozhodnutie bolo schválené na strenutí Rady EÚ dňa 10.5. 2010
	
	10.5. 2010
	

	KOM (2007) 439
	COUNCIL REGULATION 
extending the provisions of Regulation (EC) No 883/2004 and Regulation (EC) No 987/2009 to nationals of third countries who are not already covered by these provisions solely on the ground of their nationality 
 
	Návrh nariadenie Rady ktorým sa rozširujú ustanovenia nariadenia (ES) č. 883/2004 a nariadenia (ES) č. 987/2009 na štátnych príslušníkov tretích krajín, na ktorých sa doteraz tieto ustanovenia nevzťahujú výhradne z dôvodu ich štátnej príslušnosti 
 
	MPSVR SR,

MZ SR,

MV SR
	PSSO

EPSCO
	Účelom tohto návrhu je nahradiť nariadenie (ES) č. 859/2003 a rozšíriť ustanovenia nariadenia (ES) č. 883/2004 a jeho vykonávacieho nariadenia č. 987/2009 na štátnych príslušníkov 
tretích krajín, na ktorých sa doteraz tieto ustanovenia nevzťahujú výhradne z dôvodu ich štátnej príslušnosti. 
Teda hlavným účelom je zabezpečiť, aby sa na štátnych príslušníkov tretích 
krajín vzťahovali rovnaké pravidlá koordinácie systémov sociálneho zabezpečenia, aké sa budú uplatňovať pre európskych občanov od nadobudnutia účinnosti nariadenia (ES) č. 883/2004 a jeho vykonávacieho nariadenia. 
Navrhovaným právnym základom je článok 79 ods. 2 písm. b) zmluvy o fungovaní EÚ (vymedzenie práv štátnych príslušníkov tretích krajín); na rozhodnutie Rady sa vyžaduje kvalifikovaná väčšina a rozhoduje sa v súlade s riadnym legislatívnym postupom. 
  
Na Rade EPSCO v dňoch 8.-9.júna 2009 napriek značnému pokroku ministri nedosiahli politickú dohodu o návrhu nariadenia. Nedoriešené otázky sa týkajú zásady rovnakého zaobchádzania so štátnymi 
príslušníkmi tretích krajín, možností prevodu dôchodkov do tretích krajín a ponechania prílohy pre Nemecko a Rakúsko v súvislosti s rodinnými dávkami.
	SR súhlasí.

Je predpoklad, že nariadenie po plenárnom zasadnutí EP, bude schválené na Rade EPSCO v októbri , resp. v decembri 2010
	Nie je určený.
	

	KOM (2007) 638


	Proposal for a

COUNCIL DIRECTIVE

on a single application procedure for a single permit for third-country nationals to reside and work in the territory of Member State and a common set of rights for third-country workers legally residing in a Member State (presented by the Commission)
	Návrh Smernice Rady 

o zjednotenom postupe vybavovania žiadostí o jednotné povolenie na pobyt a na prácu na území členského štátu vydávané pre štátnych príslušníkov tretích krajín a o spoločnom súbore práv pre pracovníkov z tretích krajín s oprávneným pobytom v členskom štáte

(predložená Komisiou)


	MV SR

MPSVR SR
	JHA
	V súvislosti s novým právnym stavom po nadobudnutí účinnosti Lisabonskej zmluvy (LZ) EK predložila na diskusiu revidované znenie návrhu (doc. 6273/10 MIGR 20 SOC 94). V dňoch 22.-23.2.2010 bolo rokovanie  s výborom LIBE, a na jeho základe  PRES vypracuje revidované znenie dokumentu, ktoré bude zaslané tak EP, ako aj ČŠ (zatiaľ nebolo).    

Rada JHA dňa 9.4.2010 uskutočnila politickú diskusiu o návrhu na zavedenie zjednoteného postupu vybavovania žiadostí o jednotné povolenie na pobyt a na prácu na území členského štátu vydávané pre štátnych príslušníkov tretích krajín a spoločnom súbore práv pre pracovníkov z tretích krajín s oprávneným pobytom v členskom štáte. 

Výmena názorov sa sústredila najmä na rozsah pôsobnosti smernice a vychádzalo sa pri nej z kompromisného znenia predsedníctva. Rada poverila svoje prípravné orgány, aby pokračovali v preskúmaní návrhu s cieľom uzatvoriť rokovania o smernici v čo najkratšom čase. 

Prijatie tohto legislatívneho návrhu si vyžaduje jednomyseľnosť v Rade. 

Európsky parlament zaujal svoje stanovisko k návrhu v novembri 2008. 


	Cieľom návrhu je zjednodušiť postupy prijímania na pracovné účely, čím sa prispeje k lepšej kontrole prisťahovalectva. Na tento účel vytvára systém „jedného kontaktného miesta“ pre štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí chcú žiť a pracovať v členskom štáte. Zavádza zjednotený postup vybavovania žiadosti, čím ho zjednodušuje, skracuje a urýchľuje, a to tak pre zamestnávateľa, ako aj pre migrantov. 

Podmienky, na základe ktorých môže byť štátny príslušník tretej krajiny prijatý, nie sú v návrhu vymedzené a zostávajú vnútroštátnou záležitosťou. Ak sa povolenie na pobyt a na prácu udelí, malo by sa vydať v rámci zjednoteného postupu. Formátom „jednotného povolenia“ bude existujúci harmonizovaný formát povolení EÚ na pobyt. 

SR má naďalej výhradu preskúmania z dôvodu, že nemá systém jednotného povolenia na pobyt a zamestnanie.  

Slovenská republika nemala zásadné  výhrady k článku 12 a k návrhu smernice. 
	Neurčený
	

	KOM (2008)

426
	Proposal for a

COUNCIL DIRECTIVE

on implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of

religion or belief, disability, age or sexual orientation

	Návrh smernice Rady o vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s osobami bez ohľadu na náboženské vyznanie alebo vieru, zdravotné postihnutie, vek alebo sexuálnu orientáciu
	ÚV SR

MPSVR SR


	PSSO

EPSCO


	Cieľom návrhu Komisie je rozšírenie ochrany pred diskrimináciou z dôvodov náboženského vyznania alebo presvedčenia, zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie aj na oblasti mimo pracovného trhu vrátane sociálnej ochrany, sociálnych výhod, vzdelávania a prístupu k tovaru

a službám.

Poslednýkrát sa Rada EPSCO návrhom smernice zaoberala na svojom zasadnutí dňa 30. 11. 2009, kde vzala na vedomie správu predsedníctva o pokroku v rokovaniach. 

K návrhu smernice sa aj počas BE PRES vedú rokovania na úrovni pracovnej skupiny Rady pre sociálne otázky. 

Zatiaľ nebola k návrhu smernice uzavretá žiadna politická dohoda ministrov.

Stále ostáva niekoľko nevyriešených otázok, ako napr. rozsah pôsobnosti smernice, rozdelenie kompetencií medzi Spoločenstvom a ČŠ EÚ a otázka subsidiarity, vysvetlenie rozdielu medzi prístupom k oblastiam ako je vzdelanie, ustanovenia zamerané na ochranu osôb so zdravotným postihnutím pred diskrimináciou, vykonávací kalendár – záverečné ustanovenia smernice – delegácie vyžadujú vyjasniť si niektoré povinnosti, ktoré zakladá smernica, atď.
	Slovenská republika vo všeobecnosti súhlasí s navrhnutým textom smernice.

SR však uplatňuje niekoľko pripomienok týkajúcich sa čl. 4 (práva osôb so zdravotným postihnutím) ako napr.: „Vylúčenie designu a výroby tovarov“ z rozsahu smernice, čo považujeme za veľmi nebezpečné.

Jedine smernica ukladajúca záväzok nevytvárať bariéry už v etape výroby má šancu dosiahnuť rovnosť v súlade s účelom smernice.

Navrhovaným vylúčením vzniká nesúlad medzi tovarmi a službami. Smernica pokrýva všetky služby vrátane napr. prístupnosti internetu, ale ako ju využívať, ak nebudú prístupné počítače potrebné na prezeranie prístupných web stránok osobami so zdravotným postihnutím? Vylúčenie požiadavky designu a výroby tovarov z dosahu smernice smernicu znefunkčňuje, špeciálne v prípade IKT, ktorých prístupnosť je smernicou explicitne požadovaná.
	Nie je určený.
	

	KOM (2008)

636
	Proposal for a

DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

on the application of the principle of equal treatment between men and women engaged in an activity in a self-employed capacity and repealing Directive 86/613/EEC
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o uplatňovaní zásady rovnakého zaobchádzania so ženami a mužmi vykonávajúcimi činnosť ako samostatne zárobkovo činné osoby a o zrušení smernice 86/613/EHS
	MPSVR SR
	PSSO

EPSCO


	Rokovania ukončené.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2010/41/EÚ zo 7. júla 2010 o uplatňovaní zásady rovnakého zaobchádzania so ženami a mužmi vykonávajúcimi činnosť ako samostatne zárobkovo činné osoby a o zrušení smernice Rady 86/613/EHS
	
	7.7.2010
	

	KOM (2008)

637 KOM (2008)

637
	Proposal for a

DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

amending Council Directive 92/85/EEC on the introduction of measures to encourage improvements in the safety and health at work of pregnant workers and workers who

have recently given birth or are breastfeeding

	Návrh smernice Európskeho parlamentu a rady, ktorým sa mení a dopĺňa smernica rady 92/85/ES o zavedení opatrení na zlepšenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci tehotných pracovníčok a pracovníčok, ktoré sú krátko po pôrode alebo dojčia.


	MPSVR SR
	PSSO

EPSCO


	Cieľom návrhu je zlepšiť ochranu poskytovanú tehotným pracovníčkam a pracovníčkam, ktoré sú krátko po pôrode alebo dojčiacim pracovníčkam. 

Podstatné zmeny a doplnenia v návrhu smernice sa vykonali najmä v článkoch 8 (materská dovolenka), čl. 10 (zákaz prepustenia), čl. 11 (zamestnanecké práva), čl. 12 (ochrana práv) pôvodnej smernice 92/85/ES. 
Návrh najmä predlžuje minimálne trvanie materskej dovolenky zo 14 na 18 týždňov, ktorý napomôže pracovníčkam lepšie sa zotaviť z pôrodu a následne zjednodušiť návrat na trh práce po skončení materskej dovolenky. Z tohto obdobia musí byť najmenej 6 týždňov čerpaných po pôrode. Zvyšných 12 týždňov môže žena čerpať buď, pred alebo po pôrode, podľa toho ako sa rozhodne. 

Poslednýkrát sa Rada EPSCO návrhom smernice zaoberala v júni 2009, kde vzala na vedomie správu predsedníctva o pokroku v rokovaniach. 

Aktuálne sa očakáva  dopadová štúdia, o ktorú požiadali FEMM a EMPL výbory EP a následne hlasovanie EP v 1. čítaní na plenárnom zasadnutí v Štrasburgu  (v termíne od 20. do 23. septembra 2010). Na základe tohto hlasovania by sa mala Rada na svojej pracovnej skupine zaoberať pozmeňujúcimi návrhmi zo strany EP.

K návrhu smernice sa dňa 08.09.2010 uskutočnilo bilaterálne rokovanie s BE PRES, KOM a SZ SR o návrhu zmeny smernice 92/85/ES.
Zatiaľ nebola k návrhu smernice uzavretá žiadna politická dohoda ministrov.
	SR na bilaterálnom rokovaní v Bruseli v septembri 2010 poukázalo na určité problémy, ktoré vznikali už s pôvodným návrhom EK (najmä otázka nutnosti platenia nemocenských odvodov matkou 270 dní za posledné dva roky pred nástupom na materskú dovolenku; 14 týždňov materskej dovolenky pre matku, ktorej sa narodí mŕtve dieťa alebo zomrie hneď po pôrode). SR všeobecne nemá problém s navyšovaním materskej dovolenky na 18 resp. 20 týždňov, avšak problém vzniká pri možných návrhoch o zvyšovanie materskej dávky nad hranicu 55% denného vymeriavacieho  základu, tak ako to je v súčasnosti. Problém teda primárne vzniká pri návrhoch EP, ktorý počíta s navýšením materskej dovolenky na 20 týždňov (pôvodný návrh EK len 18) pri výplate 100% poslednej mzdy matky pred nástupom na materskú dovolenku v období povinnej časti (6 týždňov) a následne výplate 85% mzdy pre zvyšné obdobie.

	
	

	KOM (2009) 340


	Proposal for a

DECISION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL amending Decision No 1672/2006/EC of the European Parliament and of the Council establishing a Community Programme for Employment and Social Solidarity – Progress
	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1672/2006/ES, ktorým sa zriaďuje program Spoločenstva v oblasti zamestnanosti a sociálnej solidarity – Progress


	MPSVR SR,

MF SR,

MH SR
	PSSO

EPSCO


	Rokovania ukončené.

ROZHODNUTIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY č. 284/2010/EÚ z 25. marca 2010, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 1672/2006/ES, ktorým sa zriaďuje program Spoločenstva v oblasti zamestnanosti a sociálnej solidarity – Progress


	
	25.03.2010
	

	KOM (2009) 333


	Proposal for a

DECISION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

establishing a European Microfinance Facility for Employment and Social Inclusion (Progress Microfinance Facility)
	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje európsky nástroj mikrofinancovania v oblasti zamestnanosti a sociálneho začleňovania (nástroj mikrofinancovania Progress)
	MPSVR SR,

MF SR,

MH SR
	PSSO

EPSCO


	Rokovania ukončené.

ROZHODNUTIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY č. 283/2010/EÚ z 25. marca 2010, 
ktorým sa zriaďuje európsky nástroj mikrofinancovania Progress v oblasti zamestnanosti a sociálneho začleňovania
	
	25.03.2010
	

	
	Draft Commission Directive../…/EC of […] establishing a third list of indicative occupational exposure limit values in implementation of Council Directive 98/24/EC and amending Commission Directive 2000/39/EC
	Návrh Smernice Komisie../…/ES z […], ktorou sa ustanovuje tretí zoznam smerných najvyšších prípustných hodnôt vystavenia pri práci na vykonanie smernice Rady 98/24/ES a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Komisie 2000/39/EHS

(Text s významom pre EHP)
	MZ SR

MPSVR SR
	Výbor pre technický pokrok podľa smernice 89/391/EHS

Poradný

výbor pre bezpečnosť a ochranu zdravia


	Rokovania ukončené.

Smernica Komisie 2009/161/EÚ zo 17. decembra 2009, ktorou sa ustanovuje tretí zoznam smerných najvyšších prípustných hodnôt vystavenia pri práci na vykonanie smernice Rady 98/24/ES a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Komisie 2000/39/ES (Text s významom pre EHP)


	
	17.12.2009
	

	KOM (2009) 577
	Proposal for a Council Directive implementing the Framework Agreement on prevention from sharp injuries in the hospital and healthcare sector concluded by HOSPEEM and EPSU
	Návrh smernice Rady, ktorou sa vykonáva dohoda o prevencii poranení ostrými predmetmi v nemocničnom a zdravotníckom sektore uzavretá medzi HOSPEEM a EPSU

	MPSVR MZ SR


	PSSO

EPSCO
	Rokovania ukončené

Smernica Rady 2010/32/EÚ z 10. mája 2010, ktorou sa vykonáva Rámcová dohoda o prevencii poranení ostrými predmetmi v nemocničnom a zdravotníckom sektore, uzavretá medzi HOSPEEM a EPSU

	
	10.05.2010
	

	COM (2010) 111 zo 6.4.2010
	Proposal for a Council Implementing Decision authorising the Federal Republic of Germany and the Grand Duchy of Luxembourg to apply a measure derogating from Article 5 of Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	Návrh vykonávacieho rozhodnutia Rady, ktorým sa Nemecká spolková republika a Luxemburské veľkovojvodstvo oprávňujú uplatňovať opatrenie odchyľujúce sa od článku 5 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	
	SR nemala k návrhu výhrady.
	 27. 9.2010
	

	COM (2010) 129 zo 6.4.2010
	Proposal for a Council Implementing Decision authorising the Kingdom of the Netherlands to apply a measure derogating from Article 193 of Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax


	Návrh vykonávacieho rozhodnutia Rady, ktorým sa Holandskému kráľovstvu povoľuje uplatňovať opatrenie odchyľujúce sa od článku 193 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	
	SR nemala k návrhu výhrady.
	27.9.2010
	

	COM (2010) 175 z 26.4.2010
	Proposal for a Council Implementing Decision authorising Germany, Italy and Austria to introduce a special measure derogating from

Article 193 of Directive 2006/112/EC and amending Decision 2007/250/EC to extend the period of validity of the authorisation granted to the United Kingdom
	Návrh vykonávacieho rozhodnutia Rady, ktorým sa Nemecko, Taliansko a Rakúsko oprávňujú na zavedenie osobitného opatrenia odchylne od článku 193 smernice 2006/112/ES a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie

2007/250/ES s cieľom predĺžiť platnosť oprávnenia udeleného Spojenému kráľovstvu
	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	Návrh bol prerokovaný a predložený na prerokovanie ministerskej Rady ECOFIN, ktorá sa uskutoční 19.10.2010.
	SR nemala k návrhu výhrady.
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM (2010) 293 zo 7.6.2010

	Proposal for a Council Implementing Decision authorising Poland to introduce a special measure derogating from Article 26(1)(a) and Article 168 of Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	Návrh vykonávacieho rozhodnutia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2007/441/ES, ktorým sa Poľsku udeľuje povolenie uplatňovať opatrenia odchylné od článku 26 ods. 1 písm. a) a článku 168 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	
	SR nemala k návrhu výhrady.
	27.9.2010
	

	COM (2010) 305 z 10.6.2010
	Proposal for a Council Implementing Decision authorising France and Italy to introduce a special measure derogating from Article 5 of Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	Návrh vykonávacieho rozhodnutia Rady, ktorým sa Francúzsku a Taliansku povoľuje zaviesť osobitné opatrenie odchyľujúce sa

od článku 5 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	
	SR nemala k návrhu výhrady.
	27.9.2010
	

	COM (2010) 313 zo 17.6.2010
	Proposal for a Council Implementing Decision authorising Romania to introduce a special measure derogating from Article 193 of

Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	Návrh vykonávacieho rozhodnutia Rady, ktorým sa Rumunsko oprávňuje zaviesť osobitné opatrenie odchylne od článku 193 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	
	SR nemala k návrhu výhrady.
	27.9.2010
	

	COM (2010) 331 z 24.6.2010 
	Proposal for a Council Directive amending Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax, with regard to the duration of the obligation to respect a minimum standard rate
	Návrh smernice Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o trvanie povinnosti uplatňovať minimálnu štandardnú sadzbu 

	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	Návrh bol prerokovaný a predložený na schválenie Radou ECOFIN.
	SR nemala k návrhu výhrady.
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM (2010) 360 z 5.7.2010
	Proposal for a Council implementing decision authorising the Republic of Latvia to apply a measure derogating from Article 287 of Council Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	Návrh vykonávacieho rozhodnutia Rady, ktorým sa Lotyšskej republike povoľuje uplatňovať opatrenie odchyľujúce sa od článku 287 smernice Rady 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty


	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	
	SR nemala k návrhu výhrady.
	27.9.2010
	

	COM (2010) 381 z 15.7.2010 
	Proposal for a Council Directive amending Directive 2008/9/EC laying down detailed rules for the refund of value added tax, provided for in Directive 2006/112/EC, to taxable persons not established in the Member State of refund but established in another Member State
	Návrh smernice Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2008/9/ES, ktorou sa ustanovujú podrobné pravidlá pre vrátenie DPH ustanovené v smernici 2006/112/ES zdaniteľným osobám, ktoré nie sú usadené v členskom štáte vrátenia dane, ale ktoré sú usadené v inom členskom štáte 


	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	Návrh bol prerokovaný a predložený na schválenie Radou ECOFIN.
	SR nemala k návrhu výhrady.
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM  (2010) 396 z 23.7.2010
	Proposal for a Council Implementing Decision authorising the Italian Republic to apply a special measure derogating from Article 285

of Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	ktorým sa Talianskej republike povoľuje uplatňovať osobitné opatrenie odchyľujúce sa od článku 285 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	
	SR nemala k návrhu výhrady.
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM (2010) 540 zo 4.10.2010 
	Proposal for a Council Implementing Decision amending Decision 2007/441/EC authorising the Italian Republic to apply measures derogating from Articles 26(1)(a) and 168 of Council Directive 2006/112/EC on the common system of value added tax
	Návrh vykonávacieho rozhodnutia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2007/441/ES, ktorým sa Talianskej republike udeľuje povolenie uplatňovať opatrenia odchylné od článku 26 ods. 1 písm. a) a článku 168 smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
	MF SR
	WPTQ – Pracovná skupina o daňových otázkach (nepriame dane)
	
	SR nemala k návrhu výhrady.
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM (2010)

273
	Proposal for a regulation (EU) of the European Parliament and of the Council implementing Article 10 of the United Nations’ Firearms Protocol and establishing export authorisation, import and transit measures for firearms, their parts and components and ammunition
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa vykonáva článok 10 protokolu Organizácie Spojených národov o strelných zbraniach a ustanovujú opatrenia týkajúce sa povolenia na vývoz, dovoz a prepravu strelných zbraní, ich súčastí a komponentov a streliva
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Prerokované na expertnej úrovni
	SR podporuje návrh s pripomienkami

(MF SR, MV SR a MHV SR).

SR uplatnila parlamentnú výhradu preskúmania a jazykovú výhradu k predloženému návrhu.
	
	

	
	Draft Commission regulation (EU) No …/.. of […] amending Regulation (EC) No 1126/2008 adopting certain international accounting standards in accordance with Regulation (EC) No 1606/2002 of the European Parliament and of the Council as regards Improvements to International Financial Reporting Standard (IFRSs)
	Návrh nariadenia Komisie č., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1126/2008, ktorým sa prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokiaľ ide o zlepšenia medzinárodných štandardov finančného výkazníctva (IFRS)
	MF SR
	Accounting Regulatory Committee

(ARC)
	Návrh bol schválený
	SR nemala k návrhu výhrady
	Schválené

30. 9. 2010
	

	C(2010) 5676
	Draft Commission Decision 
on the adequacy of the competent authorities of Australia and the United States pursuant to Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council
	Návrh rozhodnutia Komisie  o primeranosti príslušných orgánov Austrálie a Spojených štátov amerických podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/43/ES
	MF SR
	Audit Regulatory Committee

AuRC
	Návrh bol schválený
	SR nemala k návrhu výhrady
	Schválené 

1.9. 2010 

	

	
	Draft Commission Decision on the equivalence of certain third country public oversight, quality assurance, investigation and penalty systems for auditors and audit entities and a transitional period for audit activities of certain third country auditors and audit entities in the European Union


	Návrh rozhodnutia Komisie o rovnocennosti systémov verejného dohľadu, systémov zabezpečovania kvality a systémov prešetrovania a sankcií niektorých tretích krajín, ktoré sa vzťahujú na audítorov a audítorské subjekty, a o prechodnom období pre audítorské činnosti audítorov a audítorských subjektov niektorých tretích krajín v Európskej únii
	MF SR
	Audit Regulatory Committee

AuRC
	K návrhu prebiehajú rokovania
	SR nemá výhrady k návrhu
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	DS 1332/10 LIMITE
	Draft Agreement between the European Union and the Russian Federation on Drug Precursors
	Návrh dohody medzi Európskou úniou a Ruskou federáciou o drogových prekurzoroch


	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Prerokované na expertnej úrovni
	SR podporuje návrh dohody
	
	

	10744/10

LIMITE
	Council Decision on the position to be taken by the European Union within the Association Council established by the Euro Mediterranean Agreement establishing an Association between the European Community and its Member States, of the one part, and the People's Democratic Republic of Algeria, of the other part, as regards the amendment of Article 15(7) of Protocol 6 to that Agreement, concerning the definition of the concept of "originating products" and methods of administrative cooperation
	Rozhodnutie  Rady o pozícii, ktorú má Európska únia zaujať v Asociačnej rade zriadenej Euro - stredomorskou dohodou o pridružení medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Alžírskou ľudovodemokratickou republikou na strane druhej, ktorým sa mení a dopĺňa článok 15 ods. 7 protokolu 6 k uvedenej dohode, týkajúceho sa vymedzenia pojmu „pôvodné výrobky“ a metód administratívnej spolupráce
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Schválené
	SR podporila návrh rozhodnutia
	2. 6. 2010
	

	10747/10

LIMITE
	Council Decision  on the position to be taken by the European Union within the Association Council established by the Euro Mediterranean Agreement establishing an Association between the European Communities and their Member States, of the one part, and the Arab Republic of Egypt, of the other part, on the amendment of Article 15 (7) of Protocol 4 to that Agreement concerning the definition of the concept of "originating products" and methods of administrative cooperation
	Rozhodnutie  Rady o pozícii, ktorú má Európska únia zaujať v Asociačnej rade zriadenej Euro - stredomorskou dohodou o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Egyptskou arabskou republikou na strane druhej, ktorým sa mení a dopĺňa článok 15 ods. 7 protokolu 4 k uvedenej dohode, týkajúceho sa vymedzenia pojmu „pôvodné výrobky“ a metód administratívnej spolupráce
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Schválené
	SR podporila návrh rozhodnutia
	2. 6. 2010
	

	10749/10

LIMITE
	Council Decision  on the position to be taken by the European Union within the Association Council established by the Euro Mediterranean Agreement establishing an Association between the European Communities and their Member States, of the one part, and the Hashemite Kingdom of Jordan, of the other part, as regards the amendment of Article 15 (7) of Protocol 3 to that Agreement, concerning the definition of the concept of "originating products" and methods of administrative cooperation
	Rozhodnutie  Rady o pozícii, ktorú má Európska únia zaujať v Asociačnej rade zriadenej Euro - stredomorskou dohodou o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Jordánskym hášimovským kráľovstvom na strane druhej, ktorým sa mení a dopĺňa článok 15 ods. 7 protokolu 3 k uvedenej dohode, týkajúceho sa vymedzenia pojmu „pôvodné výrobky“ a metód administratívnej spolupráce
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Schválené
	SR podporila návrh rozhodnutia
	2. 6. 2010
	

	10746/10

LIMITE
	Council Decision  on the position to be taken by the European Union within the Association Council established by the Euro‑Mediterranean Agreement establishing an association between the European Communities and their Member States, of the one part, and the Kingdom of Morocco, of the other part, as regards the amendment of Article 15(7) of Protocol 4 to that Agreement, concerning the definition of the concept of "originating products" and methods of administrative cooperation
	Rozhodnutie  Rady o pozícii, ktorú má Európska únia zaujať v Asociačnej rade zriadenej Euro - stredomorskou dohodou o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Marockým kráľovstvom na strane druhej, ktorým sa mení a dopĺňa článok 15 ods. 7 protokolu 4 k uvedenej dohode, týkajúceho sa vymedzenia pojmu „pôvodné výrobky“ a metód administratívnej spolupráce
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Schválené
	SR podporila návrh rozhodnutia
	2. 6. 2010
	

	10745/10

LIMITE
	Council Decision  on the position to be taken by the European Union within the Association Council established by the Euro Mediterranean Agreement establishing an association between the European Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Tunisia, of the other part, as regards the amendment of Article 15(7) of Protocol 4 to that Agreement, concerning the definition of the concept of "originating products" and methods of administrative cooperation
	Rozhodnutie  Rady o pozícii, ktorú má Európska únia zaujať v Asociačnej rade zriadenej Euro - stredomorskou dohodou o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a Tuniskou republikou na strane druhej, ktorým sa mení a dopĺňa článok 15 ods. 7 protokolu 4 k uvedenej dohode, týkajúceho sa vymedzenia pojmu „pôvodné výrobky“ a metód administratívnej spolupráce
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Schválené
	SR podporila návrh rozhodnutia
	2. 6. 2010
	

	10748/10

LIMITE
	Council Decision  on the position to be taken by the European Union within the Joint Committee established by the Euro Mediterranean Interim Association Agreement on trade and cooperation between the European Community, of the one part, and the Palestinian Liberation Organisation (PLO) for the benefit of the Palestinian Authority of the West Bank and the Gaza Strip, of the other part, as regards the amendment of Article 15 (7) of Protocol 3 to that Agreement, concerning the definition of the concept of "originating products" and methods of administrative cooperation
	Rozhodnutie  Rady o pozícii, ktorú má Európska únia zaujať v Spoločnom výbore zriadenom Euro – stredomorskou dočasnou dohodou o pridružení v oblasti obchodu a spolupráce medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane a Organizáciou pre oslobodenie Palestíny (OOP) v prospech palestínskeho správneho orgánu pre západný breh Jordánu a pásmo Gazy na druhej strane, ktorým sa mení a dopĺňa článok 15 ods. 7 protokolu 3 k uvedenej dohode, týkajúceho sa vymedzenia pojmu „pôvodné výrobky“ a metód administratívnej spolupráce
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Schválené
	SR podporila návrh rozhodnutia
	2. 6. 2010
	

	KOM (2010) 148
	Proposal for a Council Decision on the position to be taken by the European Union within the Administrative Committee established by the International Convention on the Harmonization of Frontier Controls of Goods on the proposal to amend that Convention with a new Annex on the facilitation of borders crossing procedures for international rail freight
	Návrh rozhodnutia Rady o pozícii, ktorú zaujme Európska únia v rámci Správneho výboru zriadeného Medzinárodným dohovorom o harmonizácii hraničných kontrol tovaru vzhľadom na návrh zmeniť a doplniť uvedený dohovor novou prílohou o zjednodušení postupov prechodu hraníc, pokiaľ ide o medzinárodnú železničnú nákladnú dopravu  
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Schválené
	SR podporila návrh rozhodnutia

SR uplatnila parlamentnú výhradu preskúmania a jazykovú výhradu k predloženému návrhu

	27. 4. 2010
	

	KOM (2010) 172
	Council decision on the conclusion of the regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin
	Návrh rozhodnutia Rady o uzatvorení regionálneho dohovoru o pan-euro-stredomorských preferenčných pravidlách pôvod
	MF SR


	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Schválené


	SR podporila návrh rozhodnutia

SR uplatnila parlamentnú výhradu preskúmania a jazykovú výhradu k predloženému návrhu

	15. 6. 2010
	

	TAXUD/283310/2009
	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature (door mats)
	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry (rohože pred dvere)
	MF SR
	Výbor pre colný kódex,

sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, textilný sektor
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	3. 6. 2010
	

	TAXUD/359433/2009 

Rev. 1
	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature (mattress support)
	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry (matracové podložky) 
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	7. - 9. 4. 2010
	

	TAXUD/337535/2009

 Rev. 1
	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature ( UV light system)
	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry (UV svetelný systém)
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	7. -  9. 4. 2010
	

	TAXUD/348962/2009 

Rev. 2
	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature (video and light installations presented as "Modern art")
	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry  (video inštalácie a svetelné inštalácie predkladané ako „moderné umenie“) 
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené 
	SR podporila predložený návrh
	23. - 25. 6. 2010
	

	TAXUD/60589/2010
	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature (parts of windmills)
	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry  (časti veterného mlyna)
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	23. - 25. 6. 2010
	

	TAXUD/341906/2009 

Rev. 2
	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature (exhaust gas temperature sensor)
	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry  (snímače teploty výfukových plynov)
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	23. - 25. 6. 2010
	

	TAXUD/390180/2009 

Rev. 2
	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature (lamp modules for video projectors)
	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry  (náhradné moduly lampy pre video-projektory) 
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	23. - 25. 6. 2010
	

	TAXUD/21730/2010 

Rev. 1
	Draft Commission Regulation concerning the classification of certain goods in the Combined Nomenclature (electrical extension cords)
	Návrh nariadenia Komisie týkajúceho sa zatriedenia určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry  (predlžovacia šnúra)
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor mechanický/rôzne
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	23. - 25. 6. 2010
	

	TAXUD/206871/2010
	Draft of Commission Regulation (EU) amending Annex I to Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the tariff and statistical nomenclature and on the Common Customs Tariff
	Návrh nariadenia Komisie (EÚ), ktorým sa mení a dopĺňa príloha I k nariadeniu Rady (EHS) č. 2658/87 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom sadzobníku 
	MF SR
	Výbor pre colný kódex,

sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor KN
	Schválené
	SR podporila predmetný návrh
	17. 5. 2010
	

	TAXUD/315344/2010
	CN 2011
	Kombinovaná nomenklatúra 2011
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej a štatistickej nomenklatúry, sektor KN
	Schválené


	SR podporila predmetný návrh
	7. 7. 2010
	

	TAXUD/145691/2010

Rev. 1
	Draft Commission proposal for an amendment of the Explanatory Notes to the Combined Nomenclature (CN code 0805 90 00)
	Návrh Komisie týkajúci sa úpravy Vysvetliviek KN 

(podpoložka KN 0805 90 00)
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej  a štatistickej

nomenklatúry, poľnohospodársko-chemický sektor
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	17. 6. 2010
	

	TAXUD/145692/2010

Rev.  1
	Draft Commission proposal for an amendment of the Explanatory Notes to the Combined Nomenclature (CN code 0703 20 00)
	Návrh Komisie týkajúci sa úpravy Vysvetliviek KN 

(podpoložka KN 0703 20 00)
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej  a štatistickej

nomenklatúry, poľnohospodársko-chemický sektor
	Schválené


	SR podporila predložený návrh
	17. 6. 2010
	

	TAXUD/145693/2010
	Draft Commission proposal for an amendment of the Explanatory Notes to the Combined Nomenclature (CN code 0711 40 00 and Chapter 20
	Návrh Komisie týkajúci sa úpravy Vysvetliviek KN 

(podpoložka KN 0711 40 00 a 20. kapitola)
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia tarifnej  a štatistickej

nomenklatúry, poľnohospodársko-chemický sektor
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	17. 6. 2010
	

	
	Commission Decision amending Decisions 2008/603/EC, 2008/691/EC and 2008/751/EC as regards extension of the temporary derogations from the rules of origin laid down in Annex II to Council Regulation (EC) No 1528/2007 to take account of the special situation of Mauritius, Seychelles and Madagascar with regard to tuna and tuna loins
	Rozhodnutie Komisie, ktorým sa menia a dopĺňajú rozhodnutia 2008/603/ES, 2008/691/ES a 2008/751/ES, ktoré sa týkajú predĺženia účinnosti dočasných výnimiek z pravidiel pôvodu ustanovených v prílohe II k nariadeniu Rady (ES) č. 1528/2007 s cieľom zohľadniť osobitnú situáciu Maurícijskej republiky, Seychel a Madagaskaru, pokiaľ ide o tuniaky a filety z tuniaka 

	MF SR
	Výbor pre colný kódex, podvýbor pre pôvod tovaru
	Schválené
	SR podporila predložený návrh 
	4. 8. 2010
	

	
	Commission Regulation amending Regulation (EC) No 815/2008 on a derogation from Regulation (EEC) No 2454/93 in respect of the definition of the concept of originating products used for the purposes of the scheme of generalised preferences to take account of the special situation of Cape Verde regarding exports of certain fisheries products to the Community
	Nariadenie Komisie, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Komisie (ES) č. 815/2008 o výnimke z nariadenia (EHS) č. 2454/93, pokiaľ ide o vymedzenie pojmu „pôvodné výrobky“ používaného na účely systému všeobecných preferencií, aby sa zvážila osobitná situácia Kapverdských ostrovov v súvislosti s vývozom niektorých výrobkov rybného hospodárstva do Spoločenstva


	MF SR
	Výbor pre colný kódex, podvýbor pre pôvod tovaru
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	21. 9. 2010
	

	TAXUD/2046/2007
	Commission Regulation (EU) amending Regulation (EEC) No 2454/93 laying down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No 2913/92 establishing the Community Customs Code
	Nariadenie Komisie (EÚ),

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (EHS) č. 2454/93, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (EHS) č. 2913/92, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Spoločenstva
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, podvýbor pre pôvod tovaru
	Schválené
	SR podporila predložený návrh
	21. 9. 2010
	

	TAXUD/1639/2006 

TAXUD/1705/2008

TAXUD/1706/2008

TAXUD/1707/2008
	Draft Commission Regulation (EC) laying down provisions for the implementation of Regulation (EC) No 450/2008 of the European Parliament and of the Council of 23 April 2008 laying down the Community Customs Code
	Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa stanovujú ustanovenia na vykonávanie nariadenia (ES) Európskeho Parlamentu a Rady č. 450/2008 z 23.4.2008 ustanovujúceho modernizovaný Colný Kódex
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia  tranzit, 

Výbor pre colný kódex, sekcia  tranzit (TIR)
	V sekcii prebiehajú rokovania k jednotlivým článkom vykonávacích ustanovení
	SR podporuje predložené návrhy nariadenia s pripomienkami
	
	

	TAXUD/1605/09 

Rev.  6
	Draft Commission Regulation (EC) laying down provisions for the implementation of Regulation (EC) No 450/2008 of the European Parliament and of the Council of 23 April 2008 laying down the Community Customs Code 
	    Návrh nariadenia Komisie, ktorým sa stanovujú ustanovenia na vykonávanie nariadenia (ES) Európskeho Parlamentu a Rady č. 450/2008 z 23.4.2008 ustanovujúceho modernizovaný Colný Kódex
	MF SR
	Výbor pre colný kódex, sekcia pre integráciu údajov a harmonizáciu
	V sekcii prebiehajú rokovania k jednotlivým článkom vykonávacích ustanovení
	SR podporuje predložené návrhy nariadenia s pripomienkami
	
	

	TAXUD/C6/003/2010 

Rev.  1 Restreint EU
	Amendment of the Commission Decision C (2009) 2601
	Zmena rozhodnutia Komisie C (2009) 2601
	
	Výbor pre colný kódex, sekcia colné kontroly a manažment rizika
	Prerokované na expertnej úrovni
	SR nemá výhrady k predmetnému dokumentu
	
	

	COM (2010) 18
	Proposal for a Council  decision authorising Member States to accede to the Convention relating to international exhibitions signed at Paris on 22 November 1928 and supplemented by the Protocols of 10 May 1948, 16 November 1966, 30 November 1972 and the Amendment of 24 June 1982 and the Amendment of 31 May 1988
	Návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa členským štátom povoľuje pristúpiť k Dohovoru o medzinárodných výstavách podpísanému 22. novembra 1928 v Paríži, doplnenému protokolmi z 10. mája 1948, 16. novembra 1966, 30. novembra 1972, zmenou a doplnením z 24. júna 1982 a zmenou a doplnením z 31. mája 1988
	MF SR
	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Postúpené Európskemu parlamentu
	SR podporila predložený návrh rozhodnutia. 

SR uplatnila parlamentnú výhradu preskúmania a jazykovú výhradu k predloženému návrhu
	20. 7. 2010
	

	COM (2009) 587


	Proposal for a Council Decision on the position to be taken by the Community concerning the proposal to amend the customs Convention on the International Transport of goods under cover of TIR carnets (TIR Convention 1975)
	Návrh rozhodnutia Rady o pozícii, ktorú má prijať Spoločenstvo k návrhu na zmenu a doplnenie Colného dohovoru o medzinárodnej preprave tovaru na podklade karnetov TIR (Dohovor TIR 1975)


	MF SR
	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Prijaté Radou EÚ (Všeobecné záležitosti) 

25. 1. 2010
	SR podporila predložený návrh rozhodnutia. 

SR uplatnila parlamentnú výhradu preskúmania a jazykovú výhradu k predloženému návrhu
	7. 10. 2010
	

	COM (2009) 653


	Council Decision on the position to be taken by the European Union concerning the proposal to amend the Annex A of the Agreement between the European Community and the Government of the People's Republic of China on drug precursors and substances frequently used in the illicit manufacture of narcotic drugs or psychotropic substance
	Návrh rozhodnutia Rady o pozícii, ktoré má Spoločenstvo prijať v súvislosti s návrhom na zmenu a doplnenie prílohy A k Dohode medzi Európskou úniou a vládou Čínskej ľudovej republiky o drogových prekurzoroch a látkach často používaných pri nedovolenej výrobe omamných alebo psychotropných látok
	MF SR
	Pracovná skupina Rady, colná legislatíva a politika
	Prijaté Radou EÚ (Vzdelávanie, mládež, kultúra) 15. 2. 2010
	SR podporila predložený návrh rozhodnutia. 

SR uplatnila jazykovú výhradu k predloženému návrhu
	16. 9. 2010
	

	COM (2009) 362
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2006/48/EC and 2006/48/EC as regards capital requirements for the trading book and re-securitisations, and the supervisory review of remuneration policies (CRD III)
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2006/48/ES a 2006/49/ES, pokiaľ ide o kapitálové požiadavky na obchodnú knihu a resekuritizácie a preverovanie politík odmeňovania orgánmi dohľadu (CRD III)
	MF SR
	Pracovná skupina k smernici o kapitálových požiadavkách CRD WG
	 V súčasnosti sú ukončené aj jurislingvistické rokovania.  
	SR podporila  predložený návrh.
	 7.7.2010.
	

	COM(2010) 433


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directives 98/78/EC, 2002/87/EC and 2006/48/EC as regards the supplementary supervision of financial entities in a financial conglomerate
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 98/78/ES, 2002/87/ES a 2006/48/ES, pokiaľ ide o doplnkový dohľad nad finančnými inštitúciami vo finančnom konglomeráte
	MF SR
	Pracovná skupina pre finančné služby 
	Návrh smernice je v súčasnosti prerokovávaný na pôde Rady EÚ na úrovni atašé. Predloženie návrhu do Európskeho parlamentu sa očakáva koncom roku 2010.
	SR nemá zásadné pripomienky k  legislatívnemu návrhu a vo všeobecnosti podporuje jeho znenie. 
	 Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM (2009) 501

COM (2009) 502

COM (2009) 503
	Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council  establishing a European Supervisory Authority (European Banking Authority)

Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a European Supervisory Authority (European Insurance and Occupational Pensions Authority) 

Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a European Supervisory Authority (European Securities and Markets Authority)
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo)
Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov)

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy)
	MF SR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	V súčasnosti prebiehajú jurislingvistické rokovania.  
	SR  podporila predložené návrhy. 
	 22.9.2010.
	

	COM (2009)  500
	Proposal for a Council regulation conferring specific tasks upon the European Central Bank concerning the functioning of the European Systemic Risk Board
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa Európska centrálna banka poveruje osobitnými úlohami týkajúcimi sa fungovania Európskeho výboru pre systémové riziká
	MF SR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	V súčasnosti prebiehajú jurislingvistické rokovania.  
	SR  podporila  predložený  návrh.
	22.9.2010
	

	COM (2009)  499
	Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on European Union macro-prudential oversight of the financial system and establishing a European Systemic Risk Board
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o makroprudenciálnom dohľade nad finančným systémom na úrovni Únie a o zriadení Európskeho výboru pre systémové riziká
	MF SR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	V súčasnosti prebiehajú jurislingvistické rokovania.  
	SR podporila predložený návrh. 
	22.9.2010.
	

	COM (2009) 576 v konečnom znení


	Proposal for a European Parliament and Council directive amending Directives 1998/26/EC, 2002/87/EC, 2003/6/EC, 2003/41/EC, 2003/71/EC, 2004/39/EC, 2004/109/EC, 2005/60/EC, 2006/48/EC, 2006/49/EC, and 2009/65/EC in respect of the powers of the European Supervisory Authority (European Banking Authority), the European Supervisory Authority (European Insurance and Occupational Pensions Authority) and the European Supervisory Authority (European Securities and Markets Authority) (Omnibus I)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 1998/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES, a 2009/65/ES v súvislosti s právomocami Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre bankovníctvo), Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) a Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre cenné papiere a trhy) (Omnibus I)
	MF SR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	V súčasnosti prebiehajú jurislingvistické rokovania.  
	SR podporila predložený  návrh.
	22.9.2010
	

	COM (2010) 289
	Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on amending Regulation (EC) No 1060/2009 on credit rating agencies
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1060/2009 o ratingových agentúrach
	MF SR


	Pracovná skupina pre finančné služby


	Legislatívny návrh bol predložený 2.6.2010. V súčasnosti je rokovaný v Rade EÚ na úrovni attaché. 
	SR vo všeobecnosti podporuje legislatívny  návrh.
	 Návrh zatiaľ nebol schválený.
	

	COM (2010) 368
	Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council Deposit Guarantee Schemes [recast]
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o systémoch ochrany vkladov (prepracované znenie)
	MF SR


	Pracovná skupina pre finančné služby


	Legislatívny návrh bol predložený 12.7.2010. V súčasnosti je rokovaný v Rade EÚ na expertnej úrovni. 
	SR vo všeobecnosti podporuje legislatívny  návrh.
	Návrh zatiaľ nebol schválený.
	

	COM (2010)371


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 97/9/EC of the European Parliament and of the Council on investor-compensation schemes
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady ktorou sa mení a dopĺňa Smernica EP a Rady 97/9/EK o systémoch náhrad pre investorov
	MF SR
	Pracovná skupina pre finančné služby
	Legislatívny návrh bol predložený 12.7.2010. V súčasnosti je rokovaný v Rade EÚ na expertnej úrovni.
	SR si uplatnila výhradu preskúmania k návrhu zaradenia podnikov kolektívneho investovania do systémov náhrad pre investorov a k návrhu výpočtu príspevkov pre prispievateľov do systému náhrad
	Návrh zatiaľ nebol schválený.
	

	COM

(2010)482
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on Short Selling and certain aspects of Credit Default Swaps
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o predaji na krátko a určitých aspektoch swapov na úverové zlyhanie
	MF SR
	Pracovná skupina pre finančné služby
	Legislatívny návrh bol predložený 15.9.2010. V súčasnosti je rokovaný v Rade EÚ na expertnej úrovni.
	SR vo všeobecnosti podporuje legislatívny  návrh.
	Návrh zatiaľ nebol schválený.
	

	COM

(2010)484/5
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on OTC derivatives, central counterparties and trade repositories
	Návrh Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady pre OTC deriváty, centrálne protistrany a ústredné dátové centrá
	MF SR
	Pracovná skupina pre finančné služby
	Legislatívny návrh bol predložený 15.9.2010. V súčasnosti je rokovaný v Rade EÚ na expertnej úrovni.
	SR vo všeobecnosti podporuje legislatívny  návrh.
	Návrh zatiaľ nebol schválený.
	

	COD (2008)0227


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council repealing Council Directives 71/317/EEC, 71/347/EEC, 71/349/EEC, 74/148/EEC, 75/33/EEC, 76/765/EEC, 76/766/EEC, and 86/217/EEC regarding metrology
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa rušia smernice 71/317/EHS, 71/347/EHS, 71/349/EHS, 74/148/EHS, 75/33/EHS, 76/765/EHS, 76/766/EHS a 86/217/EHS týkajúce sa metrológie


	ÚNMS SR
	PS Rady EÚ G.7 pre technickú harmonizáciu
	Európska komisia do 30. apríla 2011 podá správu o implementácii smernice 2004/22/ES o meradlách a navrhne všetky príslušné legislatívne návrhy v tejto súvislosti. Podľa zásad lepšej právnej tvorby (štúdia dopadu a otvorené konzultácie) bude vykonaná revízia, či a ak áno, tak do akej miery by sa mala pôsobnosť smernice 2004/22/ES rozšíriť tak, aby zahŕňala meradlá v súčasnosti regulované smernicami 71/317/EHS, 71/347/EHS, 74/148/EHS, 75/33/EHS, 76/765/EHS, 76/766/EEC a 86/217/EHS. 

Smernica 71/349/EHS (lodné cisterny) sa ruší s účinnosťou od 1. júla 2011 bez náhrady. Táto smernica nie je pre SR relevantná.

COREPER sa naposledy návrhom tejto smernice zaoberal 21. apríla 2010, na ktorom neschválil navrhovaný termín na zrušenie 7 horeuvedených smerníc k 1. máju 2016 a navrhol nový termín k 1. decembru 2015. Otázka ostáva zatiaľ otvorená a bude sa o nej ďalej rokovať.

	SR podporuje posledný revidovaný dokument PRES, avšak uprednostnila by zrušenie 7 spomínaných smerníc k 1. máju 2016.
	
	

	2009/0131 (COD)
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council of … on transportable pressure equipment
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady z.... o prepravovateľných tlakových zariadeniach
	ÚNMS SR + MDPT SR
	PS Rady pre pozemnú dopravu 


	Schválené.


	
	Schválené 16.6.2010
	Publikované v OJ L 165, dňa 30.6.2010 pod číslom 2010/35/EÚ.

	15234/09 RECH 369 COMPET 457 ENV 756 CODEC 1260


9423/10 RECH 166 COMPET 139 ENV 263 CODEC 390
	Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council on the participation by the Community in a Joint Baltic Sea Research and Development Programme (BONUS-169) undertaken by several Member States
	Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady o účasti Spoločenstva na Spoločnom programe výskumu a vývoja v oblasti Baltského mora (BONUS – 169) vykonávanom niekoľkými členskými štátmi
	MŠVVaŠ SR
	Pracovná skupina pre výskum
	Návrh schválila Rada pre konkurencieschopnosť dňa 26.5.2010.

Európsky parlamet schválil návrh dňa 22.9.2010.
	Slovenská republika podporila prijatie uvedeného návrhu, avšak vzhľadom na odlišné priority vo výskume a vývoji nemá záujem o participáciu na programe BONUS – 169.
	22.9.2010
	 L 256/1

	10285/09 RECH 172

9862/10 RECH 186

KOM(2009) 223 v konečnom znení
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the European Earth monitoring programme (GMES) and its initial operations (2011–2013)


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o európskom programe pozorovania Zeme (GMES) a jeho počiatočnej prevádzke (2011 – 2013)


	Národným koordinátorom programu GMES na Slovensku  je Slovenská agentúra životného prostredia
	Pracovná skupina pre výskum
	Rada pre konkurencieschopnosť dňa 26.5.2010 schválila správu o pokroku.

Európsky parlamet schválil návrh dňa 16.6.2010.
	Slovenská republika k návrhu nemá výhrady.
	16.6.2010
	

	COM(2010) 372 final

2010/0220 (NLE)


	Proposal for a

COUNCIL REGULATION

on State aid to facilitate the closure of uncompetitive coal mines
	Návrh nariadenia Rady o štátnej pomoci na zatvorenie uhoľných baní neschopných konkurencie
	MHV SR
	WPE
	Dňa 23. 7. 2010 bol návrh nariadenia predložený Rade. 
	SR v podstate súhlasí s návrhom Komisie. Je potrebné prepracovať ustanovenia k maximálnej východzej čiastke pre pomoc na uzatváranie – mala by existovať možnosť nezávislého určenia jednotlivým členským štátom. SR by privítala aj titul investičnej pomoci na sprístupnenie zásob uhlia, kde by medzi oprávnené náklady patrili aj náklady na vyvolané investície na povrchu. 


	
	Prijatie sa predpokladá do konca roka 2010 

	COM (2008) 778, 2008/0222 (COD)
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the indication by labelling and standard product information of the consumption of energy and other resources by energy-related products 


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o udávaní spotreby  energie a iných  zdrojov energeticky významnými výrobkami na štítkoch a štandardných informáciách o výrobkoch


	MHV SR
	WPE 
	
	Predbežné stanovisko SR bolo schválené RKS MH SR dňa 28.1.2009. V rokovaniach na úrovni Rady  SR presadzovala predovšetkým doplnenie chýbajúcej terminológie a zosúladenie terminológie s existujúcimi legislatívnymi návrhmi.
	19. 5.  2010

EP a Rada
	Smernica vyšla v OJ č.  153/2010 ako smernica 20010/30/EÚ

	COM(2008) 780 final

2008/0223 (COD)


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the energy performance of buildings (recast)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o energetickej hospodárnosti budov 


	MH SR
	WPE 
	
	Predbežné stanovisko SR bolo schválené RKS MH SR dňa 28.1. 2009. V rokovaniach SR podporila podrobné vysvetlenie pojmu nákladovo optimálnej úrovne so stanovením času návratnosti, ale aj podmienok hodnotenia.
	19.5.2010

EP a Rada
	Smernica vyšla v OJ č.  153/2010 ako smernica 20010/31/EÚ

	COM(2009) 363 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council

concerning measures to safeguard security of gas supply and repealing Directive 2004/67/EC
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o opatreniach na zaistenie bezpečnosti dodávok plynu, ktorým sa zrušuje smernica 2004/67/ES
	MH SR
	WPE


	Kompromis v rámci 1. čítania s EP bol dosiahnutý na úrovni Rady dňa 31. mája 2010 na zasadaní Rady ministrov pre energetiku. 


	 Predbežné stanovisko k návrhu bolo schválené RKS MH SR dňa 16. 09. 2009. Slovensko, ako jedna z najviac postihnutých členských krajín plynovou krízou v januári 2009, uvítala návrh legislatívneho dokumentu. Medzi problematické body patrili právomoci a úlohy pre Komisiu a pre členské štáty, najmä pre vypracovanie jednotlivých druhov plánov a reakcie Spoločenstva a

definovanie všetkých parametrov na výpočet (N-1) štandardov bezpečnosti. Slovensko podporilo kompromisné znenie na úrovni Rady, počas rokovania Rady ministrov pre energetiku 31. mája 2010
	31. 5. 2010

Rada ministrov TTE
	Nariadenie by malo byť oficiálne vydané v novembri 2010

	COM(2009) 970 final
	Proposal for a Council Regulation concerning the notification to the Commission of investment projects into energy infrastructure within the European Community and repealing Regulation (EC) No 736/96
	Návrh Nariadenia Rady o oznamovaní investičných projektov v oblasti energetickej infraštruktúry v rámci Európskeho spoločenstva Komisii a o zrušení nariadenia (ES) č.°736/96
	MH SR
	WPE


	
	 SR počas rokovaní zdôrazňovala, že  je potrebné zosúladiť navrhovaný nový systém poskytovania informácií vo vzťahu k informačným povinnostiam vyplývajúcim

z  existujúcej legislatívy. Bolo tiež potrebné 

vyjasniť prepojenosť už poskytovaných informácií s oznamovaním údajov podľa návrhu nariadenia, ako aj odstrániť nejednoznačnosť formulácií pojmov a precizovať postupy.
	24. 6. 2010

EP a Rada
	Nariadenie vyšlo v OJ č.  180/2010 ako Nariadenie Rady (EÚ, Euratom) č. 617/2010

	COM(2010)283 final
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council 

amending Regulation (EC) No 663/2009 establishing a programme to aid economic recovery by granting Community financial assistance to projects in the field of energy
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady,  ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 663/2009, ktorým sa ustanovuje program na podporu oživenia hospodárstva udelením finančnej pomoci Spoločenstva na projekty v oblasti energetiky   
	MHV SR
	WPE


	V súčasnosti je otvorená otázka výšky sumy, ktorá bude pridelená finančnému mechanizmu. Táto otázka je predmetom rokovania na úrovni Coreper.
	 SR počas rokovaní  presadzovala potrebu upresnenia definície príjemcu pomoci a

postupu procesu výzvy a výberu projektov na financovanie, ako aj stanovenie vhodných podmienok pre účasť  orgánov verejnej správy na programe.  
	
	Predpokladá sa prijatie do konca roku 2010

	COM (2009)267
	Proposal for a regulation decision of the European parilament and of the Council concerning the placing on the market and use of biocidal products 


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o umiestňovaní na trh a používaní biocídnych výrobkov 
	MH SR

MŽP SR

MZ SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie
	Dňa 22. 12. 2009 Rada ministrov pre životné prostredie diskutovala o  otvorených kľúčových otázkach návrhu nariadenia a v súčasnosti intenzívne pokračujú rokovania na úrovni pracovnej skupiny Rady pre životné prostredie. Podľa vyjadrenia Predsedníctva Rady sa má v mesiaci december 2010 dosiahnuť politická dohoda Rady. 

Predsedníctvo predložilo 4. kompromisné znenie dokumentu, ku ktorému bude rokovať pracovná skupina Rady pre životné prostredie dňa 21. a 22. 10. 2010. 


	Slovensko podporuje prijatie predmetného návrhu nariadenia a má záujem na dosiahnutí  politickej dohody k 4. kompromisnej verzii návrhu nariadenia. Táto je pre Slovensko prijateľná a  Slovensko v prípade malých úprav uvedeného dokumentu zostáva flexibilné. 
	
	Rada intenzívne rokuje o 

kľúčových 

otvorených otázkach návrhu s cieľom dosiahnuť kompromis. 



	COM (2009)31


	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on textile fibre names and related labelling and marking of fibre composition of textile products and repealing Council Directive 73/44/EEC, Directive 96/73/EC and Directive 2008/121/EC
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o názvoch textilných vlákien a súvisiacom označovaní vláknového zloženia textilných výrobkov etiketou a iným označením, ktorým sa zrušuje smernica Rady 73/44/EHS, smernica 96/73/ES a smernica 2008/121/ES
	MH SR
	Pracovná skupina pre technickú normalizáciu
	Komisia 2. februára 2009 predložila Rade uvedený návrh nariadenia. Návrh prešiel prvým čítaním Európskeho  parlamentu 18. mája 2010. Posledné rokovanie Rady na úrovni pracovnej skupiny k návrhu sa uskutočnilo dňa 15. 06. 2010 s cieľom dosiahnuť dohodu Rady s EP v 1. čítaní. Coreper I dňa 14. júla 2010 schválil  politickú dohodu ako bod A bez diskusie a politickú dohodu k návrhu nariadenia schválila i Rada dňa 13. septembra 2010 (IT hlasovalo proti). V súčasnosti sa návrhom nariadenia zaoberajú právni lingvisti. 


	Slovenská republika vo všeobecnosti podporuje návrh nariadenia. Počas rokovaní Slovensko podporilo formálne úpravy (vzájomné prepojenie článkov, v ktorých sa definuje percentuálne zloženie produktov, ktoré sa skladajú z viacerých druhov vlákien) a priklonilo sa k väčšine štátov podporujúcich postupné preberanie CEN (The European Committee for Standardization) štandardizácií, ktoré v budúcnosti nahradia prílohu VIII. (Metódy kvantitatívnej analýzy dvojzložkových a trojzložkových zmesí textilných vlákien). Slovenská republika podporila politickú dohodu Rady o návrhu nariadenia. 


	
	

	COM (2008) 614
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on consumer rights
	Návrh Smernice Európskeho parlamentu a Rady o právach spotrebiteľov
	MH SR


	PS pre ochranu spotrebiteľa


	Dňa 25. a 26. mája 2010  Rada ministrov uskutočnila 2 politickú diskusiu ku kľúčovým otázkam návrhu smernice hlavne k  uplatneniu princípu maximálnej harmonizácie v roszahu smernice. V súčasnosti pokračujú rokovania o návrhu na úrovni pracovnej skupiny Rady pre ochranu spotrebiteľa s cieľom dosiahnuť kompromis Rdy o návrhu smernice. Dňa 24. 9. 2010 sa uskutočnilo rokovanie COREPER I, zamerané na hľadanie kompromisu Rady. 

 
	SR zotrváva na presadzovaní princípu plnej harmonizácie v rozsahu smernice, pričom v niektorých otázkach pripúšťa uplatnenie princípu minimálnej harmonizácie (napr. v záujme zvýšenia flexibility zmien jednotlivých zoznamov všeobecných informácií, zoznamov neprijateľných podmienok v spotrebiteľských zmluvách a pod. )
	
	

	COM(2010)80
	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 452/2007 imposing a definitive anti-dumping duty on imports of ironing boards originating, inter alia, in the PRC
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 452/2007, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz žehliacich dosiek s pôvodom, okrem iného, v ČĽR
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 29. 03. 2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 31. 03. 2010 pod č. L 84, str. 13
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 29.03.2010
	Účinnosť od 01.04.2010

	COM(2010) 115


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1001/2008, imposing a definitive antidumping duty on imports of certain tube and pipe fittings, or iron or steel originating, inter alia, in Malaysia
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1001/2008, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz  určitých rúrových a potrubných tvaroviek zo železa alebo ocele s pôvodom okrem iného v Malajzii
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 26.04.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 29.04.2010 pod č. L 107, str. 1
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 26.04.2010
	Účinnosť od 30.04.2010

	COM(2010) 123


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1487/2005, imposing a definitive antidumping duty and definitively collecting the provisional duty imposed on imports of certain finished polyester filament fabrics originating in the People´s Republic of China
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1487/2005 ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a vyberá sa s konečnou platnosťou dočasné clo uložené na dovozy určitých hotových tkanín z polyesterového vlákna s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 26.04.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 29.04.2010 pod č. L 107, str. 6
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 26.04.2009
	Účinnosť od 30.04.2010

	COM(2010) 140


	Proposal for a Council Regulation extending the definitive antidumping duty imposed by Council Regulation (EC) No 1858/2005 on imports of steel ropes and cables originating, inter alia, in the People´s Republic of China to imports of steel ropes and cables consigned from the Republic of Korea, whether declared as originating in the Republic of Korea or not, and terminating the investigation in respect of imports consigned from Malaysia
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa rozširuje konečné antidumpingové clo uložené nariadením Rady (ES) č. 1858/2005 na dovoz oceľových lán a káblov s pôvodom, okrem iného, v Čínskej ľudovej republike na dovoz oceľových lán a káblov zasielaných z Kórejskej republiky bez ohľadu na to, či majú, alebo nemajú deklarovaný pôvod v Kórejskej republike, a  ktorým sa ukončuje prešetrovanie týkajúce sa dovozu zasielaného z Malajzie
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 26.04.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 11.05.2010 pod č. L 117, str. 1
	SR návrh podporila.


	Schválené Radou 26.04.2010
	Účinnosť od 12.05.2010

	COM(2010) 202


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive  antidumping duty on imports of silicon originating in the People´s Republic of China, as extended to imports of silicon consigned from the Republic of Korea, whether declared as originating in the Rpublic of Korea or not, following an expiry review pursuant to Article 11(2) and a partial interim review pursuant to Article 11(3) of Regulation (EC) No 1225/2009
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz kremíka s pôvodom v Čínskej ľudovej republike, rozšírené na dovoz kremíka zasielaného z Kórejskej republiky, ktorý buď má, alebo nemá deklarovaný pôvod v Kórejskej republike, na základe preskúmania pred uplynutím platnosti podľa článku 11 ods. 2 čiastočného predbežného preskúmania podľa článku 11 ods. 3 nariadenia Rady (ES) č. 1225/2009
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 25.05.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 29.05.2010 pod č. L 131, str. 1
	SR sa zdržala hlasovania o návrhu


	Schválené Radou 25.05.2010
	Účinnosť od 30.05.2010

	COM(2010) 222


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive antidumping duty on imports of sodium cyclamate originating in the People´s Republic of China and Indonesia following an expiry review pursuant to Article 11(2) of Council Regulation (EC) No 1225/2009
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz cyklamátu sodného s pôvodom v Čínskej ľudovej republike a v Indonézii po preskúmaní pred uplynutím platnosti podľa článku 11 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 1225/2009
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 03.06.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 08.06.2010 pod č. L 140, str. 2
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 03.06.2010
	Účinnosť od 09.06.2010

	COM(2010) 236


	Proposal for a Council Regulation  imposing a definitive antidumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of certain molybdenum wires originating in the People´s Republic of China
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou vyberá dočasné clo uložené na dovoz  určitých molybdénových drôtov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 14.06.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 16.06.2010 pod č. L 150, str. 17
	SR návrh podporila.


	Schválené Radou 14.06.2010
	Účinnosť od 17.06.2010

	COM(2010) 244


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive antidumping duty on imports of ammonium nitrate originating in Ukraine following an expiry review pursuant to Article 11(2) of Council Regulation (EC) No 1225/2009
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz  dusičnanu amónneho s pôvodom na Ukrajine po preskúmaní pred uplynutím platnosti podľa článku 11 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 1225/2009
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 14.06.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 16.06.2010 pod č. L 150, str. 24
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 14.06.2010
	Účinnosť od 17.06.2010

	COM(2010) 237


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive antidumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of certain cargo scanning systems originating in the People´s Republic of China
	Návrh nariadenia Rady (EÚ), ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné clo uložené na dovoz určitých systémov na skenovanie nákladného tovaru s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 14.06.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 16.06.2010 pod č. L 150, str. 1
	SR návrh nepodporila.


	Schválené Radou 14.06.2010
	Účinnosť od 17.06.2010

	COM(2010) 295


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 367/2006, imposing a definitive countervailing duty on imports of polyethylene terephthalate (PET) film originating in India
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 367/2006, ktorým sa ukladá konečné vyrovnávacie clo na dovoz polyetyléntereftalátového (PET) filmu s pôvodom v Indii
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 29.06.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 02.07.2010 pod č. L 151, str. 17
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 29.06.2010
	Účinnosť od 03.07.2010

	COM(2010) 304


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 452/2007, imposing a definitive antidumping duty on imports of ironing boards originating, inter alia, in Ukraine
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 452/2007, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz  žehliacich dosiek s pôvodom okrem iného na Ukrajine
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 29.06.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 02.07.2010 pod č. L 168, str. 12
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 29.06.2010
	Účinnosť od 03.07.2010

	OJ L 163/4

30. 06. 2010
	Council Regulation (EU) 

No 566/2010 amending Regulation (EC) No 1255/96 temporarily suspending the autonomous Common Customs Tariff duties on certain industrial, agricultural and fishery products
	Nariadenie Rady (EÚ) č. 566/2010,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1255/96, ktorým sa dočasne pozastavuje uplatňovanie autonómnych ciel podľa Spoločného colného sadzobníka na niektoré priemyselné, poľnohospodárske a rybárske výrobky
	MHV SR
	ETQG (PS pre ekonomické otázky colných sadzieb)/Rada
	
	SR návrh podporila
	29. 06. 2010
	Účinnosť od 01.07.2010

	OJ L 163/2

30. 06. 2010
	Council Regulation (EU) 

No 565/2010 amending Regulation (EU) No 7/2010 opening and providing the management of autonomous tariff quotas 

of the Union for certain agricultural and industrial products 
	Nariadenie Rady (EÚ) č. 565/2010, 

ktorým sa dopĺňa nariadenie (EÚ) 7/2010, ktorým sa otvárajú autonómne colné kvóty Únie na niektoré poľnohospodárske a priemyselné výrobky a ustanovuje ich správa 
	MHV SR
	ETQG (PS pre ekonomické otázky colných sadzieb)/Rada
	
	SR návrh podporila
	29. 06.2010
	Účinnosť od 01.07.2010


Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovuje oslobodenie od colných poplatkov pre určité farmaceutické aktívne zložky, ktoré majú „medzinárodný generický názov“ (INN) pridelený Svetovou zdravotníckou organizáciou a pre určité výrobky používané na výrobu hotových farmaceutických výrobkov a ktorým sa mení a dopĺňa príloha I k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

	
	MHV SR
	Výbor pre obchodnú politiku 


	V súčasnosti v procese schvaľovania.

Návrh bol prijatý COM a postúpený Rade a Parlamentu 27.7.2010. Korigendum bolo uskutočnené 30.08.2010.


	Predbežné stanovisko bolo schválené na rokovaní RKS MHV SR dňa 04.10.2010.

SR návrh podporila.


	
	Predpokladaná účinnosť od 01.01.2011

	COM(2010) 435


	Proposal for a Council  Regulation re-imposing a definitive antidumping duty on imports of ironing boards originating in the People´s Republic of China, manufactured by Foshan Shunde Yongjian Housewares and Hardware Co. Ltd., Foshan
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa opätovne ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz žehliacich dosiek s pôvodom v Čínskej ľudovej republike vyrobených spoločnosťou Foshan Shunde Yongjian Housewares and Hardware Co. Ltd., Foshan
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 07.09.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 09.09.2010 pod č. L 242, str. 1
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 07.09.2010
	Účinnosť od 10.09.2010

	COM(2010) 432


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1292/2007 and (EC) No 367/2006 (imposing definitive antidumping and countervailing duties on imports of polyethylene terephthalate (PET) film originating in India, and maintaining the extension of those duties to imports of polyethylene terephthalate (PET) film consigned from, inter alia, Israel), granting an exemption from those measures to one Israeli exporter and terminating the registration of imports from that exporter
	Návrh nariadenia Rady (EÚ) č. 806/2010,  ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1292/2007 a (ES) č. 367/2006, (ktorými sa ukladá konečné antidumpingové a vyrovnávacie clo na dovoz  polyetyléntereftalátového (PET) filmu s pôvodom v Indii a ktorými sa potvrdzuje rozšírenie tohto cla na dovoz polyetyléntereftalátového (PET) filmu odosielaného okrem iného z Izraela), ktorým sa udeľuje oslobodenie od týchto opatrení jednému izraelskému vývozcovi a ukončuje sa registrácia dovozu od tohto vývozcu
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 07.09.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 09.09.2010 pod č. L 242, str. 6
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 07.09.2010
	Účinnosť od 10.09.2010

	COM(2010) 442


	Proposal for a Council Regulation amending Regulation (EC) No 1631/2005, imposing a definitive antidumping duty on imports of trichloroisocyanuric acid originating, inter alia, in the People´s Republic of China
	Návrh nariadenia Rady (EÚ), ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1631/2005, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz kyseliny trichlórizokyanurovej s pôvodom , okrem iného, v Čínskej ľudovej republike
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 27.09.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 29.09.2010 pod č. L 254, str. 1
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 27.09.2010
	Účinnosť od 30.09.2010

	COM(2010) 445


	Proposal for a Council Regulation terminating the partial interim review of Council Regulation (EC) No 661/2008, imposing a definitive antidumping duty on imports of ammonium nitrate originating in Russia
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukončuje čiastočné predbežné preskúmanie nariadenia Rady (ES) č. 661/2008, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz  dusičnanu amónneho s pôvodom  v Rusku
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 27.09.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 29.09.2010 pod č. L 254, str. 5
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 27.09.2010
	Účinnosť od 30.09.2010

	COM(2010) 455


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive countervailing duty and collecting definitely the provisional duty imposed on imports of certain ppolyethylene terephthalate originating in Iran, Pakistan and the United Arab Emirates
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné vyrovnávacie clo a s konečnou platnosťou sa vyberá dočasné clo na dovoz  určitého polyetyléntereftalátu s pôvodom v Iráne, Pakistane a v Spojených arabských emirátoch
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	Návrh schválený v Rade dňa 27.09.2010 a uverejnený v ÚV EÚ dňa 29.09.2010 pod č. L 254, str. 10
	SR návrh podporila


	Schválené Radou 27.09.2010
	Účinnosť od 30.09.2010

	COM(2010)541


	Proposal for a Council Implementing Regulation imposing a definitive antidumping and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of certain aluminium road wheels originating in the People´s Republic of China
	Návrh vykonávacieho nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou vyberá dočasné clo uložené na dovoz  určitých hliníkových kolies vozidiel s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	
	SR návrh podporuje


	
	

	COM(2010) 536


	Proposal for a Council Regulation imposing a definitive antidumping duty and collecting definitively the provisional duty imposed on imports of sodium gluconate originating in the People´s Republic of China
	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo a ustanovuje sa konečný výber dočasného cla uloženého na dovoz  glukonátu sodného s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
	MHV SR


	Pracovná skupina pre obchodné otázky


	
	SR návrh podporuje


	
	

	COM (2010) 136
	Proposal for a Council Decision authorising the signature and provisional application of the Free Trade Agreement between the EU and its Member States and the Republic of Korea
	Návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa povoľuje podpísanie a predbežné uplatňovanie Dohody o voľnom obchode medzi EÚ a jej členskými štátmi a Kórejskou republikou
	MHV SR
	Výbor pre obchodnú politiku Rady EÚ
	Dohoda bola podpísaná na Rade FAC 16.09.2010 ministrami zahr. vecí ČŠ, za SR Mikulášom Dzurindom. Kórea ju podpísala 6.10.2010. Postúpená EP dňa 9.4.2010 na vyslovenie súhlasu. 
	SR so znením súhlasila
	Schválené Radou dňa 16.9.2010
	Predbežné uplatňova-nie dohody s účinnos-ťou od 1.7.2011

	COM (2010) 231
	Proposal for a Council Decision on the signing and provisional application of an Agreement between the EU, Iceland, Liechtenstein and Norway on an EEA Financial Mechanism 2009-2014, an Agreement between the EU and Norway on a Norwegian Financial Mechanism 2009-2014, an Additional Protocol to the Agreement between the EEC and Iceland concerning special provision applicable to imports into the EU of certain fish and fisheries products 2009-2014 and an Additional Protocol to the Agreement between the EEC and Norway concerning special provision applicable to imports into the EU of certain fish and fisheries products 2009-2014
	Návrh rozhodnutia Rady o podpísaní a predbežnom uplatňovaní Dohody medzi EÚ, Islandom, Lichtenštajnskom a Nórskom o finančnom mechanizme EHP na obdobie 2009-2014, Dohody medzi EÚ a NO o nórskom finančnom mechanizme na obdobie 2009-2014, dodatkového protokolu k Dohode medzi EHS a Islandom, ktorý sa týka osobitných ustanovení uplatniteľných na dovoz určitých rýb a produktov rybného hospodárstva do EÚ na obdobie 2009-2014 a dodatkového protokolu k Dohode medzi EHS a Nórskom, ktorý sa týka osobitných ustanovení uplatniteľných na dovoz určitých rýb a produktov rybného hospodárstva do EÚ na obdobie 2009-2014
	ÚV SR

MHV SR
	EFTA
	Prerokované a prijaté Radou 26.07.2010, postúpené EP 17.05.2010. 
	SR s návrhom súhlasila
	Schválené Radou dňa 26.7.2010. 
	SR začne  finančné prostried-ky na vybrané projekty čeprať  po podpise memoránd o porozu-mení.

	COM (2010) 466
	Proposal for a Council Decision on the signature/conclusion of the Agreement in the form of the Exchange of Letters between the EU and the Kigdom of Norway concerning additional trade preferences in garicultural products reached on the basis of Article 19 of the EEA Agrement 
	Návrh rozhodnutia Rady o podpísaní /uzavretí Dohody vo forme výmeny listov medzi EÚ a Nórskym kráľovstvom o dodatočných obchodných preferenciách v oblasti poľnohospodárskych výrobkov na základe článku 19 Dohody o EHP 
	MHV SR

MP SR
	EFTA
	Prijaté COM 27.09.2010, postúpené Rade a EP 27.09.2010.

Dohoda nadobudne platnosť prvým dňom druhého mesiaca nasledujúceho po dni uloženia poslednej schvaľovacej listiny.
	SR návrh podporuje


	
	

	COM (2008) 311
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council  laying down harmonised conditions for the marketing of the construction products
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovujú harmonizované podmienky uvádzania stavebných výrobkov na trh
	MHV SR
	Pracovná skupina pre technickú normalizáciu
	Návrh bol postúpený Rade dňa 23. mája 2008. a prešiel 1. čítaním Európskeho parlamentu dňa 24. 5. 2009.  Rada (ministrov pre konkurencieschopnosť) rokovala o návrhu dňa 25. 5. 2010 a Rada 13.09.2010 prijala kvalifikovanou väčšinou (proti BU a PL) spoločnú pozíciu k návrhu nariadenia v prvom čítaní. Pozícia Rady bola postúpená EP (druhé čítanie)
	SR podporila spoločnú pozíciu Rady k návrhu nariadenia. 
	
	

	COM(2008) 640
	Regulation (EC) No 924/2009 of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 on cross-border payments in the Community and repealing Regulation (EC) No 2560/2001
	Nariadenie  Európskeho parlamentu a Rady zo 16. septembra 2009  o cezhraničných platbách v Spoločenstve, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 2560/2001
	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	Schválené
	SR nemá výhrady k finálnemu zneniu nariadenia.


	Nariadenie bolo zverejnené v Úradnom vestníku EÚ 9.10.2009 pod číslom L 266/11. 
	

	COM(2008)

627
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council 

 of 16 September 2009 on the taking up, pursuit and prudential supervision of the business of electronic money institutions, amending Directives 2005/60/EC and 2006/48/EC and repealing Directive 2000/46/EC
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady zo 16. septembra 2009 o začatí a vykonávaní činností a dohľad nad obozretným podnikaním inštitúcií elektronického peňažníctva, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje smernica 2000/46/ES


	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	Schválená


	SR nemá výhrady k finálnemu zneniu smernice.


	Smernica bola zverejnená v Úradnom vestníku EÚ 10.10.2009 pod číslom  L 267/7. 
	

	COM(2008) 602


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 amending Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC as regards banks affiliated to central institutions, certain own fund items, large exposures, supervisory arrangements, and crisis management (CRD II)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady zo 16. septembra 2009, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2006/48/ES a 2006/49/ES, pokiaľ ide o banky pridružené k ústredným inštitúciám, niektoré položky vlastných zdrojov, veľkú majetkovú angažovanosť, mechanizmy dohľadu a krízové riadenie (banková smernica- CRD II)


	MFSR

NBS
	Pracovná skupina Rady pre bankovú smernicu

(CRDWG)
	Schválená
	SR nemá výhrady k finálnemu zneniu smernice. 

SR na rokovaniach presadzovala zachovanie rovnováhy v rozložení právomocí „home“ a „host“ regulátorov a presadzovala  také formulovanie ustanovení, na základe ktorých nemá dôjsť k neproporcionálnemu presunu povinností v oblasti výkonu dohľadu nad finančným trhom.
	Smernica bola zverejnená v Úradnom vestníku EÚ  17.11.2009 pod číslom L 302/97.
	

	COM (2009) 362
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2006/48/EC and 2006/48/EC as regards capital requirements for the trading book and re-securitisations, and the supervisory review of remuneration policies        (CRD III)
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2006/48/ES a 2006/49/ES, pokiaľ ide o kapitálové požiadavky na obchodnú knihu a resekuritizácie a preverovanie politík odmeňovania orgánmi dohľadu
	MF SR

NBS
	Pracovná skupina k smernici o kapitálových požiadavkách CRD WG
	Návrh smernice bol z dôvodu svojej vysokej naliehavosti prerokovaný a schválený Radou ministrov ECOFIN dňa 10. 11. 2009 a v súčasnosti je predmetom rokovaní v rámci formálneho trialógu s Európskym parlamentom.
	SR vo všeobecnosti podporuje predložený návrh.
	Návrh zatiaľ nebol schválený (predpokladané schválenie v Európskom parlamente je 15.6.2010)
	V sledovanom období sme poskytovali stanoviská na základe požiadaviek verejnosti smerujúcich najmä k neexistencii verejne dostupných dokumentov o implemetácii smernice. Z úrovne EU došlo ku komunikácii najviac v rozsahu požiadaviek na overovanie správnosti prekladov do SJ

	COM (2009) 491v  konečnom znení


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending directives 2003/71/EC on the prospectus to be published when securities are offered to the public or admitted to trading and 2004/109/EC on the harmonisation of transparency requirements in relation to information about issuers whose securities are admitted to trading on a regulated market 
	Návrh smernica európskeho Parlamentu a Rady, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2003/71/ES o prospekte, ktorý sa zverejňuje pri verejnej ponuke cenných papierov alebo ich prijatí na obchodovanie, a 2004/109/ES o harmonizácii požiadaviek na transparentnosť v súvislosti s informáciami o emitentoch, ktorých cenné papiere sú prijaté na obchodovanie na regulovanom trhu
	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby
	Návrh je prerokovávaný v Európskom parlamente
	SR nemá k návrhu zásadné pripomienky
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	COM(2009) 207
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on Alternative Investment Fund Managers and amending Directives 2003/41/EC and 2009/65/EC
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o správcoch alternatívnych investičných fondov, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2003/41/ES a 2009/65/ES


	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby
	Návrh smernice je predmetom rokovaní pracovnej skupiny Rady.
	SK podporuje súčasný kompromisný návrh smernice. 

SR uplatnilo výhrady k 

nepostačujúcej definícii alternatívnych investičných fondov, k oceňovaniu a k vzájomnej prepojenosti predmetnej smernice s rekodifikovanou smernicou UCITS.  SR podporuje udržanie tresholdov; povinnosť, aby bol depozitár v rovnakej krajine ako fond a  a režim pre tretie krajiny ustanovený v súčasnom návrhu. 
	Návrh zatiaľ nebol schválený – predpokladá sa schválenie návrhu na Rade ministrov ECOFIN 18.5.2010. Následne bude návrh prerokovávaný v Európskom parlamente. 
	

	COM(2008)

704 v konečnom znení
	Regulation (EC) No 1060/2009 of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 on credit rating agencies
	Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 zo 16. septembra 2009 o ratingových agentúrach 
	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	Schválené


	SR nemá výhrady k finálnemu zneniu nariadenia.


	Nariadenie bolo publikované v Úradnom vestníku EÚ 17.11.2009 pod číslom OJ L 302. 
	

	COM(2008) 458/3
	Directive 2009/65/ES of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 on the coordination of laws, regulations and administrative provisions relating to undertakings for collective investment in transferable securities (UCITS)


	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/65/ES z 13. júla 2009 o koordinácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení týkajúcich sa podnikov kolektívneho investovania do prevoditeľných cenných papierov (PKIPCP)


	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	Schválené
	SR nemá výhrady k finálnemu zneniu smernice.


	Smernica bola publikovaná 

V Úradnom vestníku EÚ 17.11.2009 pod číslom OJ L 302. 
	

	COM (2009) 501

COM (2009) 502

COM (2009) 503
	Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council  establishing a European Banking Authority 

Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a European Insurance and Occupational Pensions Authority

Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a European Securities and Markets Authority
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán pre bankovníctvo 

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán pre cenné papiere a trhy
	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	Schválené v EP v prvom čítaní s pripomienkami, očakáva sa ešte formálne schválenie Radou bez dodatočných zmien. 
	SR nemá výhrady voči kompromisným zneniam schváleným na ECOFINe 2.12.2009 (návrhy predstavujú mikro úroveň dohľadu nad finančným trhom EÚ).

Z pohľadu SR bolo na rokovaniach v Rade predovšetkým dôležité, aby boli zrušené pôvodne navrhované kompetencie ESA (teda všetkých troch Európskych orgánov dohľadu) vydávať rozhodnutia záväzné pre individuálne finančné inštitúcie. V tejto oblasti bol dosiahnutý významný kompromis, schválený aj ministrami financií na Rade ECOFIN 2.12., keďže ESA nebudú môcť vydávať rozhodnutia v dvoch z troch pôvodne navrhovaných prípadov – teda v prípade krízových situácií a pri riešení sporov medzi kompetentnými orgánmi. Výnimkou ostávajú len kompetencie ESA voči individuálnym účastníkom finančného trhu v prípade porušenia komunitárneho práva. 

Pozmenenia navrhované Eur. parlamentom vo viacerých oblastiach narúšajú kompromis dosiahnutý na Rade ECOFIN 2.12.2009. V rokovaniach trialógu však došlo k posunu späť k pôvodným návrhom Komisie.
	V EP 22.9.2010, ECOFIN 7.9.2010, očakáva sa ešte formálne schválenie Radou
	

	COM (2009)  500
	Proposal for a Council Decision entrusting the European Central Bank with specific tasks concerning the functioning of the European Systemic Risk Board
	Návrh ROZHODNUTIE RADY, ktorým sa Európska centrálna banka poveruje osobitnými úlohami týkajúcimi sa fungovania Európskeho výboru pre systémové riziká
	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	Schválené v EP v prvom čítaní s pripomienkami, očakáva sa ešte formálne schválenie Radou bez dodatočných zmien.
	SR nemá výhrady k finálnemu zneniu rozhodnutia.


	V EP 22.9.2010, ECOFIN 7.9.2010, očakáva sa ešte formálne schválenie Radou
	

	COM (2009)  499
	Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on Community macro prudential oversight of the financial system and establishing a European Systemic Risk Board
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje Európsky výbor pre systémové riziká
	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	Schválené v EP v prvom čítaní s pripomienkami, očakáva sa ešte formálne schválenie Radou bez dodatočných zmien.
	SR nemá výhrady k finálnemu zneniu nariadenia. 


	V EP 22.9.2010, ECOFIN 7.9.2010, očakáva sa ešte formálne schválenie Radou
	

	KOM(2009) 576 v konečnom znení


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council Amending Directives 1998/26/EC, 2002/87/EC, 2003/6/EC, 2003/41/EC, 2003/71/EC, 2004/39/EC, 2004/109/EC, 2005/60/EC, 2006/48/EC, 2006/49/EC, and 2009/65/EC in respect of the powers of the European Banking Authority, the European Insurance and Occupational Pensions Authority and the European Securities and Markets Authority (Omnibus I)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 1998/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES, a 2009/65/ES v súvislosti s právomocami Európskeho orgánu pre bankovníctvo, Európskeho orgánu pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov a Európskeho orgánu pre cenné papiere a trhy (Omnibus I)


	MFSR

NBS
	Pracovná skupina pre finančné služby


	Schválené v EP v prvom čítaní s pripomienkami, očakáva sa ešte formálne schválenie Radou bez dodatočných zmien.
	SR počas rokovaní v Rade vyjadrila k návrhu smernice viacero výhrad. Najdôležitejšie pripomienky smerovali k ustanoveniam v oblasti záväznej mediácie v rozsahu smernice CRD, kde SR podporovalo jasné stanovenie zábezpek pre kompetentné orgány dohľadu. 

SR tiež presadzovala konkrétne a jasné určenie podmienok vytvárania technických štandardov a oblastí, v ktorých majú byť vytvorené. Súčasné znenie je pre SR v rámci kompromisu prijateľné. 
	V EP 22.9.2010, ECOFIN 7.9.2010, očakáva sa ešte formálne schválenie Radou
	

	2010/0207 (COD)
	Proposal for a DIRECTIVE …/…/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on Deposit Guarantee Schemes [recast]
	nie je k dispozícii
	MF SR
	
	
	Pripomienky NBS k návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady.../.../EÚ z (....) o systémoch ochrany vkladov (prepracované znenie) k 23.9.2010


1. V celom texte návrhu smernice o systémoch ochrany vkladov je potrebné pojem účet (account) nahradiť pojmom vklad (deposit), a to z dôvodu, že z hľadiska obsahu a konceptu smernice ide o to isté, avšak pomenované dvojakým spôsobom.


2. K čl. 6 ods. 4:


V druhej vete sa uvádza: „Pri výpočte splatnej sumy sa nezohľadňujú záväzky vkladateľa voči úverovej inštitúcií.“. Navrhujeme slovo „nezohľadňujú“ nahradiť slovom „zohľadňujú“.

Odôvodnenie


Táto smernica – ako chápeme jej koncept – kladie dôraz na ochranu klienta banky (vkladateľa). Pripomíname však, že úlohou príslušnej legislatívy je, aby sa banky a fondy ochrany vkladov nedostávali do príšnej rizikovej pozície, a to aj vynakladním prostriedkov na klientov.


3. K čl. 7 ods. 1:


Nesúhlasíme s lehotou siedmich dní pre systémy ochrany vkladov, v ktorej musia byť schopné vyplácať nedostupné vklady.


a) Začiatok lehoty navrhujeme určovať dňom doručenia rozhodnutia o nedostupnosti vkladov príslušnému systému ochrany vkladov, narozdiel od súčasnej právnej úpravy, ktorá hovorí o plynutí lehoty počnúc dňom oznámenia o vydanom rozhodnutí o nedostupnosti vkladov.


b) Navrhujeme tiež ustanoviť povinnosť systému ochrany vkladov, aby zverejňoval lehotu, ktorou určí deň začatia vyplácania vkladov, pričom smernicou by malo byť povedané, v akom najneskoršom limite by systém ochrany vkladov mal začať s vyplácaním náhrad vkladov.


c) Ďalej navrhujeme upraviť mechanizmus toho, čo nastane, ak vkladateľovi nebude v lehote podľa písm. b) náhrada nedostupného vkladu vyplatená z dôvodu prekážky na strane vkladateľa.

Odôvodnenie:


Lehota je ekonomicky nereálna a vlastne nerealizovateľná, hoci to technicky zabezpečiť ide. Na jednej strane sa touto lehotu zabezpečuje vyššia ochrana klienta, na druhej strane môže táto lehota túto ochranu narušiť v prípade, ak sa nezabezpečí spoľahlivý a efektívny systém ochrany. Lehota má plynúť odo dňa doručenia rozhodnutia o nedostupnosti vkladov a nie odo dňa oznámenia o vydanom rozhodnutí, čo znižuje riziko „straty času“.


4. K čl. 10:


Navrhujeme určiť sankčné opatrenie v prípade, ak poskytnutá pôžička medzi systémami ochrany vkladov nebude splatená v lehote 5 rokov v zmysle článku 1 ods. 2 písm. b). Navrhujeme zvážiť, či by v prípade včasného nesplatenia pôžičky systémom ochrany vkladov, nemali v určenom pomere splácať pôžičku členovia (banky) systému ochrany vkladov.

Odôvodnenie


Nie je zabezpečený ochranný mechanizmus pre systém ochrany vkladov v prípade nesplatenia pôžičky iným systémom ochrany vkladov.


5. K čl. 11:


Nesúhlasíme s navrhnutým spôsobom určenia kritérií na výpočet výšky príspevku do systému ochrany vkladov na základe stupňa rizika, ktorému je člen (banka) vystavený. Navrhujeme, aby spôsob financovania systému ochrany vkladov – z pohľadu určovania výšky príspevku - bol ponechaný na národnú voľbu členských štátov.

Odôvodnenie


Prispievanie do systému ochrany vkladov na základe diferencovaného prístupu pri výpočte výšky príspevkov nepovažujeme za prínos pre systém ochrany vkladov, naopak môže ohrozovať banky; vkladateľ je veľmi citlivý na zverejnené údaje o kvalite banky, čo v konečnom dôsledku môže vplývať jednak na jednotlivé banky ale aj na celkové správanie finančného trhu.


6. K čl. 14 ods.2:


Použitie formulára uvedeného v prílohe III návrhu smernice na účely informovania vkladateľa o ochrane jeho vkladu považujeme za nadbytočné.

Odôvodnenie


Informovanie klienta prostredníctvom formulára považujeme za nadbytočné nielen z informačného hľadiska, keďže vkladateľ je informovaný prostredníctvom výpisu z účtu, ale aj z administratívneho hľadiska, ktoré predstavuje finančné zaťaženie banky.
	
	

	2010/0232 (COD)
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directives 98/78/EC, 2002/87/EC, 2006/48/EC and 2009/138/EC as regards the supplementary supervision of financial entities in a financial conglomerate

- Presidency Compromise
	Návrh  Smernice Európskeho parlamentu a Rady o zmene  Smerníc 98/78/EC, 2002/87/EC a 2006/48/EC vzťahujúcej  sa na úpravu doplnkového  dohľadu nad finančnými subjektmi vo finančnom konglomeráte
	MF SR

NBS
	pracovná skupina pre finančné služny
	Na úrovni Rady EU, bol jej delegátom predložený kompromisný návrh predsedníctva po rokovaní v pracovnej skupine zo dňa 14. septembra a 5. októbra. 

Predložený text bude prerokovaný na zasadnutí pracovnej skupiny pre finančné služby dňa 25.10.2010
	SR nemá k návrhu zásadné pripomienky
	Návrh zatiaľ nebol schválený
	

	KOM (2006) 232 v konečnom znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council establishing a framework for the protection of soil and amending Directive 2004/35/EC


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady ktorou sa ustanovuje rámec pre ochranu pôdy a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2004/35/ES


	MPŽPaRR SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Aktuálny stav rokovaní je zastavený vzhľadom na  pretrvávajúce rozporné pozície členských štátov. Posledné prerokovanie navrhovanej smernice sa uskutočnilo 15. marca 2010 na Rade ministrov životného prostredia, kde České predsedníctvo predložilo správu o pokroku týkajúcu sa návrhu smernice, ktorou sa ustanovuje rámec pre ochranu pôdy, v ktorej uviedlo potrebu zohľadnenia existujúcich nástrojov a potrebu zabezpečenia spoločného základu pre jej ochranu. Táto správa by mala byť použitá ako východiskový bod pre budúce diskusie, z čoho vyplýva potreba rokovaní na dosiahnutie všeobecnej dohody v znení návrhu smernice.
	SR podporuje prijatie Rámcovej smernice EU na ochranu pôdy ako východisko pre národnú legislatívu a pôdnu politiku v členských štátoch EÚ. 


	
	Nakoľko sa zatiaľ nenašla dostatočná podpora medzi ČK pre prijatie predpisu, rokovania sú počas BE PRES pozastavené.

	KOM (2007) 844 v konečnom znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on industrial emissions (integrated pollution prevention and control)


	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o priemyselných emisiách (integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania životného prostredia) (Rekodifikácia)


	MPŽPaRR SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Smernica  bola  schválená v európskom parlamente  

7.júla 2010. 


	Pred druhým čítaním  v parlamente 

(v maji 2010 ) SR vypracovalo svoju pozíciu. Pričom trvalo na pozícii Rady. 

 Pozícia Rady  v zásadných otázkach parlamentom akceptovaná. 
	V súčasnosti sa  očakáva  schválenie  v Rade. 

Do konca  roka  by mala  byť  nová smernica  zverejnená  v  Official journal.   
	

	KOM (2008) 809 v kon. znení


	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach (prepracované znenie)
	MPŽPaRR SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	
	SR vo všeobecnosti podporuje prijatie návrhu smernice.


	
	V súčasnosti Rada pripravuje neformálny trialóg s EP a EK.

	KOM (2008) 810 v kon. znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on waste electrical and electronic equipment (WEEE) (Recast)
	Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ)  (prepracované znenie)
	MPŽPaRR SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie
	
	SR vo všeobecnosti podporuje prijatie návrhu smernice.


	
	

	COM (2009) 267 v konečnom znení
	Proposal for a regulation decision of the European parilament and of the Council concerning the placing on the market and use of biocidal products 


	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o umiestňovaní na trh a používaní biocídnych výrobkov 
	MHV SR, 

MPŽPaRR SR,  MZ SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie
	Na základe  pripomienok a podnetov členských štátov bol pripravený „kompromisný návrh (KN)“. V súčasnosti prebiehajú diskusie ku KN k prílohám. 

Predsedníctvo predložilo 4. kompromisný návrh dokumentu, ku ktorému bude rokovať pracovná skupina Rady pre životné prostredie dňa 21. a 22. 10. 2010. 


	Návrh nariadenia je pre Slovenskú republiku prijateľný až na výhrady k čl. 3 (vymedzenie pojmov) a kapitole VII  (postupy autorizácie biocídov na úrovni Spoločenstva), kde je potrebné jasne vymedziť úlohy a rozdelenie kompetencií medzi kompetentné hodnotiace orgány ČK a Komisiu, resp. Európsku chemickú agentúru. 
	
	Návrh nariadenia sa prerokúva v PS Rady EÚ

Cieľom predsedníctva je dosiahnť politickú dohodu na rokovaní Environmentálnej Rady ešte t.r.

	KOM/2009/593 v konečnom znení
	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council: Setting emission performance standards for new light commercial vehicles as part of the Community's integrated approach to reduce CO2 emissions from light-duty vehicles
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovujú výkonové emisné normy pre nové ľahké komerčné vozidlá ako súčasť integrovanej koncepcie Spoločenstva v oblasti znižovania emisií CO2 z ľahkých úžitkových vozidiel
	MPŽPaRR SR v spolupráci s MHV SR, MDPT SR,
	Pracovná skupina pre životné prostredie


	Snaha je dosiahnúť dohodu s EP v prvom čítaní aj keď je vysoko pravdepodobné, že sa dohoda v 1. čítaní  počas belgického  predsedníctva nedosiahne z dôvodu, že pozície Rady EÚ a EP sú často krát značne rozdielne a preto do úvahy pripadá aj možnosť politickej dohody a dosiahnutie dohody až v druhom čítani s EP.
	Vzhľadom na to že, že emisie z dopravy, vrátane osobnej, vykazujú dlhodobo rastúci trend je potrebné hľadať a aplikovať všetky vhodné opatrenia na zmiernenie  tohto stavu. Z dlhodobého hľadiska preto považujeme návrh nariadenia za dobrý signál pre priemysel. Z hľadiska praktických prínosov je však dôležité, aká bude konečná rovnováha medzi environmentálnymi prínosmi a medzi technickou a ekonomickou náročnosťou jeho plnenia. Aj dopadová štúdia nezohľadňuje aktuálnu výkonnosť hospodárstva EÚ a prebiehajúcu krízu (EK porovnala údaje za 2000-2007). Máme tiež problém s projekciami a odhadmi, pri tvorbe legislatívnych návrhov by sa malo vychádzať z reálnych a konkrétnych údajov. V úvodnej diskusii bola spochybnená aj možnosť dosiahnuť cieľ už v 2014, keďže lead time (výrobný cyklus) trvá v priemere 6-8 rokov a nie je reálne, že ho bude možné skrátiť na 4 roky. Otázne aj naplnenie predpokladaného zníženia emisií o 5% v sektoroch mimo schému obchodovania (ETS) po prijatí nariadenia. Existuje tu totiž riziko opačného efektu, kedy by sa v dôsledku zvýšenia cien N1 vozidiel mohla spomaliť obmena výmeny N1 vozidiel, čo by mohlo nakoniec viesť ku zvýšeniu tvorby emisií.
	
	

	KOM/2010/362 v kon. znení
	Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 97/68/EC as regards the provisions for engines placed on the market under the flexibility scheme SEC(2010)828 SEC(2010)829
	Návrh smernice európskeho Parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 97/68/ES, pokiaľ ide o ustanovenia pre motory uvádzané na trh podľa pružného systému SEK(2010)828 SEK(2010)829
	MDPT SR, MPŽPaRR SR
	Pracovná skupina pre životné prostredie
	Pozícia predkladaná len za MPŽPaRR SR:  podporujeme definovanie vlastnosti referenčného paliva v mnohých členských štátoch. S ohľadom na súčasnú ekonomickú situáciu podporujeme obmedzenie testov, ktoré dávajú teoretické výsledky a iracionálne metódy  pre reguláciu emisií. Doporučujeme sledovanie emisií necestných pojazdných strojov počas ich skutočného  využívania. Nákladné znižovanie emisií  z necestných pojazdných strojov významne  neovplyvní  tvorbu  celkových emisií z dopravy na Slovensku  vzhľadom na pomerne nízky počet necestných pojazdných strojov oproti cestným. 


	
	
	Doposiaľ sa nepodarilo stanoviť gestora k uvedenej oblasti aj napriek tomu, že MDPT SR gestoruje smernicu 97/68 ES.
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	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa smernica 2001/18/ES, pokiaľ ide o možnosť členských štátov obmedziť alebo zakázať pestovanie geneticky modifikovaných organizmov na ich území 

	MPŽPaRR SR
	Ad hoc pracovná skupina pre životné prostredie
	Návrh nariadenia bude predmetom rokovania Rady pre životné prostredie, ktorá sa uskutoční 14. 10. 2010 v Luxemburgu.
	Navrhovaný balík v značnej miere prispieva k riešeniu požiadaviek záverov Rady pre životné prostredie z decembra 2008. Niektoré okruhy záverov Rady však stále zostávajú otvorené ako je ustanovenie najnižších možných prahových limitov povolených GMO v konvenčných osivách. Na druhej strane sa domnievame, že návrh nariadenia nie je uspokojivý nakoľko spôsobuje fragmentáciu v spoločnej poľnohospodárskej politike. Slovensko si voči pestovaniu geneticky modifikovaných plodín naďalej zachováva neutrálny postoj, presadzuje však jednotný prístup k odsúhlaseniu konečného verdiktu na úrovni Európskej únie.
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	Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 479/2009, pokiaľ ide o kvalitu štatistických údajov v kontexte postupu pri nadmernom deficite o európskych štatistikách cestovného ruchu
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	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/42/ES o štatistických údajoch o námornej nákladnej a osobnej doprave


	ŠÚ SR
	STATIS
	Prijaté Komisiou 8.3.2010. Návrh bol dvakrát prerokovaný na PS Rady. 
Coreper I schválil 29.9.2010 konečné kompromisné znenie návrhu. 
1. čítanie v EP je naplánované na 19.10.2010.
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	Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council councerning European statistics on tourism
	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o európskej štatistike cestovného ruchu
	ŠÚ SR
	STATIS
	Prijaté Komisiou 29.3.2010. Rokovania PS Rady pokračujú. 

1. čítanie v EP je naplánované na 23.11.2010.
	Pri opakovaných rokovaniach v PS uplatňuje SR pripomienky ohľadne využívania ad-hoc modulov a ich financovania, ako aj otázok týkajúcich sa delegovaných právnych aktov.
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	Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o európskej štatistike trvalých plodín
	ŠÚ SR
	STATIS
	Prijaté Komisiou 21.5.2010. Návrh bol prerokovaný jedenkrát na PS Rady. 
	ŠÚ SR vo všeobecnosti podporuje návrh. Má však pripomienky  k niektorým častiam v prílohách. V prílohe II navrhuje vytvoriť nový číselník pre skupiny odrôd pre jablká a hrušky, a v prílohe III  považuje zostavovanie tabuľky 3 za duplicitné, nakoľko obsahuje rovnaké údaje ako tabuľka 2.1..
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